
        
            
                
            
        

    
	«ЯЛАЛТЫН НОМЫН САН»

	 

	И. АВИЖЮС

	 

	ОРОХ ОРОН Ч ҮГҮЙ – 3
(романы Дэд дэвтрийн 1—4-р бүлэг)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1977 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2026 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	САЛХИ ГЭТЭЛ ХӨДӨЛЖ

	САЦ БАС ХҮЙТЭРЧ

	АГЧИЙН МӨЧИР НАЙГАХАД

	АЯА, ЗАЛУУ МААНЬ СЭРЛЭЭ

	 

	Литва ардын дуу

	 

	
НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	— I —

	Эцгийн голомтдоо эргэж ирсэн хүү чинь чамайгаа дуулна.

	Эрх чөлөө чамд ирж буйг сонсож байнам

	Үр хүүхдээсээ чи нэгийг нь ч золиосонд өгөөгүй

	Үр хүүхэд чинь л харин чамайг өрөвдөх сэтгэлгүйгээр худалдаж 

	 

	байсан тэр цагаас үл тэвчихийн далбаанд ороогүй, өөрийнх нь өмсдөг хэмжээний гутал, мөн тийм малгай өмсөөгүй, өөрийн нь шүтдэг шүтлэгийг шүтдэггүй бүхнийг хялайсан, бүгдийг үзэн ядсан хүн бий болсон.

	Хүн бүр толгой, хоёр хэлтэй төрж, хөлөөрөө явдаг. Гэвч миний толгой ухаантай, би өөрөө шаламгай явдаг гэж энэ хүн өөрийн туг дээрээ бичжээ.

	Тийн тугийнхаа ишийг жад мэтээр чиний хүлцэнгүй, зөөлөн цээжинд шаажээ.

	Энэ миний газар! гэж өөрийгөө тойруулан том дугуй зуржээ. Тэгээд энэ дугуйгаа улам томруулсаар байж. Энд түүний сувдаг шунахайн нь адилаар эцэс төгсгөл гэж байсангүй.

	Өөрийнхөө шуналын боол болон жигшигдсэн түүнийг чи үл мэдэгдэм хөдөлгөөнөөрөө няц даран, хилэгнэлээсээ чичирхийлж болох байсан. Чи орох орон гуйн түүн рүү ирээгүй харин тэр хажуугаараа чиний биед шигдсэн.

	Хүүхдүүд «Энэ миний гөлөг» гэж хэлдэг шиг чи «Энэ миний хүн» гэж хэлж чадах байсан, гэвч чи үг дуугүй хүлцэж байгаа. Чи чинь сэцэн, ариун сэтгэлт эх шүү дээ, харин тэр чинь ухаангүй нялх хүүхэд.

	Түүнд тоглоом хэрэгтэй. Яах вэ надтай тоглог. Намайг яавал яаг. Охид адилаар «Анги дэвших» тоглоом болгог доо гэж чи хэлсэн.

	Тэгээд л тэр «анги дэвших» тоглоом тоглож цагаан чулууг биш, хүний гавлыг өшиглөж явна. Тийн өөрийнх нь өмсдөг шиг гутал, малгай өмсдөггүй, шүтдэг шиг нь шүтлэгтэй биш, ахынхаа гавлыг өшиглөж явна. Тэр ялагдагсдаа чиний цусаар ундаалж, сондуулд бүдрэхээрээ чиний ариун амаар хүүр хүүдсийг зүхэж байна. Энэ орчлон дээр хүүхдийнхээ ийм явдлыг өршөөсөн эх олон гэж үү? Зүрхэнд нь хутга шааж, нүд рүү нь нулимж, хацрыг нь алгадаж байхад өөрийн хүүхдээ үнсэх эх олон гэж үү?

	Ийм эх олон гэж үү?

	Цусан далайд умбасан боловч буруугүй, бузарлагдсан боловч цэвэрхэн буй зөвхөн ганцханыг л би мэднэ.

	Тийм эх дэлхий дээр ганцхан л бий.

	Эх дагинын өмнө адилаар би түүний өмнө өвдөг сөгдөн,

	 

	Чөлөөлөлт чам дээгүүр явж буйг сонсном!

	Чи ид шидийн түлхүүрийг түлхжээ 

	Царс модны хонгилд шувууд адил 

	Шуурганаас намайг нуугдаг гэж 

	Хүүгээ чи элгэндээ наалаа, гэтэл 

	Хүү чинь намайг урьд тоймгүй залхаасан 

	Чи бүх хүний эх орон, хуваагдашгүй ч гэлээ 

	Чамайг гутааж, Чам руу нулимж, Чамайг хуваасан

	 

	Гедиминас хадуураа тулан инээмсэглэнэ. Нарны туяанд үр нь боловсорсноос толгойгоо даахгүй унжих улаан буудайн шаргал талбай цэлийнэ. Зуны сүүлч үеийн үр тариа нь боловсорч гүйцсэн газрын найрал хөгжмийг улаан буудайн шаргал талбай хөгжимдөнө.

	Гедиминас бүснээсээ билүүгээ сугалан авсан боловч үлгэрийн сайхныг үгүй болгохоос айн түдгэлзэнэ.

	Улаан буудайн шаргал талбай өөрийн найрал хөгжмөө тоглог. Тэр бээр пянз шигээр түүнийгээ сэтгэлдээ бичиж авна. Тэнд нь хоосон зай хүрэлцэхүйц буй! Орой нь тэр (магадгүй үдийн хоолны дараа ч) бөглүүхэн газар суугаад цаасан дээр буулгахыг оролдоно. Эв хавгүй бүдүүн тойм атугай, энэ сайхан үеийг дахин амсахаар (байгаль эх дахин давтагдашгүй ч) оролдоно.

	 

	... Чи ид шидийн түлхүүрийг түлхжээ 

	Шуурганаас намайг нуугдаг гэж... 

	 

	Маруся зотон оймстой хөлөө жийн, бухал өвсөн дээр сууна. (Ээжийнх нь юм уу, эсвэл Анелегийн оймс биз. Тэд тариан талбайн найрал хөгжмийг хэзээ ч сонсохгүй) Марусягийн харц тариан түрүүний давлагаан дээгүүр бэлчинэ. Охины наранд гандсан царай бодлогошронгуй дүнсийнэ.

	— Гайхамшиг гэж тэр хэлэв.

	Бүсгүй толгойгоо өргөн асуух байртай харна. Нүд гялбам цагаан шүд нь цайлзав. Цахилгаан гялсхийн цахих шиг. Цахилгаан цахиад өнгөрөхөд өмнөхөөсөө улам харанхуй болно.

	— Эх газар хэрхэн дуулахыг Маруся чи сонсоно уу? гэж тэр дахин хэлээд, — Энэ талбайгаас өөр ариун сайхныг үзсэнгүй ээ гэв.

	Бүсгүй гараараа өвдгөө тэврэн их л ажиглангуй хулгайгаар ширтэнэ. Жимийсэн уруулын нь завжинд үрчлээ тогтож, царай нь үл хүрэм хол, ширүүн харагдана.

	— Чи манай талыг үзээгүй аж. Тал гэдэг тэнгэрийн адил эцэс төгсгөлгүй уудам. Харин энд бол бүхнийг тэврэн авч болно гэх дуунд нь гуниг, гашуун гомдол илэрнэ. Хүлцэнгүй зэвүүцэл бахархал тодорно. Эх орноо алдсан өөрийн бүхий л сэтгэл нэгэн зүйлд зангилагджээ.

	— Маруся газар гэгч хаана ч сайхан байдаг. Гагцхүү журамт эмийн адилаар биеийг нь хүмүүс хуваахыг тэр үл хүлцдэг.

	— Мөн хэлэв ээ... 

	Гедиминас хадуураа хурцлах зуураа инээв. Билүүний дуун хадуурын дуутай нийлэн алсад түгнэ.

	Эцэг нь морин хадууртайгаа (Түүнийг гучин найман онд Жюгас, Кяршис, мөн өөр хоёр эзэн худалдаж авсан) хүрч ирэхэд улаан буудайн талбай бүх талаасаа хадагдсан байв.

	— Ядрав уу? Машин дээр суухгүй юу, би бухал цуглуулъя гэж эцэг нь санаа зоволхийлнэ.

	— Аав аа, би танаас гучин нас дүү санагдана гэж Гедиминас инээмсэглэв.

	— Сургууль цуглах сарын зай байна. Ажиллаж амжина аа.

	— Яагаад сургууль цуглатал? Гимназидаа буцаж очихгүй гэж би хэлсэн шүү дээ.

	Миколас Жюгас хүлцэнгүйгээр толгой сэгсрэн морин хадуур луугаа явна. Хүүгийн гөжүүд зан өнгөрнө гэж тэр урьд адилаараа итгэсээр.

	Гедиминас Марусятай хамт талбайн дагуух газрыг авав. Эсрэг талыг нь Кяршис Ивантайгаа авлаа. Талбайн захад хадах мөр бараг нэг дахин нарийн учраас тэдний эсрэг талд Пуплесене, нөгөө талд нь Василе хадна. Ургац хураах цагаар Мухар Гартын эхнэр Путрименег дуртайяа урьдаг сан, гэвч тавдугаар сарын нэг хишиг өдөр эсэсийнхэн хүмүүсийн ангуучлалд гарах үеэр түүнийг (Лауксодисаас бас Анзельмас Лукошюсыг) барьж аван рейхийн хөдөлмөрийн албанд авч явсан аж.

	Үдийн хоол идэхээр гэр лүүгээ эс явбал өдөр дунд хүрэхэд тэд дуусгачих юм. Хадсан тариагаа багц болгоод л гүйцэх сэн. Гэвч халуун гэдэг тэсэх аргагүй. Соно, шумуулд хатгуулах морьд чихээ солбиулан тогтож ядан, өвгөн Жюгас тэднийг арайхийн тогтооно. Хүмүүсийн хөлс асгарна. Энэхүү хөлс нүд рүү урсан, сугыг хорсгоно. Бүгчимхэн агаарт сүрэл, тоос үнэртэнэ. Нүүр хөлсний хиртэй урсгалаар газрын зураг адил цоохортон, бүгд ив ижилхэн, халуунд мангуурч, хүүхэн хараа нь л тоосон манан дундаас сүүмийн харагдах нүд нь хүртэл ижилхэн. Ургац сайн аж, гагц судаг газарт л зараа уул зэрэг хог ургамал тааралдана. Нүцгэн биеийг сүрэл хайр найргүй шалбалж, гар, цээж, хүзүүг халуун усаар зумлаж байгаа мэт. Усанд орвол сайхан байх сан, гэвч тун ч их ядарсан болохоор нэг алхам хийнэ гэдэг бөөн зовлон. Иймээс эндээ худгийн усаар цээжээ хүртэл угаагаад морьд идээшлэх зуур, жаахан юм идээд дугхийхээр хэвтэнэ.

	Гедиминас дэр авчран алимын модны дор тавиад хэвтэв. Модны их биед зөгийн үүр шарлан харагдах бөгөөд харин түүнд бухалдсан түрүү харагдан, чихэнд нь сүрэл шажигнан, хадуур зогсоо чимээгүй тачигнана. Тэр ядарчээ, тун ч ядарчээ. Амралтаараа ийм ажил хийдэг байсан, гэвч өдрөөс өдөрт, үүрийн гэгээнээс үдшийн бүрий хүртэл, барлаг шиг ажиллаж байгаагүй. Бие нь бяцарсан мэт, нуруу нь янгинан, хэчнээн удаа бөхийснийг тоолох аргагүй. Сүрэл багцална гэгч ялтны хийдэг шиг ажил. Ялгадас цэвэрлэх нь түүнээс төдий л дээргүй. Гар эвэрштэл цэврүү үсрэн цус гоожно.

	Тариачны талх гэгч зовоож байж олдоно, гэвч соронд нь хахна гэж айлгүй сэтгэл амар идэж болно. Өдрийн ажлын дараа орой хэвтэхэд хэчнээн сайхан билээ. Ажил нь эцэс төгсгөл гэж үгүй. Ямар нэгэн юмыг маргаашийн өдөрт, намарт, дараа жилд үлдээнэ. Ийн хөл хөдөлж байсан цагт бүхнийг хийж амжихгүй. Үр хүүхэд нь залгамжлан авна. Тэгээд тэд бас л дуусгалгүй, өөрсдийн хүүхдэдээ үлдээнэ. Тариачны өдөр гэгч шатны гишгүүр мэт, түүн дээр гарвал үүрийн туяа үдшийн бүрийн хоорондох замын өчүүхэн хэсгийг харсан мэт. Зөвхөн үзэх төдийгүй, хийснээ гараараа барин үзнэ. Шан татахад алган дээр байгаа юм шиг харагдана. Үр соёолж цухуйхад түүнд чиний гарын илч шингэсэн байдаг. Намар ойртоход болц гүйцсэн тариан талбайн дундуур, хэрвээ байхгүй бол ертөнц оршуулгын газар болон хувирах үр тарианы аятай үнэр үнэртэнэ. Тэгээд засаршгүй алдааг хэзээ ч үл хийнэ, хэрвээ алдлаа ч гэсэн өөр хэн ч биш, зөвхөн өөрөө л хохирно. Ургац хураах цагийг өнгөрөөх, эсвэл тариагаа мөндөрт цохиулбал чиний л хохь. Өөдгүй хүн чамайг дооглож болох ч, чамаас өөр хэн ч гомдохгүй. Чи зөвхөн өөрийнхөө л өмнө хариуцлага хүлээнэ. Бас үүнд чиний өчүүхэн чинь байгаа юм. Гэвч чиний эвэршсэн хар гаргүй бол эх дэлхий амьгүй бөмбөлөг болно. Бас үүнд чиний агуу их чинь байна. Саарал суурь шиг чам дээр байшин бүхлээрээ тогтож байна, гэвч байшин яагаад ч юм нурахад чи буруутан биш. Чи буруутан болохгүй.

	Эцэг нь хүрч ирэв. Зотон өмд, мөн тийм цамцтай агаад дэр сугавчилжээ. Тариа, зөгийний сархинаг ханхлуулан, зулайнаасаа өсгийгөө хүртэл цав цагаан ажээ.

	— Алив хүү минь хажуугаар чинь хэвтье.

	— Хэвт хэвт, аав аа. Салхи сэржигнэн энд сэрүүхэн байна.

	Ягаан алим шавсан мөчрийг харан хоёул сэтгэлийн цэнгэл эдэлнэ. Эцэг нь энэ алимын модыг суулгасан. Эндэх бүх юмыг хөдөлмөрч шоргоолж болсон эцэг нь хийсэн. Тэр шоргоолжны үүр - гэрээ ширхэг ширхгээр нь босгосон.

	— Энэ алимын мод жил бүр алим өгдөг. Хавар болтол алим нь унадаггүй юм. Ядрав уу? Маргааш Кяршисынд сүрэл багцлахаар явахгүй биз дээ? гэж өвгөн зальжингуй инээмсэглэлээ.

	— Яагаад? Нэгэнт л газартай холбогдсоноос хойш ажиллах хэрэгтэй.

	— Василийг явуулбал яасан юм гэж би бодох юм. Иймхэн газарт дөрвөн хүн бариад яах вэ дээ?

	— Василийн хувьд санаа зовох хэрэггүй, өнөөдөр биш гэхэд маргааш фон Дизе түүнийг аваад явна. Арван гектар газартай аж ахуйд хоёроос илүү хүн байх ёсгүй гэсэн заавар гарсан гэж Кучкайлис өчигдөр ярьж байна лээ.

	— Өөрөө л мэд, манай талх чамд уйтгар төрүүлж, би ажил хийх хүнгүй үлдчихэв дээ гэж эцэг нь цаашлуулав.

	— Би, аав аа, хатуу шийдсэн. Хариугаа ч авсан шүү, хэлэхээ мартчихаж. Өчигдөр ирсэн. Хүслийг минь хүлээж авч би халагдсан.

	Миколас Жюгас самгардав. Удаан дуугүй байсныхаа эцэст төдий л итгэлтэй бусаар

	— Хм... Зөв ч болсон байж мэдэх юм. Ийм цагт тосгонд байх нь амар жимэр юм. Яах вэ дээ, дайн дуустал эндээ суу гэв.

	— Үгүй, аав аа, би түр ирээгүй. Багшлах ажил дууссан. Үүрд шүү. Газар дээрээ ажиллаад завдаа шүлэг бичнэ.

	Миколас Жюгас өөдөө харан хэвтэнэ. Нүд анин цээжин дээрээ гараа зөрүүлэн тавьжээ. Хувьдаа ногдсон юунаас ч үл булзан, сэтгэл түвдэлгүйгээр зовлонгийн далай туулсан хүн шиг хэвтэнэ.

	— Хувь заяа ийм аж. Бид газартай хүйгээрээ холбогдсон улс гэх тайван гунигтай дуу нь урьдах зууны гүнээс гарч байх мэт; он жилүүд үл өнгөрөх цэцэн ухааны алтан ширхгийг л үлдээж цагийн шалгуур гэгдэх бүхнийг гээжээ.

	— Өвөг аав хамжлага байсан. Эзний ч гэсэн ялгалгүй л газар дээр ажиллаж байсан. Дараа нь эдлэн газрыг тараахад аавд арван десятин газар ногджээ. Цус шимэгч хорхой шигээр энэ газартаа шигджээ. Пруссээс литва ном аваад хил гарч явахад нь хаант засгийн харгис цагдаа нар буудсан юм гэнэ лээ, би аавыгаа ер мэддэггүй. Түүнийг нас барснаас хойш би төрсөн юм гэнэ лээ. Ажилч сайн хүн байсан гэж ээж ярьдаг. Тэгэхлээр ажилч сайн хүн газарт дурлахгүй байж чадахгүй. Бид гурван эрэгтэй, хоёр эмэгтэй тавуул байсан. Томчуул нь арван десятин газраа хуваан авч, бусдадаа хувийг нь төлсөн. Над дөрвөн десятин газар байна. (Түүнийг чиний ээж инжиндээ авсан) Дахиад дөрвийг худалдаад авахад аж ахуйтай болно гэж би бодсон. Харамч хүн шиг л, ах нарын төлсөн дээр улаан мөнгө ч нэмэн мөнгө хураасан. Эхнэртэйгээ хамт мал шиг ажилладаг байсан. Дутуу унтаж, дутуу идэж, навсайж нооровч, ажлаа л хийнэ. Өөрийн сайн анд Вайнораст атаархаж эхэлснээ хүлээхэд ичгүүртэй байна. Ингэж болдог ажээ гэсэн бодол төрнө. Бид хоёул гараа эвэршүүлэн эдлэн газарт ажилладаг байсан. Гэтэл анд нөхөр минь эзэн болж, бүр Яутакисын газрыг хумьж авсан. Ийм азтай сугалаа таардаг байх гэж. Тамхичин Катрегийн гутлын уланд гишгэгдсэнээ хэлэн уйлах шахахад нь л өрөвдсөн. Чөтгөр чулуунаас ус гаргаж байгаа юм шиг л мөнгө цуглуулан байв. Гэтэл, дайн, тэр анхны... Германчууд ирж, гар хөдөлбөл л баяжих байсан би тэнэг юм шиг нөгөөх л муу дөрвөн гектартайгаа үлдсэн. Тэгээд цөвүүн цаг эхэлж, Бермандтын арми ч ирлээ, большевикууд ч ирлээ. Тэгснээ Литвын цэрэг гэгч бий болов. Төрөлх нутгаа хамгаалж, тусгаар тогтносон Литвыг байгуулах уриа гаргав. Үнэндээ гэхэд би мангадад аль эртнээс дургүй болоод байсан. Эцгийг минь буудсан, хүмүүсийг сибирьд явуулдаг. Эгээ л гэмт хэрэг мэтээр, ээж минь намайг Литва бичигт нууцаар сургасан. Бид бүгдээрээ хаант засгаас залхаж гүйцээд байв. Өөрийн, литва улс байгуулахыг хүсэж байсан маань, хүүхдэд ч ойлгомжтой. Хэрвээ тэд газар амлаагүй бол би сайн дурынханд орохгүй байсан байх аа. Литвын төлөө байлдавч, авах газраа бодно. Гедрайчяйгийн дэргэд Желиговскийн штабын офицерыг олзлов. Над загалмай зүүж өгөхөд нь, би өөрийнхөөрөө, газар өгөн, гэрт минь буцааж аль гэсэн! Мэхлээгүй. Эдлэн газраас арван гектарыг авч өгөв. Заагийг нь арилган, бурхан минь арван дөрвөн гектар газартай болсон! Эзэн болов. Хар өдрүүд өнгөрч, хүн шиг аж төрнө... Гэтэл үнэн хэрэгтээ бүх юм дөнгөж эхэлж байжээ. Байшин барьж эхэллээ. Өрөнд оров. Дараа жил нь ган боллоо. Дахиад өр тавив. Шөнө ч унтах завгүй болж, унтахаар хэвтэвч нүд үл анилдана. Тэгээд л элдэв бодол урсана. Эй, Гедиминас минь, хөндлөнгөөс харахад л газар гэгч сайхан. Түүнд наалдан тэр, гараараа чамайг тэвэрч авбал болгоомжил! Хүүхний адилаар түүнээс болж хүнийг ална шүү!

	Гедиминас тохой дээрээ өндийн эцгийнхээ ядарсан нүүрийг харав. Хацарт нь хацраа наан, шингэрсэн буурал үсийг нь илэх сэн... 

	— Аав аа, та зовлон эдэлсэн ариун хүн гэж тэр догдлон хэллээ.

	— Хэрвээ газартаа л хайртай бол тариачин бүр зовлон эдлэгч. Зовлон эдлэгч, тэгэхдээ бас нэг насны зүхэл хүлээгч.

	— Энэ чинь бид байгаа юмандаа ханадаггүйгээс л тэр. Сувдаг сэтгэлийн төлөө газар, хүнийг гэсгээдэг.

	Миколас Жюгас толгой сэгсэрнэ.

	— Үгүй ор дурлахгүй байгаа тэр хүнд л газар яагаад ч юм талтай байдаг. Хатуу эзэн, газрын эздэд. Эд өөрийг нь бусдын гараар энхрийлдэг ч, газар эдэнд өглөгч байдаг. Сувдаг сэтгэл гэж ярина уу. Хуруу дарам газарт эргэж ч болохгүй байхад юуны чинь сувдаг сэтгэл. Зөвхөн өөрийгөө бодоогүй байна шүү дээ. Хүүхдийн ирээдүй, өдөр ч шөнө ч амар заяа үзүүлдэггүй билээ. Өөрсдийнхөө адилаар зовлон амсуулахгүйн тулд бүгдийн нь гарыг ганзаганд хүргэхийг хүсэх юм. Ингээд л насан туршдаа ажил хийж, суусан газраасаа шороо атгахад хүрэх юм. Гэвч тэр шороо нь хоосон ч байдаг. Үгүй, Гедиминас чи энд газраас аз жаргал олохгүй.

	— Мэдэхгүй. Аав аа, ер нь би аз жаргал гэж юу болохыг мэдэхгүй, түүнтэй учирч байсангүй. Хүн үргэлж аз жаргалтай юм уу, зовлон гаслантай байж чадахгүй. Аз жаргал гэгч бол, аяганы ёзоорт уусаагүй чихрийн ширхэг, гялсхийх агшин. Чихрийн ийм ширхэг хэн хаана ч аж төрж байлаа гэсэн хүн бүрийн аяганд ордог. Тариачны хөдөлмөр бол шударга ариун. Энэ л гол нь. Тариачин хадуураараа санамсаргүйгээр шувууны үүр эвдэж, туулайн бөжинг гэмтээж болно, гэвч, хэзээ ч хүнийг алах явдал тохиолдохгүй.

	Миколас Жюгас дэрэн дээрээ өндийв. Нулимс асгаруулсан юм шиг нүд нь манантана.

	— Хүнийг алах явдал тохиолдохгүй... Гедиминас, хүү минь чи газрыг мэдэхгүй учраас ингэж ярьж байна. Газраас болж хүн төрсөн ахаа ч алж болно гэж би чамд хэлсэн. Би өөрөө ч иймэрхүү нэг юм хийснээ мэдэж байна гэж тэр битүүгээр давтана.

	Гедиминас эцгээсээ огцом хөндийрөн, нүдээ том болгон түүн рүү харна.

	— Аав аа, ухаараач. Юу ярина вэ? гэж тэр айн шивнэнэ.

	— Хүү минь, юу ярьж буйгаа мэдэж байна. Залбирал шиг л цээжээр мэднэ. Ламд хэлэн нүглээ наманчилсан боловч өнөө хүртэл зүрхэнд нүгэл хурсаар байна гэв. Миколас Жюгас яарна. Сүүлчийн хоромд зориг дутна гэж айв. Аль эртнээс бэлдсэн авч хүүдээ үнэнийг нээх зориг үл хүрч, — Хүү минь энэ алимын модыг хар. Санаж байна уу? Муу жилийн дараа хавар би суулгасан. Ка... Казюкасегийн дурсгалд... гэв.

	— Аав аа, санаж байна. Муу жилийг ч санаж байна. Би тэгэхэд арван дөрөвтэй байсан.

	— Хүү минь, насан эцэс хүртлээ, тэр жилийг санаж явах хэрэгтэй.

	Гедиминас амьсгал даран эцгийнхээ гарыг харна. Эцгийн нь гар хүүгийнхээ мөр лүү тэмүүллээ, тэгснээ агаарт хий унжин, доошоо унав.

	— Аймшигтай цаг байсан, хүү минь аймшигтай... Би өөрийгөө цагаатгахыг бодоогүй байна, гэвч юу болсныг... чи санаж байгаа бол... цагаатгахыг үл хүснэм. Бурхан миний шүүгч. Намайг ойлгоосой гэж чамаас хүснэм... 

	 

	 

	— II —

	— Аав аа, би ойлгож байна, сайн ойлгож байна. Би хүүхэд биш, би арван дөрөвтэй. Миний төлөө хийсэн бүхэнд чинь баярлалаа гэж тэгэхэд би танд хэлсэн.

	— Чамайг боловсролтой болгох гэж хүссэн, болгох ч байсан, хэрвээ тэр жил, аадар үгүй байсан бол. Гедиминас чи хөл дээрээ босох л байсан, бурхан худал хэлэхгүй... 

	— Аав аа, таныг бүх л хүчээрээ чармайсан гэдэгт би итгэж байна. Өөрийгөө бүү тарчлаа, олсон боловсрол минь над болоо. Гимназын гурван ангитай болохоор ямар нэгэн ажил олж болно. Оройгоор сурна.

	— Хоёр жил дараалан шүү... Казюкас эрүүл бол, үгүй ядаж Анеле түүний насан дээр хүрсэн бол... Бурхан гэсгээж байна, чухам юуны учир юм бол оо? гэж та гомдол мэдүүлж байсан даа.

	Би тариан талбай дээр зогсон, таныг аргамжсан морио хөтлөн, шуудууны ирмэгээр явж байхыг харж байсан. Морины туурай дэвтсэн газарт тагалцгаа хүртэл шигдэнэ. Морины гишгэсэн газарт дорхноо булингарт ус дүүрнэ. Урьд жилүүдэд өдий үед энэ газарт наанги шороо чулуу шиг хатаж, гадас шаахад ч хэцүүхэн байдаг билээ. Хүүхдүүд бидний «Уул» гэж нэрлэдэг манай хэсгийн хамгийн өндөр газар маань ч цайнд хийсэн талх шиг дэвтэж, хонхор хотгорт нь шалбааг ус цайран байх нь шилний том хагархай цацсан юм шиг харагдана. Шөнөдөө (заримдаа үдээс хойш ч) бороо дахиад л асгарч тэнгэрийн хаяагаар усархаг их үүл хуралдан байх зуур зулай шаран байх наймдугаар сарын нарны энэхүү хуурамч энхрийлэлд хүйт даана. Талбайд тархсан хүмүүс, үхэр, морьд энэ түр зуурын аадар адил ямар нэгэн хий үзэгдэл мэт. Шувууд жиргэх дуун ч, аялгуу дуу ч, хөгжөөн шуугиан ч, шилбүүр тас нясхийх ч чимээ үгүй. Анжисны холбоо наранд гялалзах ч үгүй хагалах ч газар үгүй. Сүүдгэнэсэн саарал амьтад хадуур барин дов толгод дундуур явж, муугүй ургасан хөх тариа хураавч, хурцалж буй хадуурын дуун бусад жилүүдийнх шигээр хөгжүүн хөгжим адил бус пинд дэвссэн шалавч дээрх хөлийн чимээ юм уу, урилгагүй зочин хаалга цохиж буй юм шиг дуу гарна. Усанд автсан судаг дотор ургаж гүйцээгүй тариан түрүү ялзран буйд санаа зовж, хадуур гэм буруутай мэтээр хангинана. Тэртээд, өөд цоройсон ишиндээ гүн шигдсэн саглагар өвөлжих буудай цайран харагдана. Хэрээ, болжморууд ургасан тариан дотор язганан, дөнгөж, соёолсон үр ялзарч эхэлнэ.

	Үгүй, аав аа, би тэр жилийг мартаж чадахгүй. Хэрвээ урьд жил нь гай зовлон болоогүй бол тэр тийм ч аймшигтай байхгүй сэн. Хэрвээ үндсээр нь эргүүлсэн мод, хуу татсан дээвэр, хагарсан цонх, сонгинын нэгэн янзын хурц үнэр үлдээн тосгон, тариан талбай дээгүүр өнгөрсөн цусан хар үүл, аадар болоогүй бол уу. Гэвч удалгүй бид өөр нэг үнэр - газраас цус үнэртэхийг дуулсан. Бид айн, газар дээгүүр мөлхөх цэнхэр мананг харцгаасан; газрын гүнээс утаа манаран байх шиг, тэгээд дорхноо асан дүрэлзээд тэсэж үлдсэн бүхнийг үнс болгох юм шиг санагдсан. Алимын модны мөчир нүцгэрч, хугаран, алим нь гэх нов ногоон юмс газар унажээ. Салхины айхтар хүчинд үндсээрээ мултарсан зуун наст өвгөн улиангарт өвсний байшин дарагдсан энэ бүхнийг бид харж байсан... Тэгээд зугтан гүйсэн. Гэхдээ хөдөөгийн замаар биш, зам хааяагүй гарсан учир дуртай дуртайгаараа гүйсэн. Хар салхи өргөн зам гаргасан байв. Бид мөсөнд бүдэрч, халтирч унан босож гүйцгээнэ. Бид оршуулга руу гүйж байсан, гэвч тарианы газар маань гэмтээгүй байгаа юм биш биз гэсэн итгэл төрсөн. Тосгоныхон цөм тарианы газраа оршуулахаар гүйлдсэн. Тариан талбайд хашхираан, уйлаан, ёолоон дүүрэн. Гар зангана, хараал зүхэл тавина. Мөн залбирал, гаслал сонсогдоно. Хар шуурга зарим газарт хэсэг хэсэг газар дээгүүр дэгдэн гарч азтай эздэдээ баяр төрүүлэн бүдэг ногоон цөлд нэг ёсны баян бүрд болж гэмтэлгүй үлдсэн газрын эзэд өөрсдийн хилэгнэлт харсан тэнгэрийнхээ хишигт баярлан өвдөг сөгдөцгөөнө.

	Харсан тэнгэртээ баярлах юм аав танд байгаагүй, гэвч та хараал тавьж, гар хөлөө нүдэж, нулимс асгаруулан, хүн гэдэг нэр төрөө гутаагаагүй. Та шударга байсан, тэр өдөр би таныг агуу их болохыг ойлгосон. «Үлдсэн юманд нь баярлая, сайн тэжээл байна» гэж хэлсэн.

	Малын тэжээл байсан, гэвч талх болох тариа байгаагүй. Хавар тариалах үргүй байв. «Гол нь бүгд эсэн мэнд байвал гүйцээ. Хөл дээрээ зогсоно, дахиад хөл дээрээ зогсоно. Мөчир нь хугарсан ч гэсэн үндэс нь бүтэн байна» гэж ээжийг тайвшруулахаар хэлсэн.

	Үндэс нь тасарсан гэдгийг мэдэж байсан боловч аав та ингэж хэлсэн, гэхдээ ганц манайх биш л дээ. Тэр өвөл зээлж авсан тарих үр ачсан тун олон чарга манай тосгоноор хяхтнан өнгөрсөн. Олон тариачин, үр тариа ачсан морио хөтлөн өнгөрч, уут цоорон асгарчхаагүй байгаа гэж ховор эрдэнээ гараараа барьж, зам дээр нэг хоёр ширхэг тариа унасан байвал түүн рүү хүндэтгэлтэйгээр тонгойн авч, алт адилаар, халаасандаа хийнэ. Энэ жижигхэн тарианаас талх болох түрүү ургана. Тариачны эвэршсэн гар ердөө л ганц ширхэг үрийг халаасандаа хийсэн боловч нүдэнд нь бүтэн атга харагдана. Хуучин хувцасныхаа халааснаас та өнгөрсөн жилийн атга арвай олоод, гүү чинь сайн үүлдрийн унага гаргасан юм шиг бүтэн өдөр инээмсэглэн байсан. Вандуйгаа эгнүүлэн зайтайхан суулгаж, шон хатгавал вандуй маань өөрөө зуу болон үржинэ. Амтлагхан зуун үр! Тарьсан. Мөн зээл авсан үрээ ч тарив. «Аргална аа, дахиад аргална...» Тэгтэл... Тийм бороотой зун болж байсныг хөгшчүүл ч мэдэхгүй байв. «Яах вэ, өндөрлөгт юм ургана. Гол нь өнгөрсөн жилийнх шиг мөндөр цохичихгүй бол учир бий» хэмээн бидний ч сэтгэлийг засаж, өөрийгөө ч хууран байв. Үнэндээ өндөрлөгт тариа ургасан, гэвч бороо асгараад, хураалгахгүй нь илт болсон. Өвөлжих буудайг хадсан боловч сүрэл нь ногоорсон. Уснаас хамгийн багаар айж байсан элсэрхэг хөрсөнд тарьсан зусах буудай ч эзэндээ үрээ дөнгөж өгөөд үндсээрээ ялзарч, түрүү нь ургаж эхэлсэн.

	— За даа, ийм л байгаа юм. Гедиминас аа. Хүн хүсдэг, бурхан мэддэг болохоор яая гэхэв. Ээж чинь бид хоёр чадахаараа л хичээлээ, харж байгаа биз дээ... Хүү минь битгий уурла..." гэж оройд та ярина.

	Ээж санаа алдан алчуурынхаа сэжүүрээр нулимсаа арчина. Хайртай ээж минь. Аав та ч санаа алдана. Би та бүхэндээ уурлаж хэрхэн чадах вэ? Бүүр өнгөрсөн өвлөөс та нар төмс хольсон талх идэж байхад би өглөөний хоолоо идээд гимназид явдаг байсан. Газрын ялтан болсон хар гар, та нарын гарыг, амьдралын хүндэд нугаран огтоос унжаагүй, цуцахыг үл мэддэг, бядтай ариун ч, өнөөдөр ялагдлаа хүлээсэн гарыг тань би үнсэх л ёстой билээ, тэгээд ч цөөрмийг тойруулан суулгасан хусны их бие шиг хатуу ширүүн, шөрмөслөг наранд түлэгдэн чулуужсан шавар - энэ гарыг би зуун зууны салхинд элээгдсэн замын хажуудах загалмай адилаар үнсэж, уруулаараа христосын шархны гашуудлыг мэдрэх шиг болсон. Тэгэхэд би бурхан дахин амилна гэдэгт итгэсээр байсан ч тэнгэрийн хүүг гурван хадаасаар тэлсэн бол та нарын алганд тоо томшгүй олныг шаажээ хэмээн бодсон билээ. Энэ бол хорвоогийн хамгийн ариун гар байсан. Би түүнийг бишрэн хүндэтгэж л үнссэн.

	— Зүгээр... бүх юм болно... бүх юм болж бүтэхийг хүү минь үзнэ ээ, гайгүй гэж та давтана.

	Тэгэхэд та лав Лауксодисэд хэн ч үзээгүй хачин этгээд урт тэрэгний тухай, мөн газрын эзний бэлчээр дэх чулууны тухай бодож байсан байх. Тэгэхдээ та арван жилийн дараа газрын эзэн манай хүргэн болж түүний хүчирхэг цээж, хөл алдан унаж буй манай аж ахуйг тогтооно гэдгийг ч зүүдэлсэнгүй байсан биз ээ. Тэгэхэд Анеле дөнгөж арван хоёрхонтой байсан. Төмөрчнөөр дугуйг нь засуулж авчирсан мөнгө хийх машин гэж та тоглоомоор нэрлэсэн хачин тэрэг л манайхыг аварвал аврах байсан. Аж ахуй нь манайхаас хэдэн гектараар том ч гэсэн талийгаач Кяршис өвөөгийн хашаан дотор мөн л тийм тэрэг байдаг сан. Өглөө бүр харанхуйгаар та явж газрын эзний бэлчээрт очин, энэхүү «мөнгө хийх машинаа» чулуугаар ачаалаад Краштупенай руу зүтгүүлнэ. Тэндээсээ дахиад л бэлчээрт ирж, бас буцна. Хоёр яваад, гүн шөнө болсон хойно гэртээ ирнэ. Та шинэ байшин барьж байсан хотын баячуулд чулуу зөөдөг байв. «Алтан булаг. Хоёр өдөрт бүтэн хагас центнер үр тариа оллоо» гэж та баярлана. Шөнө нь харин орондоо ёолно, зовлонд автсан ёолоон намайг олонтоо сэрээнэ. Таны хоолойг боож буй юм шигээр хэржигнэхэд чинь хамгийн аймаар байдаг сан.

	Лауксодисд Номхон гэж нэрлэдэг байсан Гринюсийн живж үхсэн тэр өглөөг санаж байна уу? Ажилтай юм шиг өглөө гэрээсээ гараад эргэж ирээгүй. Эрэг дээрээс дотуур хувцсыг нь олсон.

	— Дүү минь чи гачаалаас зугтжээ. Одоо чамд зовж шаналах юмгүй болсон. Өршөөг... гэж болох л ёстой юм болсон, мэтээр та тун ч тайвнаар хэлсэн.

	Таны харцанд атаархал буйг би олж харсан. Тэгээд л аав аа, би сандарч, тун ч сандарч эхэлсэн. Хашаанаасаа сэвхийтэл л гүйж гаран, урт тэрэгтэйгээ хотоос ирж явна уу, үгүй юу гэж нүдээ бүлтийлгэн харна. Гэтэл алга л байна. Тэр орой таныг хүлээсэн шигээр би хэнийг ч тэгж хүлээгээгүй. Оройн хоол хэдийн хөрж, тэрэгний дугуйн чимээ гарах үед бид нүдээ бүлцийтэл уйлчихсан байсан. Харин та хөгжүүн, тун ч хөгжүүн байсан. Та хааяа уудаг, тэгэхдээ баяраар хөршүүдтэйгээ нэг сав шар айраг тавин суух дуртай, гэвч тийм согтуу байхыг, юу ч гэхийн аргагүй балиар, гуйван ганхан байхыг тань ер үзээгүй. Таны дээлээс, шавар шавхай болсон нүүрнээс, сахлаас ус дусна. Ханын урт сандал дээр шалхийн суухад дороо шалбааг тогтсон. Та тэр шалбаагийг шавар шороотой гутлаараа дэвслэн «Одоо аз жаргал эрэн Америк руу далай тэнгисээр хөвнөм, хөвнөм» гэж хашхирна.

	Тэгснээ босож, загалмайгаа, таныг генерал Сильвестрас Жукаусас шагнаж, арван гектар газар өгсөн загалмайгаа норсон дээл дээрээ зүүв.

	Тийн гуйвж дайван эд юмаа татан өрөөн дотуураа алхаж согтуу дуугаар:

	— Энэ сайн эрийг хараач. Литвын сайн дурынхан алхаж байна! Тусгаар тогтнол мандтугай! Ура! Ура! Ура! Чөлөөт Литвын аж ахуйгүй эзэн, краштупенайн эзэд, чулуу мандтугай! Газрын эздийн бэлчээрийн газарт баяр хүргэе гэж хашхична.

	Таныг галзуурч байна гэж бодон бид айцгаасан. Керосин дэнлүүний бүдэг гэрэлд таны нүд аймаар гялалзаж, таны царай ногоовтор, гавал олон жил газарт хэвтсэн юм шиг харагдана. Та шөнө дундын хий үзэгдэл шиг өрөөн дотуур холхиход араас даган ханаар хөдлөх этгээд хачин сүүдэр биднийг улам айлгана.

	Тийм ээ, тэр аймшигтай шөнө байсан. Бараг тантай чацуу, насандаа өндөр нуруутай Казюкасыг би одоо ч нүдэндээ үзэж байна. Тэр хи-хи гэж инээн, алга ташна. Маанаг өвчний нус нулимс уруул, эрүү рүү нь урсана. Түүнийг суулган нусыг нь арчмаар ч маанагийг анхаарах хүн байсангүй. Тэгэхэд та... Үгүй, эхлээд, бүгд нам гүм болж, дэнлүүний гал шажигнах хүртэл сонсогдсон. Та Казюкасын өмнө гайхал тасарсан байдлаар гараа унжуулан зогсоход Казюкас айв. Тэр танаас үргэлж яльгүй айдаг билээ. Тэнэг мушилзал, хөгшин янзын тослог нүүрнээс арилав.

	— Зовлонт үр минь муу дээр муу нэмэр гэгчээр ядарч зүдэрч байхад чи л дутагдаад байна даа... гэж та харуусан хэлэв.

	Тэгээд гараа зангасан. Нус нулимсыг нь ч арчих гэсэн байж болох, үгүйбээс илж таалах ч гэсэн ч юм уу. Гэвч яагаад ч юм би алгадах нь гэж бодсон. Таны ивээсэн ч юм уу, эсвэл хараасан ч юм уу, далайсан гарыг тань харж айсандаа чичрэн байв. Гэвч таны гар өвөл тэжээлгүйдэн эцэж унасан үнээг дүүжилсэн адил, агаарт хий унжина.

	— Анелег эрд гаргаж, Гедиминасыг харсан зүгт нь явуулж, Миколасыг гэртээ үлдээнэ гээд харсан тэнгэртэйгээ зөвлөх мэт тааз өөд ширтэнэ. Тэгснээ, — Харин Казюкасыг яах вэ? Эзэн тэнгэр авс заяаж насан туршаа чирч явах болжээ. Өдөрт фунт талх жилд хоёр центнер хагас гэсэн үг. Энэ бол зөвхөн талхыг л тооцоолбол ийм, насан эцэс хүртлээ жил бүр л ийм байна.

	— Бурхан минь өршөө! Юу ярина вэ, чи? Миколас, тэр чинь, чиний үр шүү дээ, бурхнаас айгаач! гэж ээж дуу алдав. 

	Энэ бол таныг орж ирснээс хойш ээжийн хэлсэн анхны үг.

	— Ээж минь, бүх хүүхэд минийх, бүгд. Тиймээс л би бүх хүүхэд минийх гэж ярьж байна... Ээж минь тиймээс л ийн яринам... 

	— Бурхан гэсгээнэ, харж л байгаарай.

	— Ээж минь, тэр хатуу гэсгээхгүй. Хамгийн хүнд гэмт хэрэгтэн мэтээр шийтгэчихсэн шүү дээ. Хүүхдүүд маань хэдийгээр огтоос буруугүй ч бас л гэсгээл үзсэн.

	Тийм ээ, аав аа, би тэр хүнд жилийг сайн санаж байна.

	Зул сарын баярын дараа, гахай торойлсноос хэдийгээр зарим өдөрт торойн мах төмстэй идэн хаад шиг байсан ч, зэвэргэн муухай намар, өлсгөлөн өвлийг санаж байна. Олон торой гарч өөртөө хоёрыг үлдээсэн, гэвч бусдыг нь хүн ч аваагүй, тэжээх ч юм байгаагүй. Тийн бид аманд ороод чихэр шиг уусдаг, ширжигнэсэн хальстай, зөөлөн махыг идэцгээсэн. Торойнуудаа цөмийг нь идсэн. Гахайнд дарагдан үхсэн байсныг ч идсэн. Тэр нялх амьтдын яс нь мөгөөрс гэсэн үг болохоор ястай нь чихэцгээсэн. Тэгээд Христосын мэндэлсний баярын хавиар Казюкас өвдсөн. Тэр хоолойгоо боон, царай нь барайж, нүд нь бүлтийн, хүндээр шуухитнан ээжийн орон дээр хэвтэнэ. Түүнийг хайрладаггүй байснаа хүлээх нь ичгүүртэй байна. Маанаг өвчтэй ахтай байгаа нь над эвгүй санагддаг. Анеле, Миколюкас нарт хайртай, гимназид сурч байхдаа тэднийгээ тун их санана, харин Казюкас миний хувьд хоосон зай байв. Түүний тухай дурсахдаа, ерөөсөө тэр, хорвоод үгүй байсан бол дээр гэж ч бодно. Гэвч одоо ээжийн орон дээр өнхрөн, нүдэнд нь бусдын адил шаналал буйг үзээд нулимсаа барьж чадсангүй. Аав та ч хачин болчхоод байсан. Ээж ч уйлна. Гэрийнхэн цөм уруу царайлан, гашуудаж ямар нэгийг хүлээн байх шиг санагдана. Керосин дэнлүү өглөө болтол Казюкасын орны дэргэд асаастай байв. Керосины утаа үнэртэх ёстой авч над оршуулгын лаван лааны үнэр үнэртэх шиг болно.

	— Эмчийг... Эмч авчрах хэрэгтэй... гэж ээж арга тасран дуу алдана.

	— Хүлээе, бас нэг өдөр хүлээе. Засарч мэдэх юм гэж та хэлсэн. 

	Бас нэг өдөр өнгөрөв.

	— Хүлээе, бас нэг өдөр хүлээе. Тэгээд сайжрахгүй бол маргааш заавал авчирна гэж та дахин хэлсэн.

	Тэгээд маргааш орой нь явсан. Хаашаа ч юм эмч явсан гэж зарц нь хэллээ гэсээр та хоосон ирэв.

	Суудаг хэсгээс нээлттэй хаалгаар хажуугийн өрөөнд хэвтэж буй Казюкасыг одоо ч үзнэм. Бид гурвуул (ах, дүү) хоорондоо чанга тэврэлдэн хаалганы тэнд зогсож, цагаан дэрэн дээр байх хөрж буй царайг харцгаана. Ахыгаа үхэж байсан тэр үеийнх шигээр бид өөр хоорондоо хэзээ ч, тийм ойр дотно, бие биедээ хайртай байгаагүй.

	— Хүүхдүүд минь, хүүхдүүд... гэж та өрөөнөөсөө гарч ирэн шивнэсэн.

	Салхинд бухал хийсэхэд тариачин хүн тэвэрч авдгийн адилаар та, биднийг гэнэт тэвэрч аван шахаж үнсэж эхэлсэн.

	Ээж орны хажууд өвдөг сөхрөн уйлсаар. Ширээн дээр лаа асаж, ахын дух одоо шаналал ч үгүй, айлгасан илрэл ч үгүй, зөвхөн хов хоосон мөнхийн амар жимэр болж хөдөлгөөнгүй зогссон хүйтэн нүдийг гэрэлтүүлнэ. Тэр лаа лав, өөр бус юмны үнэрээр дүүрэв. Энэ бол үхлийн үнэр өөрийн хэргээ хийж буй нь. Будаагүй нарсан авсыг авч яван, та юу ч болоогүй мэтээр хос морь хөллөөд чулуунд явсны дараа ч би энэ үнэрийг удаан үнэртсээр байв.

	Талх одоо илүү оногддог болсон ч гэлээ төмс, хивгэн талханд торойн мах хүрэлцэхгүй тун хүрэлцэхгүй байв. Ээж ч уйлахаа болилоо. Санаа алдан

	— Бурхны таалал ийм аж. Тэнд түүнд илүү, сайн байгаа... гэнэ. Чингэхэд та дуугүй толгой дохино: тийм ээ, тийм, хэнийг авахаа бурхан мэдэж байгаа... 

	Хүүхдүүд бид харин толгой үл дохино. Бид Казюкасыг бах өвчин боочих гээд байсан үеийн нь өдрүүдээс илүүгээр өрөвдөнө. Бидэнд үхлийн үнэр удаан, зөндөө удаан үнэртсээр байсан.

	 

	 

	— III —

	— Үгүй ээ, аав аа, тэр жилийг мартаж болохгүй. Би бүхнийг дөнгөж өчигдөр болсон юм шиг санаж байна. Казюкасын нас барсны дараах хаврыг ч сананам. Цэцэрлэг дэх урьд жилийн унасан навчны доорх ногоо өнгө муутай моддын мөчир том нахиатай байсан. «Өвсний байшингаас төмөр хүрз аваад ир. Алимын мод суулгадаг яг цаг даа» гэж та хэлсэн. Тэгээд л бид мод суулгасан. Та алимын модны тойрны газрыг гишгэчин, надаас буруу хараад «Казюкасын дурсгал болог, бурхан түүний сүнсийг харж, хойдын нь ерөөл болог, дурсгал болог...» гэж өөртөө ярина. Та энэ үгийг тамлага мэтээр хэлнэ. Тэгээд дараа нь намайг намар дахиад гимназидаа явна гэсэн гэж Гедиминас ярив.

	Миколас Жюгас гунигтайгаар гайхан гараа харна. Хүү нь ингээд сонсох зүйлийнхээ дараа энэ гарыг атгах болов уу?

	— Хүү минь сайн үг хэлсэнд чинь баярлалаа. Бүгд үнэн. Яг л тийм юм болсон. Зөвхөн ганц юм тийм биш. Эмч хаашаа ч яваагүй... Юунд үл дуугарна? Чамд аймшигтай байна уу? Төрсөн үрээ өвчинд нухлагдах боломж олгосон... ийм л хүн дээ. Би өөрөө энэ гараараа түүнийг цааш харуулсан гэж хэлэв.

	Гедиминас учраа мэдэхгүй болов. Сонссондоо биш, эцгийн нь хэлсэн үг айлгасангүй. Харин сэтгэл нь амрах шиг болсноос л тэр.

	— Чи надад дургүй болно... Гедиминас, чи одоо надад дургүй болно. Би Авраам Исаак шиг түүнийгээ золионд гаргасан юм. Гэхдээ бурханд золиослоогүй, газар шаардсан юм. Хүү минь газар гэгч аймшигтай, түүнээс зугт! гэж өвгөн хишиг гуйх адил гараа сунган шивнэнэ.

	— Аав аа, тайвшир. Эмч ч тус болж чадахгүй байсан юм бил үү, хэн мэдэх вэ. Хэрвээ амьд үлдлээ ч гэсэн... өөртөө ч, бусдад ч ямар ч аз жаргал авчрахгүй байсан. Аав аа, ямар ч аз жаргал авчрахгүй байсан, та зөвхөн үүнийг л бод.

	— Ямар ч аз жаргал авчрахгүй байсан нь магадгүй... Ээж чинь ч надад үүнийг ярьсан, гэвч тэр амь чинь... гахайных, үхрийнх биш, хүнийх шүү дээ. Гедиминас, хүний аминд халдсан... 

	Гедиминас эцгийнхээ гарыг авч, алга хавсруулан зөөлнөөр илж, нүд рүү нь харна. Наранд хатсан хагалсан газар шиг зэгэл, ноомой жижигхэн ч, хэмжээгүй том нүд. Тэр нүднээ сүүдэр бүрэлзэн байвч улам улам гэрэл тусна. Сүүдрийг дотроос нь дүрэлзэх гэрэл уусгана. Гэрэл одоодоо үзэгдэхгүй ч удахгүй өдөр болох нь таамаглагдана.

	— Та шударга ариун үлдэхийн тулд чадах бүхнээ хийсэн. Хүнээс илүү юм шаардаж болох уу? Аав аа, би таныг ойлгож байна.

	— Чи сайн... Гедиминас чи сайн хүү болж өссөн... 

	Өвгөний зүрхэн дэх хоосон зайг дүүргэх ямар нэгэн итгэмжтэй юм хэлэхийг Гедиминас хүснэ. «Аав аа, Миколас буцаад ирнэ, дайнд явсан бүгд нас бардаггүй» гэж тайвшруулмаар ч, шархыг нь сэдрээхээс айна.

	Хоёул дуугүй хэвтэж өөр өөрсдийн бодолд дарагдана. 

	Эцэг нь зүүрмэглэх шиг санагдсан чинь,

	— Газар хүнийг хооллож, хувцасладаг гэж чи ярьсан, тэр үнэн, гэвч хүнээс хариуд нь юм авдаг. Хүү минь, яаж авдаг гээч? Арьсыг чинь өчнөөн дахин хуулж, сэтгэлийг чинь туйлдааж гүйцдэг. Түүнээс хаашаа ч зугтах аргагүй. Хаашаа ч шүү! гэсэн дуу нь гарав.

	«Магадгүй ер нь тийм байх» гэж Гедиминас бодовч, юу ч хэлсэнгүй. Ямар нэг юманд харуусах мэт гуниг төрнө. Эцгийн нь үг (магадгүй дуу нь) саяхан босгосон хөшөөний нөмрөг бүтээлгийг авч хаяв. Энэ хөшөө маань жирийн л хүйтэн чулуу гэдэгт эхлээд итгэсэнгүй. Газрын хэвлий нээгдсэн сая жил хажууд байсан юм шиг ойрын, төрөлх дотнын энэ баримлыг өвдөж шаналсаар хорвоод гаргах шиг санагдсан. Газар хагалагч энэ чулуун баримал амьгүй, хүйтэн ч ямар нэгэн юмаараа эцгийг нь санагдуулан түүний өвдгөнд наалдмаар. Ажлын гуталтай хөл нь сууриндаа баттай наалдсан ч, чулуун дээр зогсоогүй эх газар дээгүүр алхана. Тэр өөрийн газар дээгүүр бодох санах юмгүй хишиг өдрөөр, модоор чимэглэсэн усан онгоц мэт урсан өнгөрөх тосгон суурин бүхий үржил шимт ногоон торгон газрыг зөөлөн харцаар эрхлүүлэн алхаж «Би энэ бүхнийг бүтээсэн» гэж тариачны гараа сунган хэлнэ. Энэ намбалаг хөдөлгөөнд сагсуурал, ихэрхэг зан үгүй, харин талх зүслээ, суугаад зоог барьцгаа, дараа нь ажиллахаар явъя! гэж урих мэт. Эрин зууны гүн рүү түүний гар сунажээ. Мянган жилийн өмнө энэ газар ирээд түүний баярт цээжинд наалдсан элэнц хуланцад хүндэтгэлтэйгээр мэхийх мэт. Газар хагалагч зуун зууны салхинд аль хэдийн үлээгдэн арилсан гэгддэг ч тийм бус, тэрхүү чандрыг өөрийнхөө цусанд буй гэдгийг мэддэг, тэгээд чандар болсон элэнц дээдсийн ясыг адисална. Тэр хэдийгээр Балтийн эргээр Дорнодын дөш, Өрнөдийн алхны хооронд ганц өдрийн амьдралын төлөө цусаараа төлөх хэрэгтэй, хүч ихтүүдийн уулзвар дээр газар хагалагчдын овгийг үндэслэсний нь төлөө зүхэж болох ч өөрийн элэнц хуланцыг чичрэн адисална. Магадгүй, тэр ариун царс модон ойг огтолж, тахилын савыг эвдэж, бөө нарыг хөөсөн гар мөн биз. Харийнхан мөнхийн галыг унтраахад тусалж, аянга зайлуулагч, хөгжүүн Перкунасын оронд христосчуудын тэлсэн бурхныг тавьсан гарыг үнэхээр зүхэж байна уу? Гэвч энэ гар илд чанга атгаж, сум мэргэн харваж, буу мөрлөн буудаж байсан. Энэ гар зөвхөн өөрийн эзэмшил газар, тариан талбайгаа хуяг дуулганд боолгосон морьтнуудаас хамгаалаад зогсоогүй, хөршүүдийн газраа хаасан. Тийм ээ, тэр өөрийн гарыг зүхэж чадахгүй. Ойн модноос нь олон дайсан байсан. Тийн гар нь суларч, илдээ унаган, нуруу нь бусдын хүчин дор бөгтийсөн. Төрөлх газар дээрээ өөрийн үндсийг үлдээхийг хичээн тариагаа тарьж, хүүхдээ өсгөн, зайлшгүй сөнлөөс хамгаалах ганц зэвсэг модон анжис л үлдсэн. Заяагүй боол! Хүүхдэдээ зориулан тариа тарьдаг ч, ургацыг өөрийн болон харийн ноёд хуваан авна. Гүн вангууд түрүүг нь авч, түүнд сүрэл нь үлддэг. Газрын эзэнд нь шүү! Иймд тэр юундаа өөрийн гараас ичиж, түүнийгээ юунд зүхэх ёстойг хэлээд өгөөч?

	 

	Тэр тоноогүй, түүнийг л юу ч үгүй болтол нь цөлмөсөн 

	Тэр гинж дархлаагүй, түүнд л зориулж харин хийсэн 

	Эздээ тэр биш, түүнийг л шоронгийн ажилд хөөсөн 

	Эрт цагт пруссчууд ах дүү нь байсан 

	Эдүгээ зөвхөн ганц нэр нь л... 

	Харь аялга Неманы өмнүүрээс Буга хүртэл хадаж 

	Халуун гэртээ төрөлх хэлээрээ ярихыг бидэнд хориглож 

	Холын Умард туйл хоёр дахь гэр нь болжээ, олон хүнд

	 

	Үгүй, газар хагалагч өөрийн гараас ичих юмгүй. Тиймээс ч бүгд үзэг гэж гараа сунган байв. Өөрийн үнэ, өөрийн хүчийг мэддэг газар хагалагчийн хувьд тэр цэлмэг өдөр болохын урьтал үүрийн туяа мэт урьдаас явдлыг харан:

	 

	«ЭНЭ МАНАЙ ГАЗАР» 

	 

	гэж хэлнэ.

	Тэгэхэд Гедиминас оюутны малгайгаа хүндэтгэлтэйгээр аван мэхийсэн. Нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэнэ. Тийн дээрх шүлгийг шадаар холбон сэтгэл нь баярласнаа уйлна, дуулна.

	Жемайтийн бяцхан хотоос явахынхаа өмнө хөшөөг дахин харахаар ирсэн. Чулуун газар хагалагч тэр нэг удаагийн адилаар гар сунган угтав. Он жилийн хүнд дарамтаас бөгтийсөн, хүчирхэг мөрөн дээр нь бор шувууд ноцолдоно. Согтуу тариачин салхи уруудан зогсоод суурь довжоо руу нь шээнэ.

	Хэдэн жил өнгөрсөн хойно, Жематийн өөр нэгэн хотод өөр нэгэн хөшөөний өмнө энэхүү шүтээнээ доромжилсон явдлыг санав. Одоо тэр явдал дургүйцэл үл төрүүлнэ, одоо тэр бээр үндэснийхээ Анхны Түүхчийн ард, өтгөнөө гаргаж буй тариачныг харах юм аа гэхэд гайхахгүй, тэр үе хүртэл хүндэлдэг байсан онгон шүтээн нь үгүй болсон. Ийнхүү тэр өөрийг нь юу энд тогтоогоод буйг үл ойлгон хөшөөний өмнө зогсож, ханцуйдаа цагаан уяатангууд буудан алсан үеэл ах Саулюсийнхаа тухай, нагац эгчийнхээ уй гашууны тухай, алсад буй төрсөн гэрийнхээ тухай, дайны тухай бодно. Уудам талбай аж. Энэ талбайгаар, давталтыг нь чих өвтгөсөн шүгэлдэлт, инээд дагасан дуу дуулан герман цэргүүд жагсан алхална. Талбайг дан байшин хүрээлж, хот дундуур дайн биш, хуримын цуваа өнгөрсөн мэт юу ч эвдэрч сүйдээгүй байв. Гэвч Гедиминаст эргэн тойронд нь утаа тортог болсон нурал сүйрэл дунд чулуун түүхч саяхан болтол ан амьтан, шувуу, анчны урам хөгжүүн хангинан байсан зуун зууныг элээсэн ой, шуугин байсан авч одоо юу ч үгүй болсон хоосон газрыг ганцаар бүүдийн гунигтай ширтэх мэт санагдана. Энэ бүхэн рүү гараа сунган зааж: «Шинжлэх ухааныг амтлан, гэгээрүүлэхээр Вильнюсийг зүглэхдээ явган явсан газар минь энэ үү? Айван тайван зантай литвачууд, аукштайтичүүд, жемайтичүүд та нар юу хийчих вэ?» гэж шивнэх мэт. Манай үндэстний өнгөрсний энэ дуу ч айсан, үнхэлцгээ хагартал айсан байв. Хуучирсан цамцных нь хормой хийсэж хүмүүс үндэстнийхээ бахархал болгон өргөсөн ч, бүх нийтийн элэг доог болгон босгосон сууринаасаа хурдхан ховхрох сон гэж яаран тэсэж ядсан туранхай хөл нь хөдөлнө.

	«Бидэнд ариун гэгээнтэн хэд байсан ч түүнийгээ ч хүртэл бузарлав. Сименас Даукантас үүрд хагацъя» гэж Гедиминас тэгэхэд бодсон. Германы цэргүүд давхилдан байх талбай дээгүүр тэр явж, газар тэднийг залгичихгүй байгааг гайхна. Хээр талд гараад тэнд тариа ургаж, үхэр бэлчиж, тэнгэрт шувууд эцэс төгсгөлгүй дуугаа дуулсаар буйг үзээд бүр ч гайхав. Өөрийн нүдэндээ үл итгэн шуудуу дээгүүр харайн гарч, шинэ тариа үнэртэх, бүсэлхийгээр татталаа ургасан бууралтах талбайд ороод хуучны цагийн туухай шиг хүнд, хатуу түрүүг барилан илэв. Газар урвасангүй! Тэр ганцаараа өөрийн хүүхэддээ үнэнчээр үлджээ. Байгаль амьдрал заяасан бүхэн амьдраг гэсээр газар үр шимээ өгсөөр аж. Тэр өвдөг сөхрөн унаж, эх газрын буурал үсийг тэврэн авлаа.

	 

	 

	— IV —

	Хатсан иш тэврэлтэд шажигнаж, түрүү шивэн, газартай салах ёс хийнэ. Гедиминас тэврэн авсан түрүүгээ үрийг нь унагахгүй гэж эвтэйхнээр болгоомжтой тавив. Кяршисын улаан буудай байгаа нь хамаагүй. Хэн ч тарьсан байлаа гэсэн үр гэгч түүнд ариун зүйл. Хар нялхаас эцэг нь түүнийг хайрлаж, хүндэтгэхэд сургасан. Тэднийд унагаасан талхны буланг ч хөлөөрөө өшиглөдөггүй, шалан дээрээс хүндэтгэлтэйгээр авч үнсээд ширээн дээр тавьдаг.

	— Танай улаан буудайн болц сайн ажээ хэмээн тэр магтав.

	— Яах вэ, муугүй ургац гэж Аквиле зөвшив. Кяршис яг үүний өмнө,

	— И-эх, амрах цаг болжээ. Орой болтол тэртэй тэргүй дуусгашгүй гэсэн юм.

	Тийн тэд өөрсдийн багцалсан сүрлээ бариад дор нь талхаар буйлуулсан шавар ваартай ус байгаа бухал руу явцгаана.

	— Уу

	— Уу, өөрөө уу гэж тэр Аквилегийн өгсөн ваарыг буцаан түлхээд түүнийг ууж байх зуур нь хулгай нүдээр бүсгүйг харав.

	Бүсгүй ч өөрийг нь харна. Хар сормуус нь царцааны далавч шиг чичирхийлнэ. Нүдэнд нь үрэн өнгөрөөсөн өдрүүдээ дурсах гуниг, түүнийгээ эргүүлэн ирүүлэх итгэл тодорно. Өвчин түүнийг шахсан юм шиг тэгээд хуучнаараа гоолиг нарийхан болжээ. Царайд нь ч шинэ байдал туулж өнгөрүүлсний нь тусгал бодлогошронгуй гуниг бий болсон байв. Өөрийг нь даран байсан үл үзэгдэх хүнд ачааг авч хаяад, одоо өөрөө ч тэр ачааг өчнөөн хугацаанд хэрхэн тээн явав аа гэж гайхан байх мэт. Гедиминас урьд цагт шүлгээ уншдаг байсан Аквилегаас бага зүйл, гэхдээ өнгөрсөн өвөл дайны өмнө үеийн хуучирсан өөхөөр наймаалж байсан Аквилегаас бүр ч бага юм үлдсэнийг үзэв. Ийн танигдахгүй болтлоо өөрчлөгдсөн ч гэлээ, Аквиле одоо Гедиминаст урьд өмнөхөөсөө илүү ойр дотно санагдана.

	Тэр, бүсгүйн гарын дулаан шингэсэн бариулаас нь барин ваарыг уруулдаа хүргэв. Одоо бүсгүйг нүднийхээ булангаар харахад бүсгүй ч өөрийг нь харж, хоёулыг нь нүд мишээнэ. Тэр одоо бүсгүйг үзэн ядахгүй өрөвдөн байв. Нэг ч үг хэлээгүй хэр нь бүсгүй мэдэж байлаа. Тэгээд, энэ өөрийг нь доромжлон буй ч, шударга сэтгэлийг нь талархан хүлээж, энэ бол хоёр нүүр гаргалгүй өгөх юм нь л гэдгийг ойлгоно.

	— А-яа-яа хэчнээн амтлаг юм бэ! гэж тэр хүүхэд шиг баярлан уруулаа долоов. Норсон эрүүгээ шороо болсон хөлстэй гараараа арчив.

	— Талхаар буйлуулсан ус над ч их амттай санагддаг хэмээн Аквиле үг нийлэв.

	«Хадлангийн цаг ойртож байна. Та нар бухлын хажууд суун чихэр хийсэн, талхаар буйлуулсан ус ууна даа» гэж Милда түрүүчийн удаа ярихад нь би инээд алдсан. Тийм ээ, тийм, биднийг найрлаж байхад бусад хүн бидний төлөө хөлсөө дуслуулна. Чи ер нь сүрэл багцалж үзсэн үү?» гэж асуусан. «Өө, хэчнээнийг гээч! Амралтын үеэр ээж хийх юмгүйгээр ганц ч өдөр байлгадаггүй байсан. Эздэд сүрэл багцалж өгөхөөр явахдаа арван тав хүрэхэд л намайг хамт авч явдаг болсон. Тоос, халуун нар, хөлс гурав нүд гашуу оргиулна. Тамд ч тэрнээс хөнгөн санагддаг. Одоо дурсан бодоход сайхан. Хэчнээн сайхан гээч. Бухлын сүүдэрт суун шавар ваараас амтлаг ус уух сан. Гедиминас аа, гэвч дээр үеийнх шиг амттай байхгүй байх л даа... гэсэн. Тийм ээ, Милда, нэг юм уу, хоёр удаа яг ижлээр тохиолддоггүй. Чиний нууц захиа ч гэсэн дээ. Эхэндээ томьёоны ухааны тэгшитгэл шиг байдаг байснаа, сүүлчийнх чинь хавар эртний шувууны ганганаан шиг тэвчээргүй илэн далангүй байсан... 

	 

	Галд дулаацуулахаар алив намайг оруулаач дээ

	Гадаа хээрийн салхинд битгий хөө л дөө

	Өрөвдөл үгүй чулуун зүрхэн

	Өнчин жаалыг ойлгоно гэж үү дээ.

	 

	Сүрэл бухалдахад оролцож чадашгүй. Эртхэн явахаас биш, Краштупенайд ажил хэрэг байна гэж Гедиминас хэлэв.

	— Өө тийм үү.

	— Надад ажил хэрэг байна гэж тэр онцлон хэлээд тонгойн сүрэл авч хуруугаа ороон, — Улаан буудайн сүрлээр хүүхэд байхдаа бид бөгж хийгээд, түүнийгээ шижир алт гэж боддог байсан.

	Аквиле хурууг анхааралтай ширтэнэ. Хар хуруун дээр шарлан гялалзах сүрэл үнэхээр алт шиг харагдана.

	— Гедиминас чамайг тосгондоо эргэж ирсэнд би маш баяртай, тун баяртай байна.

	— Үнэн үү? Би сүрэл багцлахдаа муу шүү дээ.

	— Гедиминас чи сайн хүн. Тосгонд сайн хүн ховор.

	— Аквиле, сайн хүн гэж байдаггүй, хүмүүс, хамгийн энгийн хүмүүс л байдаг.

	— Тэгвэл, чи л энгийн байгаа чинь сайн. Миний л мэдэхээс чи хэзээ ч бүгдийн ижил байгаагүй. Ухаантай, тэднээс дээгүүр, цэвэр. Бүү доогло, над тийм санагддаг юм. Би чамаас үргэлж ичиж, магадгүй айдаг ч байсан байж. Харин чи тосгонд буцаж ирээд, бидэнтэй хамт ажиллаж байхад... Бидэн шиг ноорч унжиж, хөлс шороо болсон байхад... 

	— ... ядмаг ажилчин байна, гэж Гедиминас инээд алдан, үгийг нь гүйцээв.

	— Үгүй, яагаад? Бусад шиг л ажилчин байна. Харин сүрэл багцлахдаа би яриангүй илүү. Яах вэ дээ, ганц үүнд ч гэсэн... 

	Тэр Аквиле руу, жаргаж буй нар өөд харж буй адил гунигтай тайвнаар ширтэнэ.

	— Газартаа би хэт хожуу эргэн иржээ. Чамд дурлалын захидал бичихээсээ өмнө ирэх хэрэгтэй байж.

	— Яагаад? гэх дуу битүү, айсан байв. Хөлс урссан мөртэй, тоос болсон нүүр нь барайв. Тэгснээ, — Гедиминас аа, газартаа эргэж ирэхэд хэзээ ч оройтдоггүй юм гэв.

	Гедиминас хариулж амжсангүй. 

	Хадсан газраа сүржигнүүлэн Кяршис, араас нь Маруся, Василь, Иван нар ирж явав. Тэд ууж, гэрийн тамхи ороон татацгаав. Хоосорсон ваарыг аван Аквиле, эрчүүдийг тамхилж байх зуур, ус авчрахаар гэр лүүгээ явлаа.

	— И-эх... гэж Кяршис хойноос нь санаа алдав.

	Гедиминас тамхи татахаа хэдийн больсон ч, тамхины утаа тамхи татах хүслийг өднө. Тиймээс тэднээс холдон бухал босгож сүүдэрт нь суун Милдагийн нууц захиаг дахин уншлаа. Мөн хачин хүн шүү! Ийм захиаг шуудангаар явуулж болно гэж үү? Хаана, ямар цагт амьдарч буйгаа мартжээ... Энэ захианы хуулбар Адомасын ширээн дээр очсон байвал ер гайхахгүй билээ. Магадгүй тэнд оччихсон ч юм уу?

	Өвс шажигнав. Чимээ улам улам ойртоно. Василь эргэлдээд байгаа нь тэр. Хажуу тийшээ гарч ханатлаа унтах л ганц бодол байгаа мэт бухлын цаагуур орж, тамхиа сорон эвшээнэ. Үнэн хэрэгтээ бол Василийг түгшүүр шаналган байгаа билээ. Аль хэдийгээс үүл шиг барайн, танигдашгүй болоод байгаа. Инээж ханиах ч үгүй, тоглож тохуурхах ч үгүй хүүхнүүд рүү нүд ирмэх ч үгүй. Царай гэж авах юмгүй болсон.

	— Василь, чи юунд гуниглаад байна? Хүүхэнд хаягдаа юу? Гуних хэрэггүй, өөрийг олно. Манай хүүхнүүд голомтгой биш гэж Гедиминас өчигдөр хэлсэн.

	— Эзэн минь, тийм биш... гээд Василь нэг юм хэлэх гэснээ толгой сэгсрэн эргэсэн. Өнөө өглөө сүрэл багцлахаар Кяршискийн руу явж байх зам туршдаа, үл итгэл, айдас илрэн байх тодорхойгүй битүү зүйл ярьсан.

	(Германчуудын үгэнд орж шууд л Власовын армид орсон хүмүүс ч гарсан. Генерал тусгаар тогтносон Украиныг сэргээхийг амлаж байна. Гэвч Василь надад, тэртэй тэргүй эх орондоо байхад сайхан байсан. Бас ч залуу, тэгээд амьдрах дуртай байгаа болохоор энэ дайн, германчуудын амлалт эрлэгийн эх рүү тонилбол таарч гэж ярихад түүний яриаг зөв ойлгосон гэх итгэл бага ч Гедиминас, Василийн ярьсныг зөвшөөрсөн. Тийм ээ, улс төрийн бодлого гэдэг, завхай эмийн адилаар өөртөө ашигтай үед урвадаг. Улс төрийн бодлогод татагдсан хүн зарчмаа алдаж зөвхөн хуурмаг үзэл дунд ордог. Германчуудыг цэцэг барин угтаад, дараа нь буу барин гитлерчүүдэд хүчин тусалж байгаад одоо шөнө утасны модонд хадсан нууцалмал хуудсанд

	 

	Эх орон нэгт ах дүү нар аа!

	Арийн 

	Луйварчид 

	Зөрөлдөөнийг маань 

	Хортойгоор ашиглаж байна

	Литва бол 

	Нэгдэлтэй 

	Үндэстэн мөн1

	 

	гэж бичсэнийг жигшилгүйгээр уншиж буй амьтад ч байна).

	— Таны энд ч аятайхан байна гэх Василийн дуун бухлын цаанаас сонстов.

	— Мөн ч халуун аа, нуруу чинь амраг, хэвтээч чи гэж Гедиминас хэлэв. 

	Түүнд Василь бусад олзлогдогчдоос илүү таашаагдана. Хөгжилтэй зангаас нь тэр биз. Магадгүй түүнийг бусдаас нь илүү сайн мэддэгээс байж магадгүй. Үүний зэрэгцээгээр Василь литва хэлээр ярьж сурсан авьяаслаг залуу. Гедиминас тийм хүмүүст талтай байдаг.

	Василь өвдөг нугалан хэвтэх гэж буй байдлаар өмнө нь ялимгүй бөхийн зогслоо.

	Цагаан шүд, өтгөн хар хөмсөг нь тодорсон царайлаг бор нүүртэй, хүдэр эр.

	— Манайд сүрлийг багцалдаггүй. Шууд л комбайнаар... дараа нь машинаар улсад... гэж гунигтайдуу ярив.

	— Василь, төрсөн нутгаа сана аа юу?

	— Ээж, гурван охин дүү бий. Эцгийг гучин гурван онд баривчилсан. Багш байсан. Хамтралд орохгүй гэсэн тариачдыг дэмжсэн. Бас надад хүүхэн байсан. Сайхан хүүхэн. Санаж байна. Яаж ч санахгүй байх вэ. Гэртээ очоод байна, зугаалж явна, тэгээд... гэж шөнө зүүдлэх юм... гээд Василь дуугүй болж, толгойгоо уйтгартай сэгсрэв.

	— Гэртээ харина шүү, Василь аа. Германчууд дайнд ялагдлаа. Бүгд төрсөн нутагтаа очно. Германы цэргүүд гэртээ харихыг хүсэхгүй байна гэж бодож байна уу?

	— Жир цэрэг хүний хувьд бол тодорхой хэрэг, юуг хүсэж буй нь. Над шиг л амьтад. Гэвч дайн дуустал... гээд Василь чимээгүй болсноо зоригоо шавхан байж, бараг сонстохгүй дуугаар, — Гитлерийг сөнөтөл эндээ л байх юм сан гэвэл

	— Василь аа, эндээ байж болно. Германчууд лагерьд аваачихгүй, айх хэрэггүй. Тэдэнд одоо өөр ажил их бий.

	— Аваачихгүй ч байж магадгүй... 

	— Тэдэнд та нарын хэрэг юу байна? Энд бол тариачдын ажилд нэмэр болж байна. Германчуудад талх хэрэгтэй.

	Василь болгоомжлонгуйгаар тойрноо хараад, бүх л биеэрээ урагш хүчтэй унав.

	— Эзэн... та сонсооч, Эзээн! гэж байдаг хүчээ шавхан, —  Манай барлагуудын байранд өөдгүй юм болж байна. Залуус маань ойд, партизанууд руу очихоор оргох гэж байна гэж шивнэв.

	Гедиминас сонирхов. Гэхдээ сонирхсоноос цаашгүй. Юу хүсэж буйг нь ойлгохгүй Василь руу харлаа. («Тэнгэрт ниргүүлмэрүүд оргож л байг, хүсэж байгаа юм бол. Тэр нь чамд ямар хамаатай юм?») 

	Тэгсэн дороо бүхнийг ойлгож, царай нь улайн ярвайв.

	— Тэнгэрт ниргүүлмэр минь, чи надаас юу хүснэ вэ? гээд тэр, хилэгнэлээ арайхийн тогтоож, нам дуугаар, — Би германчуудад хэлэх үү? Василь би чамайг сайнаар бодож байжээ гэв.

	— Эзэн... гээд Василь босож суун, гараараа өвдгөө тэврэн, Гедиминасыг харалгүй, өөр зүг рүү гөлөрнө. Өчүүхэн амьтан бас л яахаа мэдэхгүй болжээ.

	— Яалаа гэж дээ, эзэн минь... Би урвагч биш. Зөвхөн дайны эцсийг хүлээж байгаад, гэртээ харихыг хүснэм. Өөр юм алга... 

	— Тийм юм бол, чи юу донгосоод байгаа юм. Дуртай нь оргож л байг. Чи л өөрөө үлдэхгүй юу? гэж Гедиминас уурлав.

	— Германчууд яах вэ?

	— Юун германчууд?

	— Үлдсэнийг нь яах ч үгүй юу? Өлсөөд эхлэхгүй юу? 

	Гедиминас дуугарсангүй. Эхлээд тов тодорхой юм шиг санагдсан асуудал тун ч будилаантай боллоо.

	— Эрхэм минь, чи өөр зөвлөгчийг олж чадсангүй юу? гэж шүднийхээ завсраар сийгүүлэн хэлэв. 

	Василь үл дугарна. Өөрийн булшаа үзсэн юм шиг царайлжээ.

	Тэгтэл Гедиминас арга олов. Өөрийн үгэндээ эцсээ хүртэл өөрөө итгэхгүй байвч тийм л болог гэж хүснэ.

	— Оргох амархан, гэвч танай залууст ойд очих нь дээрдэнэ гэж үү? гэж Василийг бус өөрийгөө илүү тайвшруулан, — Та нарыг эздээс чинь аваагүй байхад, байрнаасаа хөдлөх нь хэрэгтэй гэж үү? Барын амнаас гараад арслангийн аманд орохыг хүсэж буй нь та нарын дотор олонгүй гэж бодогдоно. Яриа, яриагаараа гэвч сайн бодоод үзэх юм бол... Үгүй, Василь, энэ бодол чинь бүтнэ гэж бодохгүй байна. Ярьсаар байгаад л дуусна, харж л байгаарай. Эрүүл ухаан тэнэг явдалд хүргэхгүй. Чам шиг бодолтой нь тэнд нэг биш шүү дээ гэв.

	Василь инээх аядав, эсвэл Гедиминаст ч тэгж санагдав уу? Тийм тийм, сэлэм гялсхийх шиг түргэн инээмсэглэлд уруул нь хөдлөв. Дүүжлүүрт байгаа хүүрийн мушилзал.

	Гедиминас гараа сунган, мөрийг нь алгадах гэсэн боловч Василь айн зайлав.

	— Иван... гэж эргэн тойрноо айн харж, — Иван... гэж арайхийн дуугарав.

	Тийн, хүндээр босоод Гедиминас руу ч харалгүй, холдон явав. Тэгээд эрчүүд тамхилан буй өөр бухал руу, өөрийнхөө Иван руу явав.

	 

	 

	— V —

	Тэд арван долуул билээ. Үндэс яс, урьд эрхэлж байсан ажил, намтар цөм өөр өөр. Жижгэрүүлсэн газрын бөмбөрцгийн зургааны нэгийг, санд мэнд торлосон газрын эзний цэцэрлэг рүү харсан хуучны цонхтой, барлагуудын чулуун авдарт хийжээ.

	Хэрвээ хүсэх юм бол залилчихад тун амархан, саваа барьсан манаач шөнө хаалганы хажууд хурхиран байдаг байхад, цонхонд торхийгээд яах нь вэ гэж тэд гайхацгаадаг байлаа. Мөн өглөө ажилд явах орой ирэхэд бүртгэдэг хачин ёс ч гэсэн дээ. Ажиглаж байхад тэднийг хэн ч сахиж хардаггүй, тэгээд бүх л тосгонд ахлагч болон, ноён Дизегээс өөр хэнд ч буу зэвсэг байхгүй.

	Энэ болгоомжилсон арга хэмжээ тариачдад ч ойлгомжгүй байлаа. («Германчуудын бас нэг тэнэглэл») Хожим нь тэд бусад тосгонд олзлогдогсод эздэдээ л барлаг болон чөлөөтэй байгааг мэдсэн. «Олзлогдогсдын байрхан маань ахлагч Кучкайлис, ноён Петер фон Дизе нарын санаачилга аж. Эдний нэг нь германчуудад тал засаж байна («Харж байна уу, тэд хатуу байдлыг хүндэтгэдэг») нөгөөхөд нь бол гар дор ийм бөөн эрс байхад хэрэгтэй үед эдлэн газрын элдэв ажилд ашиглаж болно гэж үзжээ» хэмээн тосгоныхон бодов. Олзлогдогсдыг ажиллуулагчид чимээгүйхэн дургүйцсэн боловч ажилд дагасан хүнгүйгээр яваад эргэж ирэхийг нь л Кучкайлисаар зөвшөөрүүлжээ. Гэвч өглөөгүүр (аль болох эрт) тариачид өөртөө ажиллагчдыг авахаар очицгооно. Эс тэгвээс газрын эзний талбайгаас тэднийгээ эрж, ноён Дизетэй дэмий маргахад хүрнэ.

	(«ja, ja, das ist чинийх үү? Aber би түүний авах илүү эрхтэй. Das ist германд олзлогдогч. Түүнийг unsere Soldaten олзолж авсан ja, ja, ich verstehe dich, тэр чам дээр нэртэй байгаа. Ordnung ist Ordnung. Aber тэр ажилд хэдийн гарчихсан. Arbeitet! Arbeitet scnon, versteh¬st du? Герман бүгдээрээ arbeiten. Дайнд ялна. Чи дайн ялахыг хүсэхгүй байна уу, эрлэгт оч».)

	Бүтэн хагас жилд Лауксодисынхан олзлогдогсдод бүр дасаж, тэднийг өөрсдийнхнийгөө гэж үзэж сурчээ. Олзлогдогсод ч, өөрсдийг нь барьж идэх махчин гэж тариачдыг харахгүй болжээ.

	Лагерьд байхдаа олзлогдогсод цөмөөрөө оргох бодол агуулан байсан ч тосгонд ирээд, тэр боломж нь гарахад, оргох бодол нь бага багаар буурч эхэлсэн.

	— Бидний сэтгэлийг нударганы цатгалан тосгон унтуулчихлаа. Бидний ах дүүсийг фронт дээр цохиж байхад бид идээд л, чихээд л хэвтэцгээж байна гэж Пермь нутгийн залуу слесарь нэг удаа хэлсэн.

	Бүгд Федорыг түгшингүй ширтсэн. Энэ тухай цөм бодоцгоож байсан учраас хэлсэнд нь биш, харин шинэ хүний санамсаргүй илэн далангүйд сандарчээ. Өөр тосгоноос авчирсан Федорыг барлагуудын байшинд оруулсан бүтэн сарын хугацаанд тэр хааяа л үг хэлнэ. Тэр үг нь битүүлэг, далд утгатай байна. Уг үг хариулт шаардаагүй мэт боловч эргэцүүлэн бодоход хүргэнэ. Тэр ярианд үл оролцож, үл маргана. Харин нам гүм буй цүнхээлд ганц чулуу шидэхэд хэрхэн цалгилж, дугуй тархахыг ажиглана.

	— Гэртээ хэзээ нэгэн цагт эргэж харина гэж бодохоос ямар ч баясал төрөхгүй юм. Юундаа ч баярлах билээ. Эх орон маань бидэн шиг ийм хүүхдүүдийг хүлээгээгүй байна. Би буцаж очоод түүндээ юу хэлэх вэ? Миний нөхөд эх орныхоо төлөө үхэж байхад Литвын өөх тостой шөлийг халбагадаж байсан гэх үү? гэж Федор, өөрсдийн орон дээр дуугүй дүмбийн суух эрчүүдийг харан хэлнэ.

	— Тийм болог, Федор багш оройн уншлага уншчихлаа, одоо хажуулдаж болно гэж орон дээрээ тэрийн хэвтсэн Василь гүнгэнэв.

	— Ингэж их гэмшиж буйг чинь харахад чи генерал байсан юм биш биз? Эсвэл германтай учирмагц л гараа өргөсөн үү? гэсэн хэн нэгний дуу гарав.

	Хана руу толгойг нь харуулсан хоёр эгнээ орны дундуур Федор алхална. Хоёр хүн амархан зөрөх зайтай аж. Сайхан орой байвч, жаргах нарыг өтгөн цэцэрлэг хааж өрөөн дотор бүрэг бараг. Гонзгой том өрөөнд эд юмсын сүүдэр дунд дотуур хувцастай байх олзлогдогсдын арай цагаан толбо - сүүдэр сүүдгэнэнэ.

	— Ингээд та нарын дунд байж байхад та нарыг зөвлөлтийн сургуульд явж, сонин уншиж, ажиллаж байсан гэж итгэдэггүй юм гэж Федор орны хоорондох зайгаар яван хариулав. Гараа өмднийхөө халаасанд хийж, нөхдийнхөө нүд рүү харах нь ичгүүртэй байгаа мэт толгойгоо унжуулжээ. 

	— Та нарын дотор лав комсомолын гишүүн, олон нийтийн үүрэг хүлээж байгсад, магадгүй стахоновчууд ч байж мэдэх юм. Улаан тугийн дор өсөж, «Коммунизм байгуулна» гэж хашхирч, алгаа ташиж байсан. Тэгтэл үгээ үйл ажлаараа батлах цаг болоход та нарт юу ч алга... Чөтгөрт өвчлүүлмэрүүд минь, хувьсгалын төлөө цусаа урсгаж явсан өөрсдийн эцгээс ичдэг болоосой. Хэрвээ Октябрь үгүй бол хэн байх байснаа боддог ч болоосой... 

	— О-а-у! гэж Охро эвшээгээд, — Би бол усан үзэм тарьдаг байх байсан. Миний эцэгт Тбилисийн хаяанд усан үзмийн гайхалтай талбай байсан гэв.

	— Би бол... гэж Василь хэлээд, мөн л эвшээж, —  Мэдэхгүй, хэн байх байснаа мэдэх биш. Энэ бол хэлэхийн ч аргагүй хэрэг. Харин аав минь амьд байх байсан. Манайхан удмаараа эрүүл улс, өвөг аав ерэн нас хүрсэн... 

	— За тэгэхлээр... гэж хэн нэгэн нь эхэлтэл Геннадийн хилэгнэсэн дуун хадаж

	— Василь, амаа тат? Охро чи ч гэсэн. Нударган зангаараа битгий гайхуулаад бай. Миний аав ч гэсэн амьд байж болох байсан ч үхсэн. Хувьсгалын төлөө намайг, хэн болохоор хүссэндээ хүргэсний төлөө шүү. Би бүр багаасаа анагаах ухаанд татагдсан. Хэрвээ фашистууд байхгүй, дайн болоогүй бол би ажилчин залуучуудын сургууль төгсөөд дээд сургуульд орох байсан. Зохих ёсоор эргэж харж ч амжилгүй цэрэгт явсан... Бууг нарийн мэдэхгүй ч буудалцаж чадна, оргох хугацаа байсан. Зөвхөн... айж байсан уу? Үгүй. Үгүй байх. Оргож болох ч, ууцандаа сум авах байсан. Бас л бүтээгүй... Насаа нэг их бодоод байхгүй мэт авч залуу насанд үхэхэд хэцүү, Федор, үхнэ гэдэг хэцүү. Федор, энэ л биднийг гэм буруутан болгоод байгаа юм! гэв.

	Федор, Геннадийн орны хажууд зогсов. Хажууд нь зэрэгцээд суух гэснээ больж, орны толгой дээр гараа тавилаа.

	— Гэм буруу!.. гээд хүндээр амьсгал татаж, —  Хэн нэгэн биднийг зэмлэх эрхтэй эсэхийг мэдэхгүй. Бидний гэм буруу амьд үлдсэндээ биш, харин энэ хувь заяатайгаа зохицсондоо байгаа юм. Та нарын дундаас, энэхүү цатгалан нохой бөөсний үүрийг орхиод ойд явчихад бэлэн хүн ганц ч гэсэн байна гэж үү? Турсага хуулуулна гэж айлгүй шууд явчих хүн байна уу? Үнэнээ хэлээч гэвэл 

	— Ой руу гэнэ ээ? Гар хоосон уу? гээд Геннадий амаа ангайснаа, — Харин хэрвээ... гэв.

	— Турсагаа хуулуулна гэж айлгүй! хэмээн би хэлсэн шүү гэж Федор огцом таслан, — Үгүй, та нар өөрсдөө хаалга онгойлгохыг хүсэхгүй, тэр тухай бодохгүй, харин хэрхэн тэсэж үлдэх вэ гэдгийн төлөө л тэмцэж байна. Амьд хүүр болон үлдэхийн төлөө л гэлээ.

	— Тэнэг зан гарган, дүүжлүүрийн гогцоонд орохын утга алга... 

	— Федор чи амьдралаас уйд аа юу даа? Яах вэ, ой руугаа яв, хэн ч бариагүй байна. Хүсэх юм бол замын хүнс өгье гэж Василь хэлэв.

	— Хэрвээ оргоход хүрвэл хаашаа явж буйгаа мэдэх хэрэгтэй. Мэдэхгүйгээр, сохроор зүтгэвэл... германчууд цувраг адилаар бариад авна.

	Федор ор луугаа дуугүй очин хэвтэв.

	Шинэ хүний хэлснийг олзлогдогсод шүүн ярилцаж, удаан маргалдав. Нэг хэсэг нь түүнийг ухаангүй явдал гэж няцаахад, нөгөө хэсэг нь шалтагцалтайгаар хүлээн авч, тэгээд цөмөөр буу зэвсэггүй, нутгийн хүн амтай холбоогүйгээр оргох нь өөрийгөө алж буй хэрэг гэж тогтоцгоов.

	Федор өөр нэг ч үг хэлсэнгүй. Хоёр дахь, гурав дахь өдөртөө ч дугарсангүй. Тэр туршилтын чулуугаа шидэж гүйцжээ. Гэвч барлагуудын байран дахь амьдрал хуучин хэвдээ орсонгүй. Нутгаа санах гунигаа дарж, олзлогдогсод зугаа болгон өнгөрснөө ярьдаг байснаа өөр зүйл ярьдаг болов. Орой ажлаас ирээд фронт дээрх байдлыг хэлэлцэнэ. Нутгийнхаас авсан мэдээ голдуу эзэлсэн засгийн хэвлэлийнх байдаг ч гэлээ Улаан армийн ялалтын дүр зургийг гаргаж болохоор байна. Бүгд бодолд орно. «Фронт ойртог. Биднийг зөвхөн энд л үзсэн...» гэж тэд шивнэлдэнэ. Гэвч тэднийг фронтоос хэдэн зуун километр тусгаарлаж, эцсийн шийдвэр - алсын ирээдүйн юм шиг бүгдэд санагдана. Федороос өөр хэн ч тэднийг шинэ хувь заяа хажууханд нь, одоохон хаалга тогшин оруулаач хэмээн хашхирна гэдгийг мэдэхгүй байлаа.

	 

	 

	— VI —

	Федор: Партизаны холбоочин энд байна гэдэг баярт мэдээг одоо та нарт дуулгаж чадах боллоо! Эхлээд, ажлын дараа үдшээр шууд тариан талбайгаас оргохоор бодсоноо, сүүлдээ энэ төлөвлөгөөгөө өөрчиллөө. Ямар учиртайг товч тайлбарлая. Юуны урьд, биднийг холбоочин хүлээж байх нуур хүртэл ганц ганцаараа очтол цаг их өнгөрнө. Эдлэн газрынхан мэдээд хөл шуугиан гаргаж мэднэ... Биднийг Вентийн ой хүрэхээс өмнө оргосныг германчууд мэдчихвэл бүгд өнгөрнө гэсэн үг. Бид төлөвлөгөөгөө өөрчилсөн өөр нэг шалтгаан бол манай зарим нөхдийн итгэлгүй байгаа явдал. Энэ бол «Бидний дунд урвагч байна гэсэн үг биш. Гэвч сүүлчийн хором болоход хулчийн, ганга руу очилгүй энэ малын хашаандаа буцаад ирэх хүн гарч магадгүй. Нударганы шөлөнд ухаан алдсан, эр зориггүй энэ өчүүхэн амьтад, эзэд минь биднийг германчуудын хариу цээрлэлээс хамгаална гэж бодож байна. Бид тэдний хувь заяаг зөнд нь хаяж чадахгүй ээ. Иймээс шууд эндээс бөөнөөрөө оргохоор шийдсэн. Маргааш үдшийн бүрийгээр манаачийг нямбай хүлчхээд... 

	Геннадий: Холбоочин хэрвээ энд байгаа юм бол яагаад маргааш гэж?

	Федор: Михаил, Глеб хоёр байхгүй байна. Хөсөгтэй явсан. Маргааш л буцаж ирнэ.

	Геннадий: Маргааш өөр зарим нь үгүй байж болно.

	Федор: Холбоочин гурван шөнө дараалан хүлээнэ. Энэ хугацаанд... 

	Иван: Хэрвээ одоо ховлочхож амжаагүй байгаа бол энэ хугацаанд хэн нэг нь донгосчихно. Тэгээд бид дүүжлүүрт очно.

	Петр: Оргох л юм бол, шууд оргох хэрэгтэй.

	Федор: Михаил, Глеб хоёрыг хүлээх хэрэгтэй.

	Петр: Хоёрыг хүлээгээд, арван тавыг алдана даа.

	Иван: Байдлыг үзвэл тэгэх л бололтой. Эдлэн газрын Пуплесис ч бил үү, Федорын авчирсан хэн ч билээ, тэр хүн хуурамч мөнгө шиг л санагдаад байгаа юм.

	Федор: Тэр партизаны холбоочин. За ингээд анд нар аа, ийм шийдвэр байна. Маргааш нар жаргасны дараа бүгд нэг ч үлдэлгүй ганга руу очицгооё. Хоцрогсдыг хүлээхгүй. Үлдсэн нь, германчууд өөрсдийг нь буудах үед өөрийгөө хараах хэрэгтэй.

	Василь: Буудаж ч болно, үгүй ч байж магад.

	Петр: Тэднийг муу мэдэж байна даа.

	Василь: Германчуудад ажлын хүч хэрэгтэй. Хүүр болчихвол ажиллаж чадахгүй.

	Иван: Хараач, мөн сэнгэнүүлж байна аа! Ноён багш сэнхрүүлээгүй биз? Өнөөдөр бухлын цаана шивнэлдээд байхыг чинь харсан.

	Василь: Эрлэгт тонил! Шал тэнэгээр толгойгоороо дэнчин тавихыг хүсэхгүй.

	Федор: Үлдэж л байхгүй юу, чөтгөр минь! Гэрийнхнийхээ хаягийг өгөөрэй. Ясыг чинь хаанаас эрэхийг тэдэнд чинь мэдэгдье.

	Иван: Тийм шаардлага гарахгүй гэж наадах чинь бодож байна. Тийм үү, Василь аа? Эднийг мэдээлэхэд германчууд намайг амьд үлдээнэ гэж бодож байна.

	Федор: Ийнхүү Василь үлдэх гэж байх шив дээ?

	Василь: Дүүжлүүрийн гогцоонд толгойгоо шургуулахыг хүсэхгүй байна гэж хэлсэн шүү дээ. Гэвч би бүгдээс гажихгүй.

	Геннадий: Чи ноён багштай бухлын цаана юу шивнэлдээд байсан бэ?

	Василь: Чамд ямар хамаатай юм? Тэр багш чинь ухаалаг залуу. Бид хоёр олонтоо ярилцдаг.

	Иван: Энэ чинь хичээж, тэдний хэлийг нь хүртэл сурсан. Яаж бидний дунд орчихсоныг нь ойлгох биш. Василь, чамайг эрлэг аваг гэж, чи яагаад шинэ Петлюр, урвагч Власовын армид сайн дураар ороогүйг чинь огтоос ойлгохгүй байна. Германчууд, цагаан эх орноо хамгаалахыг уриалсан шүү дээ.

	Василь: Чи ч бас орж болох л байсан. Айх хэрэггүй, авна.

	Федор: Больцгоо! Энэ яриа шиг юмаа зогсоо! Хэрвээ үлдвэл германчууд яах ч үгүй гэдэгт чи яагаад итгэлтэй байна?

	Василь: Итгэж байна гэж би хэлсэн үү?

	Федор: Яах вэ, үлд. Эрчүүдээ үлдэхийг хүсэж буй өөр хүн байна уу?

	Иван: Федор чи тодхон яриач. Өөр урвагчид байна уу?

	Охро: Юунд дэмий донгосно. Амжаад та нарыг орговол үлдсэний нь бодийг хөтөлнө. Энэ бол тодорхой.

	Тахави: Ганцхан зам байна. Эсвэл бүгд оргох, эсвэл бүгд үлдэх.

	Федор. Манайхан ирж, чөлөөлтөл үү?

	Петр: Эсвэл фронт ойртож иртэл... 

	Василь: Одоо л нэг ухаантай үг хэллээ. Анд нар аа, бид ойд очоод юу хийх юм бэ? Хүрэх гэж байтал германчууд биднийг бариад авчих юм биш биз дээ? гэсэн асуулт байна. Тэнд ч төрсөн эх маань биднийг хүлээж байгаа биш. Эргэж харж л амжилгүй, толгойгоо алдана. Дайн дуусаж бусад хүн аж төрж байхад бид үгүй болно. Ойр дотнынхныгоо хайрлая. Ээж, эгч, дүү, ах, үр хүүхдээ. Тэд биднийг хүлээн нулимсаа гоожуулсан нь багадаа юу? Энд тийм муу байна гэж үү? Бусдад зарцлагдан, доромжлогдож байгаа маань ойлгомжтой. Олзлогдогсдын лагерьд буй нөхдөд маань бүр илүү хүнд байгаа. Бид одоо лагерьд очихгүй. Германчуудад өөр ажил зөндөө. Тэдэнд ажлын хүч хэрэгтэй. Ноён багш ингэж ярьсан. Германчууд хэт олон хүнийг алсан учраас талх тариа ч, буу зэвсэг ч хүрэлцэхгүй байна. Тэд та нарыг хөдөлгөхгүй гэж багш хэлсэн. Энд зөндөө талхнаас зугтаж, гарцаагүй үхэл рүү явахын утга учир юу байна?

	Иван: Тэгэхлээр, чалччихаа юу?

	Федор: Тэр багш германчуудад мэдээлээгүй байгаа дээр даруйхан оргох хэрэгтэй.

	Петр: Михаил, Глеб хоёрыг!

	Федор: Одоо өөр зам алга. Хэзээ хэзээгүй германчууд хүрээд ирж мэднэ.

	Иван: Ай, хорт могой! Мишка Глеб хоёрыг хөлдөө чирчихлээ.

	Василь: Багш хэлэхгүй ээ... 

	Федор: Василь дуугүй бай. Одоо бид чиний нэг ч үгэнд итгэхгүй.

	Иван: Үүний амыг дугарахгүй болгох хэрэгтэй. Би л хувьд яваандаа дэлбэрэх бөмбөгийг халаасандаа хийж явахыг үл хүснэм.

	Геннадий: Үүнийг хүл! Хүссэнээрээ энд үлдэг.

	Иван: Үгүй, үүнийг устгах хэрэгтэй. Эс тэгвээс германчууд үнэхээр ийм өөдгүй амьтныг амьд үлдээчихнэ.

	Василь: Анд нар аа... нөхөд өө... ах дүү нар аа... 

	Петр: Чимээгүй!..

	Федор: Амаа хамхи. Гар хөлийг нь бүсээр хүл. Түргэл.

	Иван: Бүсээр яах юм! Бидэнд маань хэрэгтэй. Алив, залуусаа дэр аваад аль. Нохойн гөлөг зөөлөн амьдралыг хүссэн юм, зөөлөн үхэг.

	Федор: Иван, Иван... 

	Иван: Бүгдийг халуун мөрөөр маань оруулаг гэж хүс ээ юу?

	Охро: Малууд... 

	Геннадий: Эдлэн газарт байгаа Пуплесис ч бил үү, түүнд мэдэгдэх хэрэгтэй.

	Петр: Бас юу гэнэ ээ! Чавганц нь шуугиан дэгдээг гээ юу?.. 

	Бүгд: Зөв шүү.

	Федор: Өвгөнийг л өрөвдөж байна.

	Иван: За яах ч үгүй дээ. Зоорийг ухсан нь дээр. Ойд хэрэг болно.

	 

	 

	— VII —

	Тэр хоёр дугуйгаараа шууд нуга дундуур явцгаав.

	Эмэгтэйчүүд үнээгээ сааж, залуус, хөллөгөөнөөс гаргасан, хөлөрсөн морьдоо хошоонгорт аргамжихаар авч явцгаана. Хэн нэгэн хүн гахайд өгөх гиш өвс хадаад тосгон руугаа яарах тэрэг замаар тарчигнана. Ноход хуцаж, яндангаар утаа баагьж, хүүхдүүд дуулж, худгийн цах хяхнана. Үдшийн тэнгэр шүүдэрлэг алтан зул болон газрыг бүрхэнэ. Шингэж буй наранд улайрсан тэнгэр сүүн цагаан мананд хучигдсан тариан талбайг сартай шөнийн сэрүүн туяагаар гийгүүлнэ.

	Тэр хоёр явсаар л байв. Саалгасан үнээ хошоонгор амтархан хазалж, дураараа хөрвөөх морьд, сүмийн үүдний довжоон дээр сууж байгаа чавганц нар шиг хадсан талбай дахь бухлын хажуугаар явцгаана. Жим замд нийлснээ дахин салаалж, бургас ургасан шуудууны хажуугаар одож, эмэгтэй нь түрүүлэн явсаар.

	— Чи намайг хааш нь аваачна вэ? Хоноглох газраа бодох болоогүй юм уу? гэж эрэгтэй нь дүрсхийв.

	— Юун тухай ч бодохыг үл хүснэм. Зам ч үгүй, жим ч үгүй болж зөвхөн талбай, модод, шувууд үлдтэл явна. Дараа нь гэр лүүгээ явах гэвч замаа олохгүй тийм газар, Гедиминас аа, намайг аваачаач.

	— Үүний төлөө л чи намайг дууд аа юу? гэж Гедиминас, лав л баашилж байна гэж хардан төлөвдүү асуув. Энэ хоёр цагт энхрийлсэн үг, үнсэлт хангалттай ч гол юмаа хэлээгүй байгааг нь мэдэж байв.

	— Би чамайг саналаа гээд Милда мөрөн дээгүүрээ эргэн, түүний зүрхийг часхийхээр инээмсэглэв.

	— Чиний захиаг үзвэл, үүнээс илүү чухал юм байна гэж бодмоор байсан.

	— Гедиминас би санаа сэтгэлийн хувиралд хөтлөгддөг хүн гэв. Санаа сэтгэлийн гэж тэр онцлон хэлсэн авч энэ нь хуурамч сонсогдоно.

	— Чамайг худал хэлж чадахгүй гэж Адомас үнэн хэлжээ.

	— Хүлцэн үзэж, хоёул байхдаа түүний тухай бүү дурсаач.

	— Тэгье, яах вэ. Харин чи өөрөө ч бодлоо битгий нуу.

	— Би чамайг хүчирхээсэй гэж чи хүсэж байна уу?

	— Тийм бол хэрэггүй. Хайртай хоёрын нэг нь халаасандаа салаавч үзүүлэн байхад энэ дурлал гэдэгт эргэлзэж байна.

	— Гедиминас... 

	— Би уруулыг үнсэж, түүний цаана нуугдмал үг байгааг мэдэхэд чин үнэн ба урвалт, давхар санааны тухай боддог. Милда минь, би ийм л хүн. Надад сэтгэлтэй эмэгтэй эцсээ хүртэл илэн далангүй байхыг хүснэ. Хөндлөнгийн хүнд бол нууц, надад өөрт бол газар нь харагддаг булаг шиг тунгалаг байхыг хүснэм.

	— Би чамаас ийм байхыг шаардахгүй.

	— Тэгэхлээр дурлахгүй байна аа.

	— Гедиминас... гээд тэр зогсож, өөр лүү нь эргэн харав. — Над руу хар даа. Сүүлчийн учралаа сана. Бүхнийг, ярьсан бүхнийгээ юу болсон бүхнээ сана, тэгэхэд намайг өөртөө дурлахгүй байна гэж чи хэлж чадахгүй. Алив элдэв өдөөлөггүй ярья, тэгэх үү?

	— Өршөө... Би аминчхан, тэгээд бас хүчиндээ итгэдэггүй хүн. Магадгүй иймээс, Милда, чи бүхнээс хэрэгтэй байдаг байж магад гэв. Тэр зогсож, дугуйгаа түшиж түүний гарыг атгав.

	— Гедиминас, чи ч над бас тийм гээд Милда наалдав. 

	Хоёр дугуй газарт уналаа.

	Гедиминас тэр дороо хоёр дугуйны хоорондох ногоон дээр цуваа дэлгэв. Дараа нь Милда залхуу нь хүрсэн байртай, гараараа үсийг нь өрвийлгөхөд гуниг харуусал төрөв. Өчигдөр томилолтоор явахдаа Адомас магадгүй илж таалж байсан ч юм бил үү. Тэр, бүсгүйн гарыг түлхэв. Тийн «би чамайг өөр хүнтэй хувааж чадахгүй» гэж хэлэхийг хүслээ. Гэвч гарыг нь түлхээд л боллоо.

	Хоёул, ногоовтор туяат тэнгэр ширтэн удаан дуугүй хэвтэцгээв. Од харвав.

	— Минийх... гэж Милда шивнэв.

	Гедиминас хариу хэлсэнгүй. Цааш ингэж үргэлжилж болшгүй. Энэ хоёрдмол байдлыг цааш наашгүй эцэс болгох хэрэгтэй гэж бодно.

	— Чиний зөв ч байж мэдэх юм гэж дуугүй байсныг нь өөрийнхөөрөө ойлгон Милда хэлж, — Хэрвээ хүмүүс бие биеэ үнэнээсээ хайрлах юм бол тэдний хооронд нууц юм юу ч байх ёсгүй. Нааш ирж явахдаа чамд бүгдийг ярина гэж бодож байсан, тэгснээ айсан. Гедиминас, чамайг би алдахаасаа айж байна! Гэвч ингээд байж чадашгүй. Ингэж ойр дотно болохоосоо урьд бүгдийг хэлэх ёстой байсан. Гэвч яая гэхэв... Намайг үнс.

	Гедиминас түүнийг түгшүүртэй харав.

	— Алив үнс, үнс. Магадгүй ингэсхийгээд чи над руу харах ч дургүй чинь хүрч болзошгүй.

	Гедиминас инээд алдав.

	— Чамд жүжигчний авьяас байна. За чи яав? гэсэн авч тонгойн уруул дээр нь үнсэв.

	Хүйтэн гар хүзүүгээр нь ороон авч, тэр бүсгүйн уруулд шигдэн дахиад л тэсвэрлэшгүй хүсэлд автлаа. Үгүй, Милда жүжиглэж чаддаггүй. Магадгүй бидэн шиг хичээдэг авч, огт чадах биш.

	— Өршөө, би гэж хартай тэнэг амьтан. Чамайгаа гомдоож л чадах юм. Милдуже өршөө гэж тэр уяран шивнэв.

	Тэгэхэд Милда алгаараа хоёр хацрыг нь шахан нүд рүү нь харж,

	— Чи над хайртай байна. Одоохондоо хайртай байна гэж итгэмжтэй хэлснээ, гэнэт уйлан, — Гедиминас... Гедиминас... Гедиминас... гэв.

	— Чи яав?.. Зүгээр дээ... гээд өөрийн нь зүрх ч шархирав. 

	Гедиминас Милда шиг л золгүй, чадалгүй боллоо. Тийн болзоонд очиж явах замдаа зориггүйхэн бодож явсан зүйлээ одоо хэлэхгүй байж чадахгүй боллоо.

	— Чи түүнийг орхи. Би чамайг тосгондоо авчиръя. Түрүүчийн удаа чи хүнгүй арал дээр очин Робинзон, Баасан хоёр шиг аж төрвөл сайн сан гэж байсан. Над тийм арал байна. Лауксодисд ир... гэв.

	Милда байдгаараа бодлоо хөвчилнө.

	— Чи битгий ай. Тэр, бидэнд муу юм хийж зүрхлэхгүй. Би түүнийг сайн мэднэ. Тэр чинь хулчгар, өөдгүй амьтан. Аавынд очиж сууя. Зай ч бий. Өвгөн маань сайн хүн. Очих уу? Дугуйгаа аваад одоо ч гэсэн явъя! 

	— Милдуже чи Краштупенайд буцаж очоод яах юм бэ, тийм үү?

	Милда гуйвав. Хажуу тийшээ тун огцом болсноос царайг нь харж ч чадсангүй. Буруу харан норсон хацраа алчуураар арчив.

	— Би үнэнээсээ ярьж байна. Гэр орны элдэв ажил нэмэгдэнэ. Хотынх шиг аятай тохитой байдал үгүйг өөрөө ойлгож байгаа. Яагаад чи дугарахгүй байна?

	— Би юу гэж хариулах вэ дээ? гээд Милда санаанд оромгүй тайван, эрээгүй ч гэж болохоор өнгөөр, — Ариун сэтгэлээсээ энэ сайн сайхныг хүсэж буйг чинь ойлгож байна. Гедиминас, чи сайн, тун сайн хүн. Харин би чамд мөн тиймээр хариулж чадахгүй. Уруулыг чинь үнсэхэд цаана нь нуугдсан үг байна гэж чи өөрөө хэлсэн. Хайрт минь би, ёзоор нь харагддаг тунгалаг булаг биш гэвэл

	— Мэдэж байна гэж Гедиминас хариулаад барайв.

	— Би чамайг араар чинь тавьж байсан. Мэдээж түүнтэй (Адомастай, Орч.) биш, өөр хүнтэй. Эмэгтэй хүн сэтгэлдээ үнэнч байх юм бол биеэ өөр хүнд өгснийг цагаатгасан шүлэг чамд бий. Би зөвхөн биеэрээ чамайг араараа тавьсан гэв.

	Гедиминас босож суув. Мөрөн дээрээс нь барин өөр лүүгээ эргүүлэхээр оролдлоо.

	— Хэрэггүй. Хэвтээд дуугүй бай. Хоорондоо нууц юмгүй байя гэж чи хүссэн шүү дээ.

	Цохиулсан мэт нуруугаараа унав. Уян зөөлөн дуун газрын гүнээс урсана. Тэгэхдээ зовж гүйцсэн, үлбэгэр дуун. Гедиминас улаан шаргал тэнгэрийг харавч Милдагийн бөгтийсөн нурууг л үзнэ. Нүцгэн энхрий нуруу. Түүн дээр байх шигтгээт бөгжтэй Дангелийн гарыг л үзнэ. Тэр бөгжөө аван цагныхаа хажууд сандал дээр тавьсан байв уу? «Сэтгэлдээ үнэнч байх... Ха! Хөндлөнгийн хүний биед өврөө нээж өгөөд тэр үедээ намайг бодож байлаа гэнэ ээ...» 

	— Яая гэхэв, Дангель гэдэг чинь сүрлэг эр. Гэвч түүнийг «Би чамд хайртай» гэж хэлнэ гэж бодолд багтах биш. «Чи амттайхан эмэгтэй байна» гэж хэлж байсан байх.

	— Үгүй тэр «Хатагтай Милда, та ухаантай эмэгтэй. Ямар учиртайг шууд ойлгожээ. Адомас Баерчюсийнд өчигдөр дүрсгүйтсэнийхээ төлөө өнөөдөр уучлал гуйсан. Гэвч би тэр явдлыг мартах хэрэгтэй юм уу гэдгийг дахин дахин бодох л байсан» гэж хэлсэн.

	— Адомасаа аварч байгаа нь тэр үү?

	— Чамайг ч бас гэж нэмэн хэлж чадна. Гэвч тэгвэл худал болно. Хэрвээ Дангель шууд тийм хөлс шаардсан бол алгадаад авах байсан. Гэвч тэр төвшин, эелдэг байсан, харин би балмагдаж, яадгаа алдаад Адомасын зүрхгүй хулчгарт, Дангелийн өмнө царай алдсанд нь, Гедиминас аа, би доромжлогдоод байлаа... 

	— Нэг үгээр хэлэхэд эмэгтэйчүүдийн уламжлалт өс авалт шив?

	— Магадгүй. Юу л гэнэ дураараа бол. Чамайг юу ч ойлгохгүй гэдгийг чинь мэдэж байсан.

	— Яагаад? Ойлгож байна. Хундагатайгаар өөрийгөө тайвшруулах гэдэг эрчүүд байдаг. Гэтэл эмэгтэйчүүд харин архийг өөр юмаар орлуулдаг аж.

	— Сайн байна. Өөр юм ярихаа больё.

	— Үнэнээ хүлээх бодол толгойд чинь орох хүртлээ чи түүнд өврөө нээн өгч байсан чинь тэртэй тэргүй тодорхой ч ярь, ярь. Гэвч би чамд гомдох эрхгүй. Адомасыг араараа тавьж буйд чинь би бас л холбоотой шүү дээ. Хачин юм. Сэтгэл өчүүхэн ч зовнихгүй байна.

	— Яг хэлж чадна. Түүнтэй тэр явдлаас хойш гуравхан удаа л уулзсан. Тэгэхдээ Адомасыг цагдаагийн газраас гаргах бодолтойгоор шүү. Тэр баттай юм амлаагүй. Зөвхөн надаас хамаардаггүй гэж байсан. Гэлээ ч юу ч хийгээгүй. Хэдэн өдрийн өмнө хотын захад намайг гүйцэж ирээд машиндаа оруулах гэсэн. Зугтаж гарсан. Орой нь Адомаст нэг яаралтай ажил гаргаж явуулаад над дээр ирсэн. Тэгэхлээр нь хөөгөөд явуулах гэсэн чинь «Нөхрийнхөө төлөөнөөс хичээх хэрэгтэй: Зүтгэлтэй ажилчин учраас бидэнд түүнийг халах үндэс алга» гэж тэр хэлсэн. Гедиминас аа, тэгээд тэр над ярьсан, тэр над бүгдийг ярьсан... Адомасын гар цусанд будагдсан гэж олон юм ярьсан ч би итгээгүй. Гедиминас аа, би түүнд хайртайгаасаа бус, өөрийгөө хадгалан үлдэх гэсэн сэтгэлээс л тэр ярианд итгэхийг хүсээгүй. Би түүний эхнэр, ямар ч л байлаа гэсэн эхнэр нь шүү дээ... Би тэр бузар Дангелийн өмнө хэчнээн царай алдсан гээч! Би түүнд биеэ худалдсан! Гэтэл тэр Адомасын тухай бүхнийг мэдэж байсан атлаа дуугүй байжээ. Тийн би түүнийг хаалгаараа түлхэн гаргасан. Өөртөө дургүй хүрч, галзуурна гэж бодож байв. Тэр гэтэл: «Хатагтай Милда, чимээгүй, чимээгүй бай. Би эмэгтэйчүүдийн олон юмыг уучилдаг ч, улс төрийн бодлого эхэлж буй тэр босгыг давахлаар нь эрчүүдийн нэгэн адил хуулиар гэсгээдэг...» гэсэн.

	Гедиминас цохихыг хүлээсэн юм шиг хярсан нурууг нь нүднийхээ булангаар харав. Одоо тэр бээр, Милдагийн энхрий зөөлөн нурууг ч, түүнийг илж таалан буй Дангелийн том бөгжтэй гарыг ч үзэхгүй байв. Ийм юм ерөөсөө болоогүй юу? Зуны бүгчим шөнө тохиолддог шигээр зүүдэл ээ юү?

	— Бос гээд тэр Милдагийн мөрөн дээрээс барьж, өөр лүүгээ эргүүлэв. Энэ зэвхий цагаан царайг алгадаад авмаар санагдавч, хүүхдийнх шиг гуйсан харц гарыг нь зогсоож, — Сэрүү уначихлаа. Салхи цохино шүү, явъя гэв.

	Милда дуулгавартай босов. Хоёул дугуйгаа босгон шүүдэр буусан ногоон дээгүүр чимээ гарган явцгаав. Гедиминас урд нь Милда хойноос нь явна. Хурдан, хурдан... Манан хөөрөх шалбаагийн эргээр зугтагчдын цөхөрсөн яарал. Энэ шалбааг дээр үхэр, адуу гэдсээ хүртэл манан дунд, ноомой зогсоно. Бүрэг харанхуй дунд бут сөөг, айл гацаа уусжээ.

	Удаан, хэмжээлшгүй удаан арав, магадгүй бүтэн зуун жил явавч хоёул дуу үл гарна. Дэлхийн бүх далай эргээ халин гарч моддын оройд хүртэл усанд автав. Тэр далайн ёроолоор наймалж шиг мөлхөнө. Сантиметр газарт хэдэн тонн ус дарна. Няц дарна! Ганцаардал дэлхийн бүх уулын хүндээр дарна. Зай үгүй болов. Эргэн тойрон хоосон, хов хоосон... Алдсаны гуниг зүрхийг дарна. Цагаан манант энэхүү умард туйлд сэтгэлд хүйтэн, тохьгүй аж.

	— Ямар гээч их манан бэ! Яг л намар шиг гэж тэр дуун хариу сонсохыг хүсэн хашхирав.

	Хариу байдаггүй. Эргээд тэр хөвөн хана шиг манан л үзлээ. Түүний хоосон, зэврүүн алхааг нь гартал хүлээв. Сонсогддоггүй... 

	— Милда!

	Нам гүм.

	Тэр зогсон хүлээнэ. Зүрх нь улам улам хүчтэй цохилно. Тийн дугуйгаа унаад буцаад жирийлгэв. Их замд дөнгөж сая орсон шороон зам дээр гарч ирлээ. Цаана нь тэр хоёрын уулзсан газар болох замын хажууд шуурганд мултран унасан улиангартай өвсний эзгүй байшин бий.

	— Милда! Милда!

	Яамай даа, энд байна! Хажууд нь очиж дугуйнаасаа буув.

	— Яв... Бүү гар хүр!

	— Жаал минь галзуурсан жаал минь... 

	— Яруу найрагч! Сайхан бодол, бадруун дүр... Эрчүүд та нарын өмчид чинь гар хүрэхтэй зэрэг л бүгдээрээ жирийн л эцэг мал болчих юм.

	Тэр, хүүхэд шиг аяархан мэгшин байвч дуулгавартай түүнийг гар дээрээ өргөн явлаа. Тэр, одоо цагаан манант умард туйлд, дахиад ганцаараа биш.

	— За боль доо! Тайвшир! Милдуже намайг өршөө... Ойлгооч, хэрэв би чамд дурлаагүй бол шүү дээ...

	— Тийм ээ, хэрвээ би чамд дурлаагүй бол, чи миний ярьсныг насандаа сонсохгүй байсан. Тэгээд бид хэдэн өдрийн дараа эцгийнд чинь хамт амьдарч эхлэх байсан.

	— Бяцхан охин минь би ойлгож байна. Яг одоогийнх шиг урьд нь ийм сайн ойлгож байсангүй.

	— Биеэ худалдаж буй эмэгтэйчүүдийг би үргэлж нэлээд хатуу шүүдэг байсан... 

	— За боль! Мартъя! гээд Милдаг тэвэрч, — Чи өөрийгөө бусдын төлөөнөө золиосолсон. Мэдээж утгагүй юм, гэвч эцсийн үр дүн нь биш санаа нь чухал гэв.

	— Үгүй, үгүй! Гедиминас би үүнийг өөрийнхөө төлөө, зөвхөн өөрийнхөө төлөө хийсэн. Би түүнийг гараа цусдаагүй байгаа гэж бодсон. Яргачны эхнэр байхыг би хүсээгүй.

	— Хараач, чи зөвхөн л сул талаас бүрддэг юм байна. Толгойд чинь ямар бодол харван орж ирнэ гэдгийг урьдаас хэзээ ч мэдэх арга алга. Могойхон минь чамайг хазаарлан тогтоож байх, үгүй бол дураар нь явуулчих хэрэгтэй юм. Тэр чигт нь явуулчихвал сайн юм сан. Гэвч чадахгүй болохоор яая гэхэв гээд Гедиминас хөгжүүн бусаар инээж, Милдаг газар буулган хөрсөн уруулыг нь удаан үнсэж дулаацуулав.

	 

	 

	— VIII —

	Гедиминас нүцгэн толгойгоо унжуулан зогсоно. Үхсэн хүний уруул дээр ялаа шавжээ. Хөхөвтөр шар царай нь дургүй хүрмээр хөөжээ. Уул нь сайхан залуу байсан. Хөгжүүн эелдэг Василь, амьдрахыг тун ч их хүсэж байсан. «Ядаж эрүүг нь алчуураар боох сон». Гэвч одоо тийм цаг гэж үү? Тэрэг хүрч ирж, хоёр цагдаа Василийг, гуалин шигээр тэргэн дээр хаяв. Төмөр хүрзтэй гурван эр тэрэгний араас дагана. Францын толгой дээр газар малтаад хийчихнэ.

	Болсон явдлыг ярилцсаар хүмүүс тарцгаана. Боомилжээ. Өөрсдийнхнөөс нь гарахгүй. Ой руу явахыг хүсээгүй биз. Ийм ч тоглоомоор тоглуулах гэж дээ! Манаачийг хүлээд, газрын эзний зоорийг хоосолж, бүтэн гахайн мах, өөх авч явжээ. Эзний хоосрох ч яах вэ, ид ажлын цаг болоод байхад тосгон ажиллах хүнгүй үлддэг л муу байна. Олзлогдогсдыг ажиллуулж байгаагүй, хүмүүс: хүний хүү хүрэн бөөртэй гэж тавлана. Гэвч ахлагч Кучкайлис яаж сандарсныг санан бүгд царай барайлгана.

	Барлагуудын байр эзгүй болсныг өглөө эрт мэдмэгцээ Кучкайлис Краштупенай руу арилсан. Тийн нэг машин власовчууд, гурван цагдаа, герман даргатай авчирсан. Тосгоныг бүсэлж, байшингуудыг нэгжив. Энэ үед дарга нар эдлэн газарт ноён фон Дизегийнд цугларч өглөөний хоол идэж зөвлөлдсөн. Дараа нь үдийн хоол идээд бас л зөвлөлдсөн. Кучкайлисыг дуудав. Василь, барлагуудын байрны тэнд ногоон дээр хэвтсээр байлаа.

	Кучкайлис фон Дизегийнхээс айсандаа хувхай цайчихсан, хөлс нь гоожсоор гарч ирээд шатаж буй хүн шиг л тосгоноор манаргаж, айл бүрд ороод нэг л юм хэлнэ. «Тийм ээ, тийм энэ бүхэн юу болохыг мэдэхгүй. Пуплесисыг барьж аван Краштупенай руу авч явсан. Олзлогдогсдыг толгойгоороо хариуцаж байсан. Оросын засгийн үед ахлагч байсан, хумсаа нуусан нөхөр дөө. Германчууд тиймэрхүү юмны угт нь хүрдэг хүмүүс, нэг хоромд л капут болно» Хашаа бүр дэх гахайнууд орилолдоно. Үтрэм дээр сүрэл шатаж, хэншүү үнэртэн тосгон дээгүүр хөх утаа суунаглав. Авгайчуул гахайны халуунаараа буй гэдэс дотрыг гаргаж эрчүүд, сүхээр хоёр хуваан давслаад их зам дээр аваачна. Власовчууд, өндөр оройтой саравчтай малгайтай германы хянуур харц дор энэ талласан махыг машинд хураан ачна. Тосгоноор явж саравчийг түлээгээр дүүргэсэн мэтээр машинаа махаар дүүргэв. Энэ хураалттай махан дотор газрын эзний гахайн мах байсангүй, бас ноён Кучкайлис мэдээжээр өөрийн гахайгаа унагаагүй.

	Гарздаа гарна л биз! Тэдэнд бэлдсэн махан дээр, дайны цагт ховор давс хүртэл авлаа... Тосгоныхон сандарч тэвдэвч, хүн авна гэлгүй, гахайн мах авснаараа л болох болов уу гэж сэтгэлээ тэжээнэ. Тийн ийм хурдан амжуулсандаа гайхацгаана. Хоёрхон цагийн өмнө гэхэд хашаан дотроо торойнууд хүр хүрхийн байж байсан. Гэтэл одоо нядлагдан, мушгирсан сүүл нь машины тэвш даван унжиж байна. Ийн тэд хүүхнүүд рүү нүд ирмэн давхиж, саравчтай өндөр малгайтай герман хүн жолоочийн хажууд бүхээгт сууж, авгайдаа литвын гахайн ягаан мах илгээхээ сэтгэлдээ бодсоор мөрөөдөнгүй инээмсэглэнэ. Үтрэмийн хажууд шатсан хэсэг газар гурван цагдаа, үхсэн Василь л үлдэв. Одоо түүнийг ч тэргэн дээр хаялаа.

	Гедиминас араас нь дагана. Өөр хэн ч сүүлчийн замд нь үдсэнгүй. Гаудримасын бэлэвсэн авгай, Василийн амраг ирж эргэлдэж байгаад алга болов. Маруся ирж үдэх байсан. Гэвч байхгүй байгаа, цагдаа түүнийг Пуплесистай хамт авч явсан. Замын дунд тэргийг Мухар Гарт хоёр жаалын хамт гүйцэж ирэв. Цагдаа инээх аядан, эрчүүдээ ерөөл унших уу гэв. Гедиминас түүн рүү егөөдөнгүй харна. («Анд минь чамайг өөрийг чинь л ингээд авч явах болно гэж бодохгүй байна уу») «Аав бид хоёр дахиад л хоёулхнаа үлдлээ. Аж ахуйгаа яг өөд татдаг цаг мөндөө» гэж бодоод гашуунаар инээмсэглэнэ. Василь руу харавч, тэргэн дээр Милда л байгаа харагдана. Энэ хий үзэгдлийг бахиар суга татаж буй адил авч хаявч айдсын ул мөр мэдэгдэнэ. Мөн муу зөн өлөн чоно шиг хажууд нь эргэлдэнэ. Үгүй, түүнтэй тийн тохиролцож болохгүй байсан. Гэвч тэр өөрийн нэр хүндийг унагахыг хүсээгүй. «Бид хулгайч, гэмт хэрэгтэн биш. Гедиминас аа, бид өөрийн аз жаргалын эрхээ хамгаалж байна. Адомастай илэн далангүй ярилцана» гэсэн. Тэр нь ойлгоно гэж үү?

	... Василийг булшны нүхэнд хийв... Авс ч үгүй, яг л нохой шиг! Дарга нар тэгж тушаасан. Гэвч эрчүүд тэрэгнээс банз гарган талийгаачийн дээгүүр тавьж шороогоор дарж, дээрээс нь хүрзний ишээр загалмай суулгахад цагдаа нар нэг ч үг хэлсэнгүй. Чингээд тэргэндээ дуугүй сууцгаан довцог толгой дээрээс тачигнуулан бууцгаав. «Хүнгүй арал... Ха! Талийгаачдын тосгон» гэж хэлэх тэр цаг холгүй шиг байна. Анхныхаа хүнийг буллаа. Мухар Гарт зэрэгцэн алхахыг сонсоно. Тэр ямар нэг юм гүвтнэвч Гедиминас юу хэлж буйг нь эхлээд шууд ухсангүй. Хэлж буйг нь ухах гэсэн мэтээр хэзээ ч цэвэрлэсэн нь мэдэгдэхгүй гутал, газар шүүрдэх ноорсон өмдийг нь харав. Харц нь тэндээсээ Мухар Гартын угаагаагүй хиртэй цамцан дээр тогтов. Эхнэрийг нь авч явсан тэр өдрөөс хойш энэ цамц, саван индүүтэй учраагүй бололтой. Ингэж болно гэж үү хэмээн уурламаар санагдав. Гэвч Мухар Гарт түүний зэмлэлийг сонсох бодолгүй байв.

	— Матавушас л харамсалтай байна. Мань эр дэмий л үрэгдчихлээ гэх Мухар Гартын дууг тодоор сонслоо.

	— Тэр явдалд оролцох хэрэггүй байсан юм.

	— Юу ч гэмээр юм... Оролцох, эс оролцох нь Пуплесист ялгаагүй байсан. Нэг л олзлогдогч орговол арьсыг нь хуулна гэж эзэн түүнд хэлсэн юм. Бүгд явсан нь сайнгүй гэж үү?

	— Путримас чи тохуурхаж чадахтай л байна уу? Тэнэгүүдийг уруу татсан балмад явдалтай, хариуцлагагүй хүмүүс байх юм. Үүний үр дүнд юу болов. Нэгийг өөрсдөө мажийлгав. Өөр нэгийг буудах юм уу дүүжилнэ. Байхгүй байгаад оргоогүй хоёрыг бас л булш хүлээж байгаа.

	— Гедиминас аа, хэн тэднийг өдөөв, салхинд цохиулмар уухай?

	— Би хэл амыг нь сугалах гээд байгаагүй ч Василь ч чамаас илүү илэн далангүй байсан.

	— Василь... Өө тийм байх нь ээ! Тэгээд л чи түүнийг даамжруулсан юм уу? гэж Мухар Гарт амаа ангайн Гедиминасыг харна. Бодлоо хөөн зайлуулахаар хэдэн хором тэмцсэн авч тэгэх хүч байсангүй.

	— Би зөвшөөрсөн. Тэр оргохгүй гэж зөв зүйл бодож байсан.

	— Тэр орон доогуур, үхсэн хэвтэж байсны учир тодорхой боллоо... 

	— Партизанууддаа баяр хүргэ гэв. Мухар Гарт гэвч болгоомжлолыг хаяв.

	— Өөр бусдыг биш яагаад тэднийг бил ээ? гээд хиртэй цамцныхаа зах дотор ханиаж, — Өнөө шөнө оргоно гэж ярьж тохиролцсон. Гэтэл Василь эсэргүүцсэн бололтой. Тэгэхээр нь тэд, ховлочихно гэж айж л дээ. Яарсан байна. Түүнээс болоод л Матавус үлдэж, түүнээс биш тэдэнтэй хамт явах байсан. Байхгүй байсан хоёр олзлогдогч бас л тэгж гэв.

	Өөрийг нь зовоон байх үгээ хэлтлээ Гедиминас амаа хий ангалзуулав.

	— Тэгэхлээр... тэгэхлээр би буруутан байх нь ээ?

	— Ноён багш аа, заримдаа хүнийг аль нэг тал руу түлхэн оруулахад өчүүхэн юм хэрэгтэй.

	Гедиминасын уур дүрсхийв. Төрөлхийн даруу зан ухаан нь хаачив? Шалгуурын үед өөрийг нь авардаг байсан алдарт егөөдөл нь хаачив?

	— Та нар хамтын өөдгүй явдлынхаа бурууг нэг хүнд тохож сурсан улс гэж тэр нэг л амтлаг ханамжтайгаар хилэгнэлдээ автан тасхийлгэж, — Василийг оргоход түлхээгүйгээрээ би буруутан. Василь оргох гээгүйгээрээ буруутан. Дөрвөн амь үрэгдэж буйд Василь бид хоёр буруутан. Чи тэр оргосон арван дөрвийг бодохгүй байна уу? Тэднийг юу хүлээж байна? Тосгоноо бодсон уу? Германчууд одоо юу хийхийг хэн мэдэж байна... магадгүй, маргааш, нөгөөдрөөс барьцааны хүн аваад буудчих ч юм бил үү. Чамайг би булшныхаа амсар дээр зогсон партизанууддаа баяр хүргэж байхыг чинь харах юм сан. Энгийн хүн ам, эмэгтэйчүүд, хүүхдүүдээр дэнчин тавин тэмцэгчийг тэнгэр ниргэг! Буу зэвсгээр тогломоор санагдаад байгаа бол фронтын шугам гарч цэргүүдтэй мөр зэрэгцээд байлдаач. Гэвч мэдээжээр ойд аюул багатай. Тийм ээ, тэнд аюулгүй, гэвч гар хоосон, ямар ч буруугүй энгийн хүмүүст биш... 

	Мухар Гарт үл дуугарна. Унжин байх өмдөө ч өөд татахгүй, ийш тийшээ ч үл харна. Хом шиг бөхийж бүдчин алхана. Улам харлаж тоос шороонд дарагдан, одоохон газар луу орох гэж буй мэт зогсов. Сум салхинд огцом эргэх шигээр буцан эргэж зуусан уруулаа хөдөлгөнө.

	— Ноён Гедиминас, Гедиминас аа, би хүүхдүүдтэй хүн гэж нүдээ буруулан, — Энд миний ярьсныг өөр хэн ч мэдэхгүй бол сайн байна гэж давтана... 

	Солиорсон хүн рүү харж буй юм шигээр Гедиминас Мухар Гарт руу ширтэв. «Энд миний ярьсныг өөр хэн ч мэдэхгүй бол сайн...» Шууд юунд «Ноён Гедиминас намайг бүү худалд...» гэж үл хэлнэ вэ?

	Нүд нь эрээлжлэв. Гараа далайв. Энэ гуйн инээх мэт нүүрэн дундуур нь буулгах юм сан. Гэвч биеэ барин жигшилтэйгээр хөл дор нь нулимав.

	— Битгий гуй, өрөвдөхгүй. Одоохон Кучкайлис дээр очиж, бүгдийг хэлнэ. Нэгэнт дөрвөн хүнийг алуулсан хүн, тав дахийг нь цааш харуулахад юу ч биш... Путермис чи гахай! Чамаас өөдгүй гахайг ер үзсэнгүй! гэж тэр хилэгнэлдээ чичирнэ.

	— Ноён Гедиминас... ноён багш аа... 

	— Чамаас өөдгүй гахайг ер үзсэнгүй ... гээд хэд харайн Мухар Гартаас холдов. 

	Вайноросын ус татах шуудуу байна. Үүнийг даган явсаар гэртээ шууд хүрнэ. 

	— Өөдгүй гахайг ер үзсэнгүй ... Өөдгүй гахай... Өөдгүй гахай... Зулайнаас эхлэн халуу шатаж өсгийгөө хүртэл дүнгэнэнэ. Зүү шиг хатгах бургасан дундуур зүтгүүлнэ. Мөчир нүүрийг нь шилбүүрдэхийг үл мэдэн, ногоонд нуугдсан чулуу, довцогт бүдрэн зүтгүүлнэ.

	
ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	— I —

	Цагдаагийн газрын ноён дарга аа, нэг нэг хундагыг татчихъя. Нэг нэг болно шүү дээ! Хуучин нөхөрлөл зэвэрдэггүй. Санахгүй байна уу? За бүү даруу зан гарга, даруу зан биднийг чимэхгүй, зэрэмдэг болгодог. Цагдаагийн газрын ноён дарга аа, бид энд. А-лив үнсэлцье. Трах-та ра-рах та-та-та... Буун лимбэний ид шидтэй хөгжим. Maschinebpistole2. Үдэлтийн маршийн төгсгөл. Цагдаагийн газрын ноён дарга аа, биднийг та өөр ертөнцөд үдсэн шүү дээ, шөнө бүхэн дахин дахин танилцаад байхын хэрэг байна уу? Учраа гаргах, хүсэх, өршөөл гуйхаар уу? Дээд заяат хүн минь нэрэлхэхийг больё. Feuer! Трах-та ра-рах та-та-та-та-та... Доод заяатан, үхсэнийхээ дараа л дээд заяатан болдог. Цагдаагийн газрын ноён дарга аа, бид дээд заяатан... 

	Энэ ярзайх хоншоорыг дэлсээд авах сан! Чихний нь өмхөрсөн мөгөөрс, ногоорсон тархи, духны нь ясан шагайвар дахь хоёр хар нүх. Мөн ч хувирч дээ. Ийм болтлоо энэ чинь газарт хэчнээн хугацаанд хэвт ээ вэ? Жил үү? Үгүй, арван гурван сар. Нэг л өдрийн наанатай, цаанатай байж мэднэ. Эх орны төлөө! Мандтугай... Тэгээд бусад нь хоолой мэдэж орилолдсон. Зүрхний хийтэнгүүд. Гэлээ ч өмнө маань зүрхний хийтэнгүүд зогсож байхад гох дарахад хялбар. Тийм ээ, одоо тэдэнтэй балгаж болно. Үнсэлцэх ий? Долоолцох гэж үү? Үгүй шүү, баярлав! Дээд заяатан, доод заяатантай... 

	Цагдаагийн газрын ноён дарга аа, бид энэ ялгааг ч тоохгүй шүү. Газар эх бүгдийг өөрчилдөг.

	Шар шүдээрээ уруулд шигдэв. Ялзарч буй махны нялуун үнэр. Ясан хуруунууд нужигнан багалзуур өөд тэмүүлнэ.

	Агаар! Агаар!

	Цагдаагийн газрын ноён дарга аа, үхэгсдэд агаар хэрэггүй.

	Дөрвөн зүг найман зовхист, үс босмоор инээд хадна. Газар тэнгэр нижигнэнэ. 517-р квадрат. Комендантын газар - гестапо - СС - цагдаа. Зүрхний хийтэй таван зуун амьтны инээд. Мандтугай. Би хүүрээр дүүрсэн замаар алхнам. Заримдаа амьсгалан буй цээж, хөрсөн хүүрэн дээр ч юм уу, татвалзан байх хөл, гарын бантан дунд гишгэнэ. Цус үнэртэн амьсгалахад хэцүү аж. Би гахайн тэвшинд хаясан ялзарч өмхийрсөн хаягдал дунд байгаа өт. Харин тэртээ дээр тэвшний ирмэг дээр тэд, цадаагүй хий үзэгдлүүд зогсоно. Араг ясаар барьсан хашаа, тэртээ дээр гавлаар хийсэн ногоон туяат ваар. Ха-ха-ха! Өөдгүй золиг минь бурхандаа мөргө, бид бэлэн байна! Бууны харлах ам зүрх рүү, дух руу, цээж рүү шагайна. Бэлтгэ. Галлаад! Гэвч тушаал өгдөггүй шүү! Бүр зовуурьтай удаан хүлээв. Цаг, өдөр, жил өнгөрсөөр ч би хөрж гүйцээгүй хүүрэн дээр зогссоор л. Ха-ха-ха! Өөдгүй золиг минь бурхандаа мөргө, бид бэлэн боллоо. Энд ухаангүй явдал хязгааргүй үргэлжилнэ. Ярихыг хүсээгүй тэр нэгэн партизаныг Дангель амьдаар нь булсан шиг, намайг амьдаар минь булах юм биш байгаа? («Энэ мал нам гүм байдалд дуртай. Занд нь тааруулаад чимээгүйхэн дуусгачихъя») Үгүй, үгүй! Буудуулахгүйгээр үхэхийг хүсэхгүй байна. Галлаад! Галлаад!

	Адомас өөрийнхөө хашхираанаас сэрчхээд нүдээ нээж зориглохгүй удаан хэвтэв. Бодит байдал, зүүд хоёрын хоорондох ялгаа арилжээ. Цонхны шил рүү хааяа бороо цохин, намрын салхи исгэрч, алимын модны бээрсэн гишүү чийхарна. Аймшигтай шөнө. Энэ бол аймшигт хар даралтын үргэлжлэл биш, бодит байдал гэдэгт бас л итгэхгүй байлаа. Мэдээ алдсан хуруугаараа цээж, гэдэс, туранхай хавирга бөөрөө барьж үзлээ. Өөрийн нь бие уян хатан, халуун булчин, цаана нь зүрхэн зориггүйхэн лугших зурайх хавирга. Амьд! Байна! Тэд дахиад ирэхгүй! Ядаж энэ шөнө үнсэлцэхээр шавж ирэхгүй, нүхний амсар дээр бууны аман дор дахин зогсохгүй. Одоо гол нь юу ч бололгүй унтах л хэрэгтэй. Юу ч бодоогүй байх. Энэ үгнээс чаргуулдаад өглөө болтол германчууд шиг л шаргуугаар, хатуу эрэмбэтэй давтаад бай. Германчууд... АЛУУРЧИД! Эрлэгт тонилог. Эсвэл нэг цэг олж аваад түүн рүүгээ хараад бай. Жишээлэхэд... Энэ сэвсгэр цагаан үүл рүү ч гэсэн. Тэнгэр, шуурганы дараах далай шиг хов хоосон... цэлмэг. Онгоцнууд живжээ... Салхинд зад цохигдон жайжийж, онгоцтой төсгүй болсон ганц энэ далбаат онгоц л үлджээ. Гэвч тэнгэр далайтай адилгүй байлаа. Дөрвөлжин бузар хар нүх, эргэн тойронд нь бууны ам... «Тэд! Дахиад хүрч ирлээ!» Адомас нүдээ нээлгүй, гэдсээрээ хэвтэв. Толгой дээгүүрээ хөнжлөө бүтээв. Үхсэн газрын хүйтэн үнэр хамар цохино. Булш! Юу ч бодохгүй байх, бодохгүй байх, бодохгүй байх... «Бурхан минь, гайхамшгийг бүтээж, намайг чулуу болгон хувирга»... Тийм нэг чулуу Францын толгойн бэлд хэвтэж байгаа. Яг л хүн шиг, гэхдээ гаргүй. Хүүхэд цагтаа андуудтайгаа тийш очиж чулуу тойрч гар гараасаа барин зогсоод:

	 

	Вильнюст нэг авгай байсан 

	Вильнюст нэг авгай байсан... 

	 

	гэж дуулцгаадаг сан.

	Тэр чулуу үнэхээр хэт таргалсан бүдүүн авгайрхуу янзтай билээ. Эргэн тойронд нь даливс, лууль ургана. Тэд бургасны гишүү хугалж аван, луулиар хучиж, чулуун авгайдаа овоохой барьж өгдөг байв. Түүнд өөрөөс нь хоёр байна уу, гурав ч ах нэг охин аятайхан харагдана. Хүүхэд хаанаас яаж гардгийг тэр том хүүхдүүдээс хэдийн мэдсэн байсан. Тэр, өтгөн ногоон дотуур тэр охиныхоо платийг толгой дээгүүр нь бүтээгээд хүүхэдтэй болж, томчууд байшиндаа аж төрдөг шигээр овоохойдоо түүнтэйгээ хамт суухыг хүснэ. Гэвч тэр охин айж, орилон уйлсаар зугтсан. Эх нь түүнийг загнасан. («Эрлэгийн үр чинь хэнийгээ дуурайгаа вэ, хэнийгээ дуурайгаа вэ?») Эцэг нь тэр зундаа өвсийг хадаж, чулууг дэлбэлэн, тэр газрыг хагалсан. Эцэг нь тэнд юу тарьсныг санахгүй байв. Овьёос ч бил үү, маалинга ч бил үү? Үгүй, олс тэнд бүр хожуу цэцэглэсэн. Түүнийг гимназийн сурагч болсон хойно, айлгаж байсан охин нь Гулбинасынд малчин болчхоод байсан. Тэр түүний тухай, бузар явдлынхаа тухай бодохыг ч хүсэхгүй болчхоод байсан. Түүнд гэрлээд овоохойд биш, хүмүүсийн адилаар байшинд суух өөр жинхэнэ хүүхэн байсан. Тэр номин өнгийн цэцгээр хучигдсан чулуун авгайн хажуугаар явж, нэг том багц болтол маалингын цэцэг түүж авсан, хамт яваа бүсгүй нь гөрмөл баглаа хийх гэсэн. Чингээд нэг модны ёзоорт сууж бүсгүй «Маалинга яасан гоё цэцэгтэй юм бэ! Над нил цэцэг шиг санагдаж байна. Хавар эрт нил цэцэг гарахад би зөндөөг түүгээд гөрмөл баглаа хийн өмсөхөд, чамд зохиж байна гэж бүгд хэлдэг сэн» гэлээ. Зохиод ч зогсохгүй... гэж тэр үед мань эр бодсон. Цайвар үс нь гайхалтай, цэв цэнхэр нүд нь үлгэрт гардаг шиг... Гэвч үүнийгээ хэлж зориглоогүй, Зөвхөн л толгой дохин, маалингын цэцэг, найз эмэгтэйн өвдгийг түргэн угаах голын ногоовтор цэнхэр долгиог харж, энэ хорвоод үүнээс сайхан нь үгүй гэж бодно. Бүсгүй гөрмөл баглаагаа гялалзсан үсэн дээрээ өмсөхөд энэ ертөнцөд үгүй сайхан үзэсгэлэнтэй болж, зүүд нойронд байх шиг санагдсан. Тэвэрч аваад л уруул дээр нь үнсэх хүсэл хэчнээн их байлаа. («Тэгвэл хэн ч надаас үүнийг авахгүй»). Гэвч шарилжин дундаас тэр охин зугтсаны адилаар уурлаад зугтаад явчихна гэж айсан. Юу болж буйгаа өөрөө ч мэдэхгүй, манаран сууна. Энэ хорвоо яагаад гэв гэнэт маалингын тариалан шиг бүсгүйн нүд шиг саглагар цагаан толгой дээрх гөрмөл баглаа шиг цэв цэнхэр болчхов оо! Халуун, цэнхэр долгио нүүр лүү нь нөмрөн ирж, тэр уйлчихлаа. «Чи яагаад уйлав!» Энэ үгэнд хэмжээлшгүй энхрийлэл, түгшүүр байсан болохоор хамгийн золгүй хүнд жаргал авчрах байлаа! Энэ бүсгүй өчигдөр бидний хооронд бүх юм дууссан гэж хэлэхэд нь уйлж байсан, тэр үед энэ үг хэчнээн хэрэгтэй байлаа. Өчнөөн хугацаанд уйлалгүй байж байгаад анх удаа жинхэнэ нулимс асгаруулсан. Хүүхэд байх үеийн нулимс шүү! Тийн нулимсныхаа завсраар маалингын цэнхэр талбайг үзсэн! Ертөнц тэр аяараа дахиад л цэв цэнхэр болсон. Гэвч бүсгүй тэр удаагийнх шигээ «Чи яагаад уйлж байна?» гэж асуугаагүй. «Ай, Адомас тайвшир. Хэрүүл хэрэггүй» гэж л хэлсэн. Бадарын тавагт улаан мөнгө чулуудаж буй юм шиг л дуугаар хэлсэн. Нүд нь намрын нуурын ус шиг хүйтэн ч, түүнээс цэнхэр. Наранд ханасан маалингын талбай хэдийн хагдарчээ. Үгүй, мэдээж өмнөхөөсөө ч илүү сайхнаар цэцэглэж байгаа. Гагц өөр хүнд зориулагдсандаа, тэр нь өөр хүн уруулыг нь үнсэж, үсийг нь илнэ. Нугын шүүдрийн үнэртэй түүний хүүхэд насны үсийг шүү. Цыган эмэгтэй худал хэлсэнгүй.

	(Зун тосгон дундуур цүрдгэр гэдэстэй хүүхэд дүүрэн суулгасан ачаа хөсөгтэй цыганы хот айл өнгөрч явав). Төлөгч инээж, ханиан, цээжнээс нь самардаж байсан тэр залуухан ч гэлээ шуламс чинь яг үнэнийг хэлжээ. («Чи улсын байшинд аж төрнө, сайхан хүүхэн олдоно. Хөзөр маань чамд хар ч юм уу, цагаан хүүхэн олдоно гэж байна. Сайхан эр минь түүнээс гэвч болгоомжил. Чи түүнтэй аз жаргал амсахгүй») «Хусран цоохор ямаа авна». Хэн ингэж хэллээ? Цыганууд дээр гүйж ирсэн тосгоны залуусын хэн нэг нь хэлсэн санагдана. Үгүй, үгүй тэр Пуплесисийн дууг санав. Матавушас! «Хий үзэгдэл, дахиад л нөгөө ертөнцийн хий үзэгдэл!»

	Цэрэг, сумнаас нуугдан газарт наалддаг шигээр тэр дэрэндээ нүүрээ нааж, орондоо наалдав. Улаан оч манасхийтэл чангаар нүдээ анилаа. Гэвч энэхүү улаан очин бороо зуны наран ээж, шахцалдах залуусын дунд хайхрамжгүй байраар мушилзан байх Пуплесисийнх ч юм уу, эсвэл өөр хамрыг нармийлгаж, хагархай шилэн дээр гаргаж тавьсан хоёр улаан бөмбөлөг - нүд нь бүлтрэн гарч хүн төрхөө алдсан цусан зуурмаг ч шиг Пуплесисийн нүүрийг үлдэн арилгасангүй.

	 

	 

	— II —

	Саяхан Миграта эцгийгээ гаргаж өгөөч гэсэн хоёр жилийн өмнөх шигээ гуйлтаар ирсэн. Сандал дээрээ дайвалзан, нүдээрээ аальгүйтэж, юм юм амласан инээд алдана. Мильдатай хавьд ойртоогүй, хотын завхай эмсийг тоохгүй өдий хүрснээс, энэ хүүхнийг буйдан дээрээ унагамаар дур гэнэт хүрсэн. Тийн хүслээ сайн нууж чадалгүй, юугаар ч тусалж чадахгүй. Өвгөн гестапогийн газар доорх зооринд байгаа болохоор тэндээс тамын ямар ч хүч түүнийг салгаж чадахгүй хэмээн тайлбарлав. Миграта ёс төдий уйлсан боловч, нүднийх нь дуудлага унтарсангүй. Тэгээд л өрөөгөө түр зуур түгжээд дараа нь бүсгүйг явуулахдаа хацрыг нь илэв. Хэний ч өмнө буруутай гэж өөрийгөө бодоогүй. («Санаанд оромгүй сайхан хүүхэн байна...») Харин одоо хүнтэй адилгүй эрэмдэг зэрэмдэг болсон Пуплесисыг хараад ичгүүр сонжуур төрлөө. Гестапогийнхан хоёр талаас нь түшин байх, сандал дээр унасан, цус болсон шуудайтай мах, ясыг хэдэн агшинд хараад хоолой өөд нь бөөн юм хахуулдан ирэв.

	— За Пуплесис аа, олзлогдогсдыг оргоход чамаас өөр хэн тусалсан бэ, гэдгийг асууж байна... Тэртээ тэргүй буудан ална гэдгээ нуухгүй, гэвч үүнийхээ өмнө шөрмөсийг чинь сунгана даа! гэж Дангель хаалганы хажууд зогсож буй Адомасыг үзээгүй дүр үзүүлэн байцаана.

	Пуплесис үл хөдөлнө.

	«Тэр намайг үзэж байна уу? Үгүй, сохорч дүлийрчээ. Өөрийг нь яах, энэ хүнд ялгалгүй болж» Энэ бодол сэтгэлийг нь амрааж, тэгээд нууж чадахгүй хангалуун байдлаар Дангелийг харлаа.

	— Ноён оберштупмфюрер, та намайг дууд аа юу?

	Дангель үл хүлцэх байдлаар хананд байгаа сандал руу гараараа заав.

	— Verdammter3 минь, энэ үг чамд нөлөө үзүүлэхгүй байгааг харлаа. Эсвэл миний залуус дэндүүлчих ээ юу, эсвэл чамайг бүр эхийнхээ хэвлийдээ байхад чинь чөтгөр мэдрэлийн чинь оронд зэвэрсэн төмөр утас хийчих ээ юу? Яая гэхэв, тэгвэл өөр аргаар сэтгэлд чинь хүрэхийг бодъё гэж Дангель бичгийн ширээ рүүгээ тонгойход богинохон хөмсөгний доорх харц хачнаар хоёр хуваагдан нэг нүд нь Адомас рүү харж зэрвэлзэхэд, нөгөөх нь Пуплесисыг өрөмдөн, — Большевикууд та нарын зүрхний оронд чулуу байдгийг мэднэ, гэвч өөрийн чинь зүтгэмхий зангаас болж чи ганцаараа биш олуул үхэх болоход чамд хэрвээ сэтгэлийн өчүүхэн юм ч гэсэн үлдсэн бол зүрх чинь өвдөхөө л өвдөнө. Цагдаагийн газрын ноён дарга аа! Залуусаа аваад Лауксодис руу яв. Пуплесисийн гэр бүлийнхнийг аваад ир. Бүгдийг нь шүү! гэв.

	Пуплесисийн бие хөдлөн цусан бантан болсон нүүр нь үл мэдэгдэм татвасхийв.

	— Цагдаагийн газрын ноён дарга аа, та сонсов уу?

	— Гестапогийн ноён дарга аа, би сонслоо... гэж Адомас суудлаасаа босолгүй, шууд л даган хэллээ.

	— Пуплесис, чи хэрвээ ухаалаг байхгүй юм бол маргааш тэднийг нүдэн дээр чинь буудан ална. Бодоход хоёр цаг олгоё (Дангель цагаа харлаа) Таван цаг арван таван минутад бид дахин учирна. Үүнийг сүүлчийн удаа санаж ав. Булшиндаа ганцаараа хэвтэх үү, гэр бүлийнхэнтэйгээ хэвтэх үү гэдэг чинь чиний ганцхан үгнээс л шалтгаална. Abführeri4

	Эсэсийнхэн Пуплесисыг сугадан авч (Гар нь хий санжганана) тасалгаанаас чирч гаргалаа.

	Адомас бослоо. Тэр хий хоосон дунд хөвөх цайвар хөөснөөс өөр юу ч үл үзнэ. Дараа нь цонхны тор, түүний цаана навчны ногоон хагд байхыг үзлээ, хий хоосон зай бүүдийн хүний царай тодрон ирлээ. Ширээний цаана Дангелийн зэгэл бие тодрон гарлаа.

	— Ноён Адомас аа, ажил дээрээ бид сэтгэл зүйч байх ёстой. Энэ мал ганцаар байхдаа хатуу л байна. Өнөөдөр би түүнээс шинэ юм сонсоно гэж бодохгүй байна. Харин маргааш гэр бүлийнхнээ бууны амны дор үзэхлээрээ зөөлрөөд өгнө. Үгүй ээ, бид тэднийг буудахгүй, тэгэх ч шаардлага гарахгүй, зөвхөн сургамжтай жижигхэн жүжиг болно. Өөр юмгүй, цагдаагийн газар идэвхгүй ажиглагчаар үлдэхгүй гэдэгт би итгэж байна.

	Адомас эв хавгүй босов.

	— Ноён оберштурмфюрер ээ, би Пуплесисийн гэр бүлийнхнийг авчрахыг одоо тушаая.

	— Жаахан хүлээ. Та намайг буруу ойлголоо гэж би айнам. Ноён Вайнорас аа, бид таныг залуустайгаа хамт эцсийг хүртэл бидэнтэй байгаасай гэж хүснэм.

	Адомас гайхсан маягаар мөрөө хавчив.

	Дангель ширээний араас босож Адомасын өмнө ирж зогсов.

	— Ноён Адомас аа, Пуплесис танд талархахгүй байж чадахгүй, гэж нимгэн уруулаараа инээмсэглэн, — Учир нь гэвэл бид хоёрт юунаас ч илүү тодорхой байгаа болохоор нарийн ширийнийг тоочоод яах вэ. Хэдийгээр та муухан сэтгэл зүйч ч гэсэн үнэнийг хэлэхэд танихгүй дайсны сум зүрхэнд нь орно уу, эсвэл өөрийг нь нэг удаа аварсан хүний гар духанд нь сум зооно уу гэдэг, хүнд ялгаагүй биш гэдгийг зөвшөөрнө байх.

	— ... Та надаас юу хүснэ вэ?

	— Таны дөнгөж саяхан бодсон тэр зүйлийг чинь хүснэм. Үгүй, үгүй ноён Адомас шууд биш. Эхлээд та өөрийн залуустайгаа Пуплесисийн гэр бүлийнхнийг бууны амны өмнө барьж зогсоно, тэгээд дараа нь өөрийг нь цааш харуулна даа. Сэтгэл зүйн талыг нь бодоод, өөрөө шүү.

	Адомас үзэн ядсан харцаар Дангелийг ширтэнэ. Цаадах нь хуруугаа бүсний нь цаагуур оруулан бүгдийн хөлс дуслуулдаг, өөрийн золиослогдогчдыгоо дүгнэн харсан зандалчны хүйтэн харцаар, өрөмдөн ширтэж

	— Бид дайснаа цаазлахдаа түүнийг зөвхөн бие махбодын хувьд төдийгүй сэтгэл санааны хувьд устгахыг хичээдэг.

	Адомас Дангелийн харцыг давж гарсандаа өөрөө ч гайхав.

	— Та хойд насны амьдралд итгэдэг үү? гэсэн өөрийн дуугаа сонсов.

	— «Gott mit uns5» шүү, ноён Адомас аа! Гэвч бид шашны даврагсад биш. Дайсан маань сэтгэл санааны хувьд нугарсныг үзэхлээрээ би тэмцлийн шинэ хүч сэлбэн авдаг. Инээмсэглэсээр үхэж буй ялагдагсдыг тэсвэрлэж чаддаггүй дээ.

	Адомас нэг алхам ухрав. Дангелийн хуруу бүсний цаанаас нь мултарч, өөрсдийг нь холбон байсан гинжийг хэн нэгэн хүн тас цохих шиг болж хачин байдлаар бие нь тавирав.

	— Гестапогийн ноён дарга аа, харамсалтай нь би танд тусалж чадахгүй нь. Би сэтгэл зүйч болж чадахгүй хүн. Үнэн хэрэгтээ бол танд энэ хэрэггүй.

	Одоо Дангель арагш хоёр алхав.

	— Чухам юуг? гэж тэр инээсээр байлаа.

	— Ноён Дангель та өөрийгөө хүрээлж байгаа хүмүүсээ аль болох ихээр цусанд холилдоосой гэж хүсэж байна. Энэ золгүй амьтан миний тухай цуст дуртгал тээн авсанд ороосой, хүүхдүүд нь гэртээ хариад үзсэн бүхнээ бусдад яриасай гэж хүсэж байна.

	Дангелийн уруул дээрх инээд алга болов. Тэр гайхан, тэгш жижигхэн шүдээ гарган амаа ангайв. Тийн яахаа үл мэдэн хэдэн хоромд Адомасыг харснаа хүчлэн удаан инээд алдав.

	— Och Gott ich lashe michtot6 хавьд ингэж ханатлаа инээсэнгүй! гээд тэр, үнэртэй ус шингээсэн алчуураараа хуурай нүдээ арчиж, — Тэгэхлээр ноён Адомас, би таныг зохих ёсоор нь үнэлсэнгүй аж. Та зөвхөн сэтгэл зүйч төдийгүй, философийн авьяастай ч юм байна. Баяр хүргэе, баяр хүргэе! Гэлээ ч таны бодол хэтэрхий аюултай, үүнээс чинь ноцтой дүгнэлт хийж болно гэв.

	Адомас барайн гараа зангав.

	— Ноён Дангель аа, хүний амьдралд үхлээс айхгүй үе тохиолддогийг та мэдэх үү?

	— Сонин юм, сонин юм... Цаг хугацаа гэгч хүнийг гайхмаар өөрчлөх юм: Би таныг мэдэхгүй болжээ. Herr Polizeichef

	— Магадгүй, ноён Дангель аа, урьд нь би өөрийгөө ямар нэгэн хэмжээнд та нараас дор гэж боддог байлаа. Харин өнөөдөр бид ижил, танай хүмүүс тэр нэгэн шөнө гар хоосон таван зуун хүнийг буудан алахад туслалцсанаас хойш бид ижил болсон, ноён оберштурмфюрер ээ, явахыг зөвшөөрнө үү?

	— Уян сэтгэлт минь явах гэж яараад яах юм бэ? Суу! Тэнэг зан гаргахгүй байхыг гуйя! Бид маргаашийн ажиллагааг эцэст нь хүртэл нарийн тохиролцох хэрэгтэй гэж Дангель Адомас руу ухралгүй буруу харж ширээнийхээ ард суулаа.

	— Эхэлсэн нь түүнийгээ дуусгана биз... 

	Дангель жигшсэн харцаар харж, дүрсхийх хилэгнэлээ дарна.

	— Хэрвээ би эндүүрээгүй бол, ноён Адомас аа, энэ ажиллагааг эхлэх шалтгааныг та л гаргасан. Пуплесисыг суллан явуулалгүй тухайн үед нь шууд буудах ёстой байсан юм. Тэгсэн бол бид одоо, оргосон олзлогдогсдын хойноос хөөцөлдөж байхгүй байсан гэдэгт итгэж байна. Иймээс цэцэрхэхээ боль. Өрнийхөө хагасыг ч гэсэн эргүүлж өг гэж танаас шаардах эрхтэй гэж бодном. Партизануудтай нийлээд бидний эсрэг бууны ам харуулах тэр арван дөрвөн оргогчтой харьцуулахад турж үхэх гэж буй энэ малыг алах юу ч биш ээ. Арван дөрвөн бууны ам шүү! Энэ хэргийнхээ төлөө ямар ч хариуцлагаа хүлээхгүй байгаа нь ерөөс толгойд багтах биш.

	— Ноён Дангель аа, Пуплесис олзлогдогсдыг оргоход тусалсан гэдэг нь батлагдаагүй.

	— Тэгж бодъё. Гэвч тэр ажлыг таны хэт зөөлөн ханддаг байсан тэр хүмүүс (түүнд чинь Пуплесис ч багтана) хийсэн гэдгийг та маргахгүй биз дээ? Иймээс дэмий маргааныг зогсооё. Цагдаагийн газрын хүндэт дарга минь ээ, маргаашийн ажиллагаанд таны гүйцэтгэх үүрэг тов тодорхой байна. Дуусгая! Элдэв зан гаргаад байвал... буудан ална... Үгүй, таныг биш. Та бидэнд хэрэгтэй. Түүнээс гадна та үхлээс айхгүй гэсэн. Үхлээс айдаггүй залуус бидэнд онцгой хэрэгтэй гэж Дангель доромжлонгуй инээв.

	— Тэр авгайг пуплесисуудтай нь буудан ална. Танд үнэнээ хэллээ. Тан шиг наалинхай сэтгэлтэй хүнд, энэ хувилбарыг маань хүлээн авахын аргагүй байгаа.

	— Ноён Дангель, та... та... гэж Адомас шүднийхээ завсраар сийгүүлэв.

	— "Шившгийн амьтан" гэж та хэлэх гэв үү? Гомдохгүй! Ойлголт бүр й харьцангуй байдаг. Ноён Адомас аа, үнэнээ хэлэхэд хэрвээ бид яриагаа үргэлжлүүлээд байвал таныг таашаах нь байна. Иймээс миний эрхэлж буй тушаал болон, национал - социалист нэр хүндээ унагахгүй байх боломжийн хүрээнд илэн далангүй байхыг хүснэм. Анд минь, би чамайг хүн болгохыг хичээж байна. Боолын сэтгэл зүйн үндсэнд байгаа бэртэгчний хуруу хумсаа чимхэлсэн байдал, уянгын хомсдолын эдгээр хогноос цэвэршихээрээ та, ямар нэг өчүүхэн ялааг няц дарсны төлөө шаналан байдаг өрөвч биш, хулчгар биш, тэмцэгч бие хүн болно. Хэн нэгнийг няц дарахгүйгээр та нэг ч алхам хийж чадахгүй гэдгийг мэдээч. Байгаль гэгч амьдралаар буцлан байгаа болохоор та амьсгал татах бүрийдээ амьд биеийг сөнөөж байна. Энэ таны өрийг өвтгөдөг үү? Тэгтлээ бид дорд заяатай хэдэн шаарыг устгасны төлөө юунд шанална бил ээ? Таныхаар бол тэд хүн юм гэж үү? Тэд чинь, бидний тэмцэл явуулдаг нян юм уу царцаа шиг л шимэгчид. Үгүй тэднээс ч дор. Байгалийн гамшиг, шимэгчидтэй тэмцэх нь ямар нэгэн хэмжээнд дэвшилд нөлөөлдөг бол дорд заяатууд дэвшлийг саатуулдаг, тэд бусад хүн төрөлхтөн энэрэхүй үзлийн гоёч орхимжоор далдлан тэвчих ёстой хоолны сав болж байна. Гэвч фюрер ирээд, тийм биш гэж хэллээ. Дэлхий, ухаантай, хүнээс дээд хүмүүсийн эх орон болно. Дээд төрөлтөн удирдан, хүй нэгдлийн үеийн хүнд нохой, дараа нь морь зэрэг гэрийн бусад амьтад үйлчилж байсны адилаар боолчууд үйлчилнэ. Галын анхны очийг үхэр биш, нохой биш, хүн цахисныг зөвшөөрнө биз дээ? Ноён Адомас аа, хорьдугаар зууны анхны очийг цахихыг түүх германы ард түмэнд даалгасан билээ. Тийн бид цэвэршүүлэх галыг асаалаа. Энэ гал дундуур өвчтөний хувцсыг ариутгах машинаар оруулан гаргадаг шигээр хүн төрөлхтнийг ариутган гаргаж, энэ дэлхий дээр шинэ эрин - дээд төрлийн хүний эрин эхэлнэ дээ, ноён Адомас аа. Судсаараа балтийнхны арий цус гүйж буй хувь заяандаа баярла. Хэрвээ өөрсдөө эс хүсвэл германчууд түүгээр талбай услах бодолгүй. Бид дургүйцэхгүйгээр түүнийг чинь өөрийн биедээ хүлээн авч та нарын үр удам чинь хамгийн суут үндэстэн болох боломж олгоно. Ийнхүү ноён Адомас аа, танд, дэлхийг эзэмшигчидтэй хамт явах боломж байна. Танд эзэн болох, боол болох хоёр зам бий. Хэрвээ та эхнийхийг нь сонгон авсан бол хажуу тийшээ харалгүй алхаад бай. Түүх шийдэмгий бусчуудад дурладаггүй, няц гишгэн хог руу хаядаг. Энэ явдал танд бүү тохиолдоосой гэж хүснэ, учир нь би таны анд гэдгээ хэлье. Би бүх л үндэстний зоригт эрчүүдэд дуртай байдаг сул талтай хүн. Та зоригтой гэдгээ большевикуудын үед тэдний ачааны машиныг онхолдуулснаараа баталсан гээд Дангель Адомасын дэргэд хүрч ирэн, нарийхан цагаан алгаа мөрөн дээр нь тавив. — Ноён Адомас аа, анд хүн андынхаа төлөө санаа тавихгүй байж болохгүй. Иймээс намайг өршөөгөөрэй, би бүр илэн далангүй байна, тэгээд ч гэр бүлийн чинь хэрэгт хүртэл оролцъё. Хатагтай Милда сайхан эмэгтэй, түүний үзэсгэлэнгийн өмнө тэсэж чаддаггүй эрчүүдийг би ойлгож байна. Ноён Адомас таныг ойлгож байна. Гэвч үзэсгэлэнт эмэгтэй гэгч найз биш, хурьцлын хань байх юм бол олонтоод эрчүүдийн бүхий л зовлонгийн эх булаг болдог. Хатагтай Милда бол яг л тийм эмэгтэй. Хэрвээ түүнээс боолын нь зан ёсыг аваад хаячих эр олдвол тэр байлдагчдыг төрүүлээд байж чадна. Гэвч ноён Адомас та үүнийг хийх чадалгүй, тиймээс тэр өөр хэнийг ч биш боолчуудыг л төрүүлнэ. Ноён Адомас танд тийм эмэгтэй хэрэггүй... 

	Адомас босов.

	— Ноён оберштурмфюрер таныг худ болгох хэрэгцээ над гараагүй байна.

	— Миний хэлсэн үгийг тэр л хэлснээр нь ойлгохыг хичээгээрэй. Та хамгийн гэнэхэн хүүхэд шиг л эхнэртээ дурлаж байна. Торхтой баланд зууралдсан ялаа гэсэн үг. Яаж ч чадахгүй байвч жингэнэсээр л байна, харж байгаа биз. Би тэр нүд гялбам эмээсээ сал гээгүй. Манай залуус хэнтэй шөнийг өнгөрөөж байгаа нь над падгүй. Тэд эхнэрийнхээ орны хажуудах хивс биш, эрчүүд л байвал гүйцээ. Ноён Адомас аа, та эхнэрийнхээ хөлийн алчуур битгий болоод бай л даа. Ядаж түүнийг чинь өөр хүний уруул үнсээгүй байгаа гэдэгт итгэх аргагүй байгаа болохоор бүр ч муу.

	— Би хүлцэхгүй... Ноён оберштурмфюрер, эмэгтэй хүнийг гүтгэх нь таны үүрэгт багтаагүй гээд Адомас ууртаа шатан буруу харав.

	— Хүн хуурамч зүйлийг бишрэн байхад нүдийг нь нээж өгөх нь миний үүрэг. Нарийн мэдье гэж хүсэж байвал хатагтай Милда таны анд байсан хүнтэй явдаг. Ноён Адомас аа, гүйцээ, явж болно. Herr Polizeimeister маргаашийн ажиллагаанд амжилттай бэлтгэхийг хүсье.

	 

	 

	— III —

	Гестапогийн ноён дарга аа, бэлэн байна. Бэлэн байна, бэлэн байна, бэлэн... Эхлээд энэ лонхтойг дуусгахыг зөвшөөрөөч. Хоёр дахь гэнэ ээ? Ихдэх юм биш үү? Герр Дангель тоглохыг зөвшөөрнө үү? Энэ чинь булингарт ус байна. Нацистуудын мундир шиг хүрэн ... шиг дургүй хүрмээр. Германчууд үүнийг бааснаас нэрдэг гэж ярьдаг байх аа. Мэргэжилтнүүд! Эхлээд бүхнийг баас болгоно, дараа нь түүнээсээ хэрэгцээтэй юмаа гаргаж авна. Тэд чамайг ширээндээ урьчхаад, хоол идэж байх зуураа гэрийн хий тооноор, гэдэсний хий... гээд амьсгалж байгаа агаарыг чинь бузарлаж чадна. «Бид танай бүдүүлэг литвачууд шиг биеийн эрхтнээ сайн муу гэж хуваадаггүй соёлт үндэстэн. Бидэнд өөрт тус болж буй юм бүхэн сайн гэж бид ярьдаг» Өтгийн соёлжсон цохнууд... Гедиминас аа, соёлжсон баасныхны эрүүл мэндийн төлөө дугтаръя. Чи ч хогийн шаар даа, хамгийн сайн анд минь байж билээ. Ах байсан! Милдагаар чи яах нь вэ? Сул эмэгтэйчүүд цөөдөөд байна уу? Миний Милдялегаар юу хийнэ дээ? Гестапогийн ноён дарга аа, та худал хэлсэн, та чинь чоно шүү дээ! Милда тийм биш. Тийм биш, тийм биш, тийм биш! Толгой дээр нь маалингын цэцгэн баглаа бий, нүд нь цэв цэнхэр. «Цус сорогч минь ээ, чи өтөг цацсан хөх тэнгэр үзсэн үү? Ха-ха-ха. Тэнд баас байсан бол чи тэнгэрт ч гараад түүнийгээ цуглуулаад дутуу заяатад зориулсан энэ гучин градусын хорон ундаагаа нэрэх байсан. Пуплесис сонсож байна уу? Чи бид хоёр боолын сэтгэхүйтэй дутуу хувьтан, гэвч бид хоёр дээд төрөлтөн болох боломж бий. Эзэн германчууд бидэнд тийм илүү эрх олгосон. Эзэн германчуудын эрүүл мэндийн төлөө! Уухыг хүсэхгүй байна уу? Дэмий дээ. Муухай аашлах хэрэггүй. Чамайг татсан мах шиг болгожээ. Маргааш би өөрийн гараар духанд чинь сум зооно, тэгээд л өвөө Матавушас үүрд баяртай гэгч болно доо. Чи ч гэсэн өтгийн өт болж, болох байсан. Бусдын зарц, жижигхэн өт болж, тэгээд амьд байж болох... Одоо чамаас хэсэгхэн баас л үлдэнэ. Хөгшин зөнөг минь, юунд хүссэнгүй вэ? Би тэгвэл одоо зоогийн газрын тусгай өрөөнд орж түгжиж суучхаад морь шиг залгилж байхгүй сэн. Хөгшин тэнэг минь, чиний нүүр лүү чинь, загасных шиг гөлгөр нүд рүү чинь буудна. Амьдрахдаа чи юундаа уйд аа вэ? Архи муу байна уу? Тэгвэл уугаад л бай! Цайны халбагаар биш зоригтойхон залгил. Ухаанд чинь хүрэв үү, аан? Хүний бүтээн олсон зүйлсийн дотроос хамгийн өөдтэй нь энэ. Яагаад гэвэл сэтгэлийг онгойлгодог. Хүүе, нисгэгч маань энд бас байж байна. Тэнгэрээс унасан хүн. Хундагаа тавь! Одоо бөмбөлөг шиг дэгдээд тэнгэрт хөөрье! Юу гэнэ ээ? Далавчийг минь тайрсан гэнэ ээ? Яах вэ, далавчгүйгээр ч өөд хөөргөдөг шатахуун бидэнд байна. За ууя! Савандаа шатахуунаа шахъя! Дүүрлээ гэнэ ээ? За яах вэ! Гар дээрээ өргөж авчран бидний хэвтэх ёстой газар маань хэвтүүлнэ, яг шүү, луйварчид амьдрал гэж нэрлэдэг энэ малын хашаанаас хаашаа ч гарах арга байхгүй. Эй Моркайтис, бас нэг лонхыг — — — — О-о, ноён Бугянис! Үгүй, үгүй, ажил хэргийн талаар дараа болъё. Суу л даа, би энэ лонхтойг шинээр эхлээд байна. Хүлцэл үзүүлж даргадаа туслаач. Ажил аа? За яадаг юм! Бөмбөлөг шиг дэгдээд агаарт хөөрье. Өө, Пуплесенег авчирсан гэнэ ээ! Энэ өндгөө дарсан эм тахиаг, улаан зулбасгуудтай нь уу? Эр хүн! Ноён Бугянис шалмаг тун шалмаг байна. Талархал хүргэе. Ажилд зүтгэгчдэд дуртай. Би бас л ажилд зүтгэгч. Энэ аягатайг хөнтөрчхөөд цагдаагийн газар луу паарганая. Ноён Моркайтис, эрхэм минь, баяртай. Цагдаагийн газрын ноён дарга албан үүргээ гүйцэтгэхээр явлаа. Танай гудам чинь өгөр хог юм аа. Хонгоны хоорондох шиг зайгүй, харанхуй аж. Шар айрагтай хайрцгуудын хоорондуур арайхийн багтан явах нь. Тэгээд үнэрийг нь яана! Бугянис ээ, хэлээд өгөөч, юу боллоо гэж цагдаагийн газрын ноён дарга Нероны үеийн христосчууд адилаар харанхуй нүхэн дундуур дөрвөн хөллөн мөлхөж, босуул хаалгаар гарах болж байна! Байшингууд нь резин шиг агшиж сунасан бузар хотхон. Явган замын чулуунд нь хөл наалдана. Хүмүүс нь ч гэж хүмүүс!.. Ой дундуур явж байгаа юм шиг, гэтэл мод нь зугаалах гэж бодон өмнөх замаар хөндөлдөнө шүү. Ноён Бугянис аа, ийм хотхоныг устгаад л хаях хэрэгтэй. Чи намайг сонсохгүй байна. Ноён фон Дизе, Мигла-Дарата Пуплесенег авч явахыг зөвшөөрсөнгүй.

	Сайн байна, өө хэчнээн сайн юм! Миграта хүүхэн шиг хүүхэн. Тийм хүүхнүүдийг айлгах биш, хайрлах хэрэгтэй. Миграта хүүхэн биш, гал дөл гэсэн үг. Пуплесисийн хүргэн биш минь харамсалтай. Мигла - Милда - Милда - Мигла. Дундаа хоёр үсэг л зөрж байна. Ямар нэгэн солиотой үг. Бугянис, чи хадам эхийг минь хүүхдүүдтэй нь хаана хийчхэв? Би уулзахыг хүсэж байна. Олон таван яриагүй! Одоохон өрөөнд авчраад өөрөө дуртай зүгтээ тонил! Согтуу байна аа? Битгий ай, мэхлэх гэвэл миний гар буу тэднийг гаргахгүй. Яваад! — — — — За Пуплесене эмээ, ангаахайнуудтайгаа ирэв үү? Нулимс, зовлонг хөнгөлдөггүй болохоор, ээж минь, бүү уйл. Чиний өвгөн чинь гестапогийн даргын гар дор орсон, удахгүй бид ч таныг тийш нь аваачна, хэрэггүй их айх явдалгүй. Илүү үг ярьж буйгаа мэдэж байна, гэвч согтуугаасаа биш шүү. Пуплесене, над хүн гэх юм өчүүхэн үлдсэн. Хүүхдүүд ээ, битгий гингэнэцгээ. Би нулимс үзэхлээрээ эрүүгээ хөдөлгөх дур хүрээд явчихдаг юм. Нулимс асгаруулахын хэрэг ер нь юу байна? Эцгийгээ аврах өнгөрсөн. Булшны нүхийг нь малтаж, буу цэнэглэчихсэн. Би удирдаач нь болно. Та нарыг яах ч үгүй, Дангель та нарыг зөвхөн айлгах гэж авчирсан. Хүнийг үхэхийн нь өмнө сэтгэлийг нь засах гэсэн юм... Тиймээс өмнөөсөө харах бууны ам үзвэл айх хэрэггүй. Буудахгүй. Энэ удаад буудахгүй. Пуплесене эмээ над руу ингэж битгий хараач, би дээрэмчин биш, зөвхөн тушаал биелүүлж байна. Чиний өвгөн хуулийн өмнө буруутан болохоор, үхэх ёстой. Түүнийг би биш, хууль алж байгаа юм. Пуплесене эмээ та намайг ойлгов уу? Чөтгөрт өвчүүлмэрүүд минь, хурдхан тонил! Нус нулимс гаргахгүйгээр шүү, эс тэгвэл одоохон бодийг чинь хөтөлнө шүү! Тонил!
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	Дахиад л ах дүү Моркайтисын зоогийн газар ирж шөнө дунд болтол тааралдсан хүнтэйгээ уулаа. Дараа нь хүүхэн хөөв. Өглөө нь дахиад л ууж, тэр өдөр хагарсан цонх шиг хэсэг хэсэг болон өнгөрөв. Бугянис хүрч ирэв. Ямар нэгэн машинд суун хаашаа ч юм явцгаав. Ханцуй дээрээ цагаан хастай, хар зэгэл сүүдэр, бас нов ногоон навчны тасархай, цэнхэр мундиртай ээлжлэн эрээлжлэн өнгөрнө. Хараал. Хашхираан, цоож түгжээ хяхтнана. Энэхүү өнгө дууны холион бантан дунд Пуплесисийг нарсанд хүлсэн цустай баглаа л ганцаараа тод байв. Хүүхдүүд нь түүн рүү ганц ганцаараа дөхөн очно (өөрсдийг нь буудахгүй гэсэн Адомаст итгэсэнгүй). Тэгээд хагацахдаа эцгийнхээ гар болох хүрэн ягаан махны тасархайг үнсэнэ.

	— Матавушас чамайг бурхан өршөөг. Өөрийгөө болоод бусдыг сүйрэлд хүргэв. Гэвч чамайг бурхан өршөөг гэв. Пуплесене нөхөр лүүгээ харалгүй, түүндээ гүнээ мэхийв. Нүд нь хуурай тайван.

	— Эхнэрийг нь нүх рүү! гэж Дангель тушааж, — Ноён Вайнарас, та өөрийнхөө юу хийхийг мартаагүй биз? гэв.

	— Буугаа мөрлөөд! Бэлтгэ! гэж Адомас командлав.

	— За Пуплесис биднийг тоглосоор байна гэж чи бодсоор байна уу? хэмээн Дангель дүрсхийв.

	Дангель шатсан ууртаа Пуплесис рүү үсрэн хүрч, эрэмдэглэгдсэн мөрөн дээрээс нь барьж авахад цаадах нь хөдөлсөнгүй. Тэлүүлсэн Есүсийнх шигээр толгой нь цээж рүүгээ унаж, эрүү нь мултарчээ. Тэр үхсэн байлаа.

	 

	 

	— IV —

	Бурхны авралаар (тэр бурхан маань бараг л байхгүй болов уу) өвөө Матавушас таны духанд сум зоох хэрэг гарсангүй. Гэр бүлийнхэн чинь ч эсэн мэнд буцацгаалаа. Тэднийг чинь яггүй жанчсан боловч, над юуны хамаа байх вэ. Дангелийн тушаал тийм байсан. Танд надаас өөр юу хэрэгтэй байна? Булшнаасаа зүтгэн гарч ирээд юунд нүдний өмнө зогсоод байна! Бид хоёр өр ширгүй болсон. Матавушас өвөө таны төлөө намайг чадах бүхнээ хийгээгүй гэх үү?

	Аймшигт сүүдэр явсангүй. Цус нөж болсон нүүрэнд нь эрлэгийн инээмсэглэл тодорч шилэн дээр өнхрүүлсэн хоёр бөөрөнхий шанз шиг бүлтийсэн нүд нь шууд л зүрх рүү ширтэнэ. «Чи хараал ид! Хараал ид!»

	Адомас гар дээрээ өндийв. Алга нь нойт оргих шиг. Цус! Нүдээ арчин эргэн тойрноо харав. Хий үзэгдэл байсангүй. Эргэн тойронд хоосон, хав харанхуй. Үхэгсдийн байшин. Үхэгсдийн хот... Үхэгсдийн гараг. Хүүрийн газар, дүүрэн хүүрийн газар. Намрын бороо булшны бунхан дээр «Хараал ид! Хараал ид!» гэж балбана.

	Орон дээрээсээ босон харайв. Гараа сунган өрөөн дотроо тэнэнэ. Нүд нь харанхуйд дасаж юмсын дүрс харагдаж эхлэв. Шүүгээ, ширээ, дээр нь хувцас хөглөрөх сандал. Хананд буйдан. (Милда өдөр түүн дээр амрах дуртай байсан. Заримдаа ааш муутай үедээ түүн дээр унтахаар явдаг. Сүүлийн саруудад тэр өдөр бүрий ааш муутай байсан).

	Тэр яагаад энэ буйданг өөртөө авч явсангүй вэ, чөтгөр гэж. Адомас удам дамжсан үнэ цэнтэй зүйлийг нь хоосолсон авдар луу харж буй юм шигээр буйданг харна. Хөл нь даагдашгүй, тун чиг хүндрэв. Үл үзэгдэх гар мөрөн дээр нь дарж газарт шахна. Өвдөг сөхрөн унав. Буйдан руу нүүрээ наан хөлөрсөн алгаараа ширүүн хивсийг илнэ. Нил цэцэгтэй нуга, зөгий дүнгэнэх зуны нарлаг өдөр шиг түүний биеийн үнэр согтууруулна. («Милда... Милдяле...») Амьд хүний аялаг, дулаан үнэр. Хайртай эмэгтэйн үнэр. Бүтээлгэ дээр үс нь үлд ээ юү? Нүүрийг тун ч эелдгээр сэрвэгэнүүлдэг хэдхэн ширхэг ч гэсэн торгомсог үс... «Дангель гэгч хүний шаар! Хүнийг тарчилган, өөрөө жаргагч. Бусдын цус асгарахгүй бол өөрөө тайван унтаж чаддаггүй амьтан». Гэвч Дангелийн зөв. Илт юмыг зөвшихгүй, түүнд итгэхийг хүсэхгүй байсан минь дэмий байж. Милдаг гэхдээ яах ч арга алга. Цээжинд нь буу тулгаад: би бүхнийг мэдэж байна, алив миний араар ноён багштай юу хийж байдгаа хүлээ! гэж хэлэх үү? Тэгвэл байгаа юмыг байгаагаар нь урьдчилан мэдэх л байсан. Гэвч хүсээгүй. Аймшигт үнэнийг түүний амнаас сонссоноос зовлонт эргэлзэлд байх нь дээр.

	— Милда би чамд хайртай. Үхэр хулганууд живж буй онгоцноос зугтаж байна. Чи, үлдээд байгаа сүүлчийн хулгана. Хэрвээ чи намайг орхих юм бол би живнэ гэж тэр өдөр хэлсэн.

	— Чи хэдийн живсэн.

	Ийм аймаар тайван дуугаар огтоос хамаагүй болсон хүн л ярьж чадна. «Бүх юм дуусжээ. Дангелийн зөв байж» гэж бодогдсон.

	— Над зөвхөн сум л үлдэнэ гэж би хэлэх гэсэн юм, хэмээн тодотгоод түүний нүдэнд нь айдсын сүүдэр гялсхийхэд найдлага, тавлах сэтгэл төрж, дотор ханамжтай болсон.

	«Би үүнийг юунд хэлэв? Айлгаж хүн чанарыг нь дуудах гээ юү? Эсвэл өөрийгөө буудаж чадна гэж өөрөө итгэж байв уу? Лав тийм байх, хэдийн үнс болсон юмыг эргүүлэн авч болохгүй шүү дээ...» Чи хэдийн живсэн. Гэвч би байсаар байна. Шөнө нь надад хий үзэгдэл үзэгдэж, очих газраа олохгүй буй сүнс шиг тэнэсээр явнам. Би амьд. Бүгд алга болоход тун ч бага юм хэрэгтэй. Гох дарвал мөнхийн харанхуй. Би ерөөсөө байгаагүй юм шиг амар тайванд умбана. Тэдний хэвтшийг цусаараа булж, булшнаас ирэгсдийн хамрыг сунгана. Өөрөө тийм айлгагч болбол бүр дээр. Шөнө бүрий тэдэн дээр нямбай очин «Та нар намайг алсан, гэвч би өршөөж байна. Учир нь миний тархинд тогтсон сум зориулалтын нь дагуу ашигласан ганцхан сум минь юм» гэж хэлнэ. Маргааш энд хүрч ирээд миний хүүрийг үзээд Пуплесис өвөөгийн царай хачин болно доо. Шөнө бүрий намайг мөргөхөд хүргэж байгаа нисэгч болон тэр бүх бөөстэй олзлогдогсод намайг өрөвдөнө дөө! Ха-ха-ха! Энэ чинь л бол оо! Ингэж бүгдийг гонсойлгох хэрэгтэй! Бүгдийг. Амьдыг нь ч, үхсэнийг нь ч. Цагийг нь олон пинхийлгэвэл, ганц пинхийлгэлтээр юу хийж болохыг харав уу!

	Адомас гараараа түлхэн буйдангаас холдов. Хувцасны нь цаана буутай мөрөвч, хүйтэн төмөрт хүрээд хуруу нь хөндийрөв. Сарвуухан минь зоригтой бай! Үхэл түүнд байна гэв үү? Тэгээд яагаа вэ? Энэ бол ариун үхэл... Амар тайвныг авчирна. Бууны энэ амнаас чамайг амраах хүч найрсаг харж байна. Үхэл сайхан зантай байгаа дээр нь удаашруулах хэрэггүй. Буугаа чамархайдаа! Үгүй бол бууныхаа амыг ам руугаа хийвэл ч дээр тэгвэл итгэлтэй. Ямар ч айх юмгүй гэж хэлж байна шүү! Хүүхэд ахуйдаа бургасны мөчрөөр шүгэл хийдэг байсан шүү дээ! Өөрийгөө дахиад хүүхэд боллоо, амандаа цоор аван үлээх гэж байна гээд бод л доо. Гол нь хамгийн сүүлчийн удаа үлээж байна гэдгээ бодох хэрэгтэй.

	 

	 

	— V —

	Бид урьд ийм жижигхэн сунгалаар шүгэл хийдэг байсан. Урьд цагт сууж, хэвтэн шүгэлдэж тоглодог байсан шуудууныхаа хажуугаар цан цохисон ногоон дээгүүр одоо мөр шүргэлцэн явж бидний нэг нь л энэ дэлхийд үгүй сэн бол бүх юм амар хялбар байх сан гэж бодно. «Милдад чи амар заяа үзүүл л дээ. Би түүнд хайртай. Ядаж ганц хүнийг аз жаргалтай болгооч...» гэж энэ дөнгөж сая надад хэллээ. Цааш харсан цагийн салхи, хүйтэн салхи бургасан ойг шуугиулж, хөл дор зүрхэн хэлбэрт шар навчсыг унагаана. Хоосорсон талбайг бүүдгэр тэнгэр барайн хучна. Саяхан тоглоомын шүгэл үлээж явсан төрөлх талбай.

	«Милдад чи амар заяа үзүүлээч... Ядаж ганц хүнийг аз жаргалтай болгооч...» Намайг аз жаргалдаа багтаж ядан байна гэх үү... Буугаа аваад буудчихсан! Үгүй, Дангель дээр очвол хялбар, тэр ч лав... Гэвч ингэснээрээ Милдаг эргүүлэн авчрах биш дээ.

	— Одоо л чи өөдгүй амьтан гэдгээ хүлээж зориглох шив, өөрийгөө ариун амьтан гэдэг байсан шүү дээ.

	— Болсон явдалд өөрийгөө л зэмлэ. Милда чамд дурлаж болох байсан ч, чи түүний дурлалыг бидний нөхөрлөлийн адилаар цусанд живүүлсэн. Хэрвээ чи хүн хэвээрээ үлдсэн бол би та хоёрын дундуур орж зориглохгүй байсан. Одоо сэтгэл түвдэх юм алга.

	— Жюгас чи амжилтад хүрч байна. Дараа уулзахдаа дал руу минь хутга шаавал чинь гайхахгүй.

	— Үгүй, тэр талаар зовох хэрэггүй. Адомас чи өөрөөрөө жишин бодож байна. Хэдийгээр чи ямар нэгэн хэмжээнд зөв ч гэсэн би, чамтай хоёр жилийн өмнө «Гурван баатар» зоогийн газар архидаж суусан мөрөөдөгч шүлэгч биш ээ. Эргэн тойрон гал дүрэлзэж байхад далавчаа хуйхлуулахгүй байх аргагүй.

	— Үгүй ер өө! Чи, ганц удаа ч гэсэн галд ойр нисэж үзсэн үү? Шонхор болон модны оройд сууж, газрын өт бидэн рүү нулимж байсан санагдана. Чи чинь өөрөө өөртөө бурхан. Өөрөө өөртөө үндэстэн, бусад хүмүүс чамд бол бие биесээ утгагүй алж буй бузар гэмт хэрэгтнүүд.

	— Адомас би гэнэн байжээ. Хүнгүй арал дээр зугтан очлоо гэж бодон гэмт хэрэгтнүүдийн дунд амьдарсаар байжээ. Тэд өөрсдийн золионд орогчдынхоо гавлыг хагалж байхыг харавч, түүнийг нь зогсоох юу ч хийлгүй харан амьдарч байж. Чи буугаа өөр лүүгээ шагайж чадахгүй бусад руу шагайн байгаатай чинь ижил шалтгаанаар би хулчгар амьтан бололтой. Журамт хүн гэж бодон тийм байхыг хичээн байсан минь үнэн хэрэгтээ бол хамгийн адгийн хулчгар амьтан байснаа ойлгосонгүй ажээ.

	— Чи юу гэх гээд байна аа? гэж гэнэт бодлыг нь тааварлан хөшсөн Адомас, — Тэр зааж өгсөн үү? Надаас салбал та хоёрт хэчнээн аштай байх бил ээ, гэвч найдах хэрэггүй, та хоёрыг тэврэлдэг гээд авсанд орж хэвтэхгүй гэв.

	— Чи өөрийгөө амьд хүмүүсийн данснаас хассанаараа хүн төрөлхтөнд тус хүргэх хүмүүсийн нэг нь ч гэлээ, зориг чинь хүрэхгүй гэдгийг мэдэж байна. Чамд зөвлөгөө өгөхөөр зүтгэн байгаа гэж битгий бодоорой. Баримтыг л гарган хэлэв, өөр юмгүй. Адомас би зөвлөгөө өгснийхөө төлөө хатуу сургамж авсан хүн. Салюсын ач, энэ дөрөв... Тэдэнд сайныг хүссэн чинь, нөгөө ертөнцөд очиход нь тусалсан шүү. Хэрвээ би хэвийн ертөнцөд амьдарч байгаа бол ийм юм болохгүй байсан нь мэдээж. Гэвч эргэн тойронд араатан... Араатнуудын дунд хүн хэвээр үлдэж болно гэж үү?

	— Тэр дөрөв хэн байсныг мэдэхийг үл хүснэм. Гэвч өөрийн өндөр дээрээсээ нүгэлт бидний энд бууж ирсэнд чинь баярланам.

	— Гэмт хэрэгтнүүд дээр гэж Гедиминас засаж хэлээд, — Урьд нь намайг ноён багшаар биш, Гедиминас гэж мэддэг байсан нэг хүн намайг нэг удаа чамтай зэрэгцүүлэн тавьсан. Яарч баярлах хэрэггүй. Бид хоёр хэзээ ч зэрэгцэн зогсохгүй, гэмгүй хүний урсгасан цус биднийг зааглаж байна. Хүн хажуугаас харан зогсоод өөрийн үнэн зөвийг хамгаалж чадахгүй гэж хэдийгээр чи өөр юмыг хэлж байсан ч, тийм ээ, тийм, тэгэхэд чиний зөв байсан. Үнэн хэрэг дээрээ Аквилегийн хэвлийд үрэгдсэн нялх үр шиг эмзэгхэн, чадалгүй галзуурсан амьтны хүрээлэн дэх миний үнэн ямар үнэтэй байх вэ. Өөрийгөө доромжилсон хөөрхийлмөөр элэглэл. Хүн гэсэн нэр төрөө хадгалахад алуурч, гартаа өртсөн хүнийг боомилж буйг харан байх биш, тэр өртөгчид туслах хэрэгтэй юм гэв.

	— Ха! Хэнтэй ярьж буйгаа чи бодсон уу? Чинийхээр бол бид шуудууны ирмэг дээр хүүхэд ахуйнхаараа суун, бургасаар хийсэн шүглээ үлээн байна уу? 

	Адомас гэнэт зогсон Гедиминасыг дооглонгуйгаар харав.

	— Би ойтой холбоогүй, тэнд боорцгоор биш, сумаар хүмүүс рүү бууддаг. Хэрвээ холбоотой байсан ч гэсэн азаа үзсэн юм алга. Намайг зарлагадахад чинь би Милдад дурлаж байгаа минь хангалттай. Гэвч чамайг тиймдээ тулчихсан гэж бодохгүй байна... 

	— Баярлалаа... Ноён Жюгас аа, мэхийн талархъя. 

	Ягаан манан Адомасын нүдийг бүрхэв. Дотор нь ямар нэг юм эргэлдэн бөөн хар юм хоолойд нь тулж ирлээ.

	— ... тэгснээрээ ийм аргаар дурлалаа эргүүлж чадахгүй гэдгээ ойлгож байгаа.

	«Тийм, тийм, тийм. Ойлгож байна... Хэрвээ ойлгоогүй бол... Үнэн мөртийн амнаас зөвлөгөө сонсохдоо баяртай байна. Нууц амраг нь мэхлэгдсэн эр нөхрийг нь аргадаж байна. Доромжлогдогчдын өмгөөлөгч нь алуурч...» Адомасын уур шатан хахаж цацав. (Бараг ухаан алдталаа ийнхүү гэнэтээр уурлах явдал сүүлийн үед улам улам тохиолдох болсон) Хөл доорх газар нь дайвалзан хаа нэг тийшээ явж, тосгон нь яг л есөн толгойт могой адилаар арзайн босож биеэрээ нүднээ харагдах бүхнийг хаав. («Толгойг нь таст! Есүүлийг нь») Уур бухимдал дундаа тэр хашхирч буйгаа («Милдагийн талаар бүх юм өнгөрсөн! Өнгөрсөн! Өнгөрсөн!») сонсож, тэгээд ухаан нь манантав.

	— Тэр банзал эм, жингэр, яс хаягчаа ав! Аваад яв! Хэрэггүй! Үзэн яднам! Эрлэгтээ оч! Тийм ээ, эрлэгтээ оч! Нүднээс далд ор, эс тэгвэл, одоо одоохон... гэсэн үг урсгана.

	Гар нь буугаа гэрээс нь гаргаж ирэв. Хий буудав. Гедиминасын царай айсандаа ярвайж эвгүй болов. Нуруу нь, одой хүний айж чичирсэн хавчиг мөр. Эр хүн бололгүй хоцор! Энд зогсож байсан эр хаачив аа? Бутан дунд нуугд аа юу? Хөлөө инээдэмтэй хачин болгон шуудуун дээгүүр харайж гарав. Тэгээд эргэж ч харалгүй талбай дундуур улам улам цаашилна... Милдагийн нууц амраг... Ха-ха-ха! Буцалсан усанд зумлуулсан хоёр хөлтэй жоом! Туулай зүрхтэн! Дутуу заяат амьтан!.. 

	Адомас байдгаараа инээв. Эдлэн газар үлдээсэн машиндаа хүртэл уур нь гарав. 

	Өөртэй нь хамт ирсэн хоёр цагдаа "хэн буудав аа?" гэж шалгаана. «Ja, ja, das ist nicht gut7, ганцаар зугаалах хэрэггүй» гэж түүнийг ноён Петер фон Дизе зэмлэнэ. Нэг амьтныг айлгасан юм гэж Адомас инээв. 

	Гедиминасыг доромжилсон болохоороо тэр үнэн хэрэг дээрээ хөгжүүн, тун ч хөгжүүн байлаа. Элбэг хоол өрсөн ширээний ард ёсорхуу суув. Найр биш ч гэсэн, цагдаагийн газрын ноён дарга эдлэн газарт ирсэн болохоор зоог барилгүй явуулж болохгүй. Өөрийн хүн. Петер фон Дизе өөрөө ч зочломтгой эзэн, тэгээд хундага юм татахаасаа буцдаггүй. Тэгээд хэнээс ч илүүгээр Адомасыг ойлгож байв. Тиймгүй бол бараг л эзэгтэй шиг гоёчихсон Миграта ширээний нь хажууд эргэлдэн байхгүй сэн. Таваг солин нэг хоол авчирч, нөгөөг авч явна. Тийн зочин цадаж, залхуу нь хүрэхэд "амрахгүй юу" гэв. Тусгай өрөө, Миграта ор дэрийг нь засахаар оров... Түүнтэй зэрэгцэн хэвтээд Милдагийн тухай бодно. Гедиминас ч толгойноос үл гарна. Инээх дур хүрэхээ больжээ. Хоолны ширээний ард сууж байхад ноён багш хэрхэн хулчийсныг Мигратад ярих хүсэл оргилон байсан, одоо бол тэр нь инээдэмтэй биш болжээ. Тулалдаанд ялагдсан Александр Македонскийн эмгэнэлт инээдэм. Хий буудалт... Тийм ээ, одоохондоо буу нь гарын аясаар байна. Гэвч Милда байхгүй болсон. Цэнхэр нүдтэй охин үгүй болсон. Маалингын хагдарсан талбай дахин цэцэглэхгүй. Үүрд алдсан, алдсан... 

	Тэр өмдөө татан хаалга руу яарав. Үдшийн бүрий, намрын үдшийн бүрий улам өтгөрнө. Дэрэн дээр тэнэг мушилзалд дүрсээ алдсан царай. Байгаагаараа нүдэнд дулаан ч одоо бол харахаас дургүй хүрнэ. Хүслээ хангасан эм. Заримдаа ухаан алдан наалдаж болох хоёр хөлт араатан. Малыг эмлэдэг эрчүүд байдаг гэж ярьдаг... Бурхан минь би өөрөө ч гэсэн? Гэр лүүгээ, хурдхан гэр лүүгээ!

	Милда зочдын өрөөнд ямар нэг юм хатгамаллан сууна. «Оройн мэнд хүргэе», (оройн мэнд, хоол идэх үү?) Тэр толгой сэгсрэв. Бөгтийж гоморхон өмнө нь зогсоно. Ингэж байхаар тэвэрч аваад няц шахмаар дур хүрнэ. Өвдсөндөө орилтол нь няц шахмаар. Жингэр! Гэвч баригдашгүй лааны гэрэл шиг сүүмгэнэсэн Милда босон хаалга руу алхлаа. Чангахан үлээвэл бүхнийг мөнхийн харанхуйд умбуулан унтарчихна. 

	Айв.

	Эзгүйрсэн байшингийн нам гүмд алхааны нь чимээ уустал үл хөдлөн чимээгүй зогсоно. Түүний биеийн илч дулааныг хадгалсаар буй сандлыг өшиглөөд унтлагын өрөө рүүгээ сажлав. Ор нь хоёр хүнийх ч одоо тэр ганцаар унтана. Милда ирэхгүй, энэ шөнө дахиад л ирэхгүй... Хий үзэгдлийг анагаах эм - архиа шүүгээнээс гаргаж ирэв. Хананы цаана хувцас сүрчигнэв. Милда! Буйдан дээр ор засан, энүүхэнд хананы цаана хэвтээд өгнө. Сандал дээр хамаа намаагүй цацсан хувцсыг нь Адомас үзнэ. Плать, нимгэн ягаан цамц... Ил гарсан мөр, цээжийг торгомсог цагаан долгион хучна... нэг хөнтрөв, дахиад хөнтрөв, чөтгөр ав! гэж ингэж болохгүй, муу явдал гэдгийг ойлговч, өөрт нь үл захирагдах хүч гарыг нь далайлган хана руу цохив. Ямар ч хариу байдаггүй. («Нэг хөнтрөв, дахиад хөнтрөв, чөтгөр ав!») Орон дээрээсээ гулган бууж, гуйвсаар хаалга руу явлаа. Ээ, бузар золиг, түгжжээ. Эй, тэнэглэлгүй, онгойлго! Над ч Гедиминаст ч хүрэлцэнэ... Архи түүнийг оронд нь унагатал тэр галзуурсан нохой мэтээр өрөөн дотуураа холхин зэвүүцэлтэй, удаанаар хараав. Өглөө нь ичгүүртэй ч байв, аймшигтай ч байв. Ингэхлээр энэ эмэгтэйг тогтоон үлдээх гэж бодон байна уу? (Ээх энэ, дэмий найдал...) Ухаалаг байна гэж ам өгөвч хоёр өдрийн дараа бахь байдагтаа орно.

	Өчигдөр харин бараг эрүүл ирсэн. Хэрвээ согтуу байгаад, шүүгээнээс бүтэн шил юм олсон бол Милда бараг л яриа эхлэхгүй байсан биз ээ.

	— Чамайг явтал арын хоёр өрөөг авахгүй гэж хэдийн шийдсэн хэрэг адилаар хэллээ.

	— Яагаад гэж хариуд нь аман дээрээ хамгийн түрүүн гарч ирсэн үгийг хэлэв.

	Милда харцаараа сандал руу заагаад өөрөө биеэ барьсан байдалгүй суулаа.

	— Гедиминас чамд юу ч яриагүй юу? Энэ шившигт явдлыг үргэлжлүүлэхийн утга юу байна?

	Адомас нүдээ анивчив. Мундирын зах нь гэнэт дүүжлүүрийн савандсан гогцоо шиг бачуу болов.

	— Тэгэхээр уйд аа юу?.. 

	— За боль доо. Бүү худал хэл. Яагаад гэдгийг өөрөө мэдэж буй шүү дээ.

	— Их ууж байна, мэдээжээр их ууж байна... 

	— Зэмлэхгүй. Цусыг ямар нэгэн юмаар угаах хэрэгтэй шүү дээ.

	Тэр хоёр гараараа сандлын түшлэгээс шүүрч авав. Шийтгэлийн цахилгаан сандал. Одоохон гүйдэл гүйлгэнэ. Бодлоо төвлөрүүлэхийг оролдовч, хурууны салаагаар урсан буй ус шиг гүйнэ.

	— Чи бүхнийг мэдэж байна уу? гэж шивнэв. Цэнхэр нүдний хатуу харц зоригийг мохоож, хэлснийг нь эсэргүүцээд утгагүйг ойлгож, —  Гедиминас уу? Би түүнд хэлсэн шүү дээ, тэр олзлогдогсдыг бид... гэв.

	— Үгүй, Дангель, чиний ариун Дангель чинь

	— Чамд шууд хэлэх ёстой байсан юм. Хэлэх хэрэгтэй байсан. Буруутан! гэж амандаа бувтнав.

	— Тэгээд ч өөрчлөгдөх юмгүй байх байсан. Гэмээ хүлээснээр үхэгсдийг булшнаас нь босгохгүй.

	— Ойлгомжтой... хэрвээ би чиний үгэнд орж, цагдаагийн газраас гарсан бол... 

	— Хүн гэмт хэрэгтний авьяастай байхад цус урсгахын тулд заавал мундир өмсөх хэрэггүй.

	— Милда чи юу ч, юухан ч ойлгохгүй байна. Би журамт хүн байсан, гэлээ ч гэсэн... Надад тун ч бага юм хэрэгтэй байсан... Хэрвээ хэн нэгэн хүн тусалсан бол... Милда, гэвч чи надад хэзээ ч хайртай байгаагүй...

	— Чамд өөр эмэгтэй, чамайг ямар л байгаагаар чинь хүлээн авч цагаатгадаг тийм л эмэгтэй хэрэгтэй байсан юм. Тэгвэл хоёул жаргалтай байх сан.

	«Дангелийн л хэлдэг үг. Тийм эмэгтэйчүүд дурлаж чаддаг гэж үү?» хэмээн бодов. 

	Тэгээд Милдаг харав. Цайвартсан, харь сэтгэлтэй нүүр, ширээн дээр байгаа ягаан хумстай, цагаан хуваар хийсэн адил тунгалаг, жижигхэн хэвлүү сайхан гар. Хавчиг цээж, хар платийн нугалаагаар эмжүүлсэн жижигхэн хөх, бүхнийг сонсож ойлгосон хажуу тийш налсан эмзэгхэн байрын толгой. Энэ бүхнийг ганцхан харцаар багтаан харж, гэнэт нойрноос сэрсэн мэт болж, мэгдсэн байдал нь арилж буйгаа ойлгов.

	— Надад өөр эмэгтэйн хэрэг байхгүй. Милда чи надад байна.

	Милда толгойгоо удаанаар сэгсэрч

	— Үгүй! гэв.

	Зөөлхөн хэлсэн энэ үг чихэнд нь дэлбэрэлт шиг пижигнэв. Бүх юмс нүд өвдмөөр хурц тод, бодитой болж тэр бүрнээ ухаарч эхлэв. Бодол санаа гэдэг шатаж буй хотын гудамжнаа үймж сандарсан олон шиг урсана. Өвдөг сөхрөн унаж, «Энэ зүхэлт цагдаа, хуурамч нөхөд, архийг хаяна. Бүхнийг... цөмийг чиний төлөө хийнэ, зөвхөн чи л бүү яв...» гэж гуймаар санагдана. Тийн дорхноо, энэ бүхнийхээ утгагүй, гүехэн болохыг ойлгов. «Гэмээ хүлээснээр үхэгсдийг булшнаас нь босгохгүй...» Тийм ээ, ухрах газаргүй болсон. Чингээд л тэр жолоогоо алдан онгоцон дээрээс зугтаж буй үхэр хулганын тухай, сум зүрхэндээ зоох ганц л арга үлдсэн тухайгаа тэр тэнэг үгсийг хэлсэн билээ.

	 

	 

	— VI —

	Гар буугаа чамархайндаа тулгав. Буу нь гарын дулаанаас халж, гэр орны нь амьдрал шиг болж, айлгахаа болив.

	«Нэг хормын дараа би үгүй болно. Буун дуунаар Милда гүйн ирнэ. Бяцарсан гавал, урссан цус. Өнгөрчээ... «Заяагүй тэнэг» гэж Дангель хэлнэ».

	Адомас гараа буулгав. Нүдэнд нь хий үзэгдэл үзэгдэв. Модны мөчрөөр бүтээсэн өвстэй тэрэг гудамжаар явна. Явган хүний замаар дүүрэн хүмүүс.

	— Бурхан болог... Ингэнэ гэж хэн санах вэ?

	— Ийм амьтан өөрөөр яах бил ээ?

	— Сүүлийн үед ухаан жолоогүй уух болсон... 

	— Зөвхөн архи бол ч яах вэ.

	— Тийм ээ, хүний цус гэдэг ус биш, эрт орой алин боловч... 

	— Заяагүй тэнэг!

	Милда хар хувцастай байна. Хэрвээ ирдэг юм бол Аквиле бас л хар хувцастай байна. Харин Гедиминас... Үгүй ээ, тэр харуусаад байхгүй. Залуу бэлэвсэн эхнэрийг тэр биш бол өөр хэн хажуугаас нь түших бил ээ? «Хонгор минь, бүү зов, хэн ч буруутан биш» гэж хэлнэ. Энэ бол зайлшгүй болох зүйл. Оршуулгын газраас буцаж ирээд орой нь сэтгэл өчүүхэн ч зовохгүй, эгээ л би энэ хорвоод байгаагүй юм шиг... Энэ орон дээрх нэг хоосон зайг эзэлнэ...»

	Адомас буугаа ор луу шидэв. Дур дураараа тайлбарлаг гээд хийж байснаа цагаатгахгүй үхэхгүй шүү! Үгүй. Захиа бичнэ. Милдад, Гедиминаст, эх эцэгтээ, Христоф Дангельд. Буруутай юу? Тийм ээ, маргахгүй. Гэвч ганцхан Адомас л буруутан гэж үү? Тэр өөрийгөө энэ бузар орчлонд гарган явуулахыг эх эцгээсээ хүссэн гэж үү? Оросууд германчууд ирж амьдралыг бусниулаг гэж гуйгаагүй! Гуйгаагүй... Хуучин засаг хэвээр байсан бол хошууны бичээчээр амар тайван ажиллаж байх сан билээ. Тэгвэл Берженас ч суудалдаа суун, Милда ч... Үгүй, тэр, бүх юмыг тонгорцоглон унахаар энэ дэлхийг дээр доор нь оруулаагүйг тэд нар мэдмээр юм сандаа. Гедиминас «Хүн гэгч тэр аяараа буруутан байдаггүй, тэр зөвхөн хувь заяаны гар дахь тоглоом» гэж хэлсэн санагдана. Гэлээ ч ноён шүлэгч одоо энэ үгний дор гарын үсгээ бараг л зурахгүй биз. Хувь заяаны тааллаар шилэгдэн үлдсэн та мэтийнхэн арга тасран цөхрөх сэтгэлийг мэдэхгүй. Адомас дүүжлүүрийн гогцоог савандсан ч, эсвэл орондоо хэвтэж байсан ч дүүжлэгдэх ёстой хүн дүүжлэгдэх л болно гэж үздэггүй юу! Үгүй шүү, би гэмт хэрэгтэн биш, хохирогч. Та нарын улангассан зүтгээ зан, та нарын мохоо ухаанаас хохирогч. Дарийн зооринд чүдэнз асаахыг Пуплесис өвөө танд би ятгасан гэж хэлэх үү, та өөрөө асаасан. Би нисгэгчийг тэнгэрээс, бусдын газар нутагт унахыг, тэгээд түүнийг өвсний байшинд нуухыг Аквиле, аав хоёрт тушаагаагүй. Бидэн... тэр таван зуун цэргийн олзлогдогсдын лагерьд миний буруугаар ороогүй... Өөдгүй золигууд! Бусдыг шөнө унтуулахгүй байгаа та нар ядаж, өөрсдийг чинь анжиснаас чинь, суурь машинаас чинь салгаж хэн гарт чинь винтов бариулсныг хэлээд өгөөч! Өөрсдийн үнэнээ хамгаал аа юу? Тэгвэл би ч бас өөрийн үнэнтэй! Та нараас, зөвхөн та нараас болж, би өөрийн үнэнээ цусаар будсан. Яргын газрыг сул зогсоолгохгүйн тулд өөрсдөө тийшээ гүйж орсон... Малууд! Гол яргачин Дангель «Өөрсдөө л хутга руу гүйж ирээд байх юм. Хүн тэр байтугай хамгийн дорд заяаны амьтан ч, өөрийнхөө дураар үхэх ухаан бодолтой байдаг» гэж хэлсэн нь надад үнэн санагддаг.

	Үзэг нь бодлоо арайхийн гүйцэж, цаасан дээгүүр хяхнан гүйнэ. Чернилээ дүрэх гэж л гар нь өөд болно. Үүрээс өмнө захидлаа бичиж гүйцэв. Адомас хэчнээн хувилахаа бодон захидлаа уншихад сэтгэл нь хөнгөрөх шиг боллоо. За яах вэ, ерөнхийдөө хэлэх гэснээ хэлжээ. Эс тэглээ гэхэд баргийг нь хэлж хэмээн бодов. Ийм хөнгөн зан гаргаж ахаасаа хөндийрсөндөө Аквиле эргэлзээгүй харамсана, захидлыг уншиж үзээд Милда, Гедиминас хоёр бас л сэтгэл дүүрэн үлдэхгүй. Тэдний балын торхонд нь ямар ч гэлээ давирхай хийж амжлаа. Дангель... түүнийг мэдээж юугаар ч уяраашгүй амьтан, за яах вэ Адомас зүгээр л өөрийнхөө дутуу хувьтайг мэдэрснээс бус харин насанд хүрсэн оюуны эрэгцүүллээр аминдаа гар хүрснийг мэдэг... ноён оберштурмфюрер гүйц ээ. Адомас Вайнорас ядарчээ. Энэхүү араатны хашаан дотор өөрийг чинь бас залги-

	 

	намджээ. Бороо зогсжээ. Гийсэн тэнгэрээр намрын үүл чихгүй бол дур мэдэн амьдраарай, хагацъя.

	Халуу шатах духаа цонхны шилэнд наав. Салхи нүүнэ. Цэцэрлэг дэх алимын модны нүцгэрсэн мөчир гөлтгөнө шиг санагдана. Өрөөн доторх юмс хог новш овоолсон адил нүсэр хүнд. Агаар нь цементийн зуурмаг шиг наалданги, өтгөн. Наалданги юм хоолойгоор урсан уушгинд хуралдаж, Адомасын бие эвгүй болов. «Галзуугийн байшин! Сэтгэл мэдрэлийн эмнэлгээс гарч буйдаа харамсах хэрэгтэй юм гэж үү?» Тэр гараа сунгав. Цагаан, цэвэрхэн гар. Өөрийн нь нэг үе мөч... тэгсэн, нөгөөх гар. Адомас өөрийгөө хөндлөнгийн хүн мэтээр хөгжилтэй гайхлаар харж, та нар зэмлэн буруутгасан авч өөрөө өөрийгөө цагаатгасан гэв. Тэр бээр энэ хүнийг өрөвдөж мэлтэлзүүлэв. Гэхдээ өрөвдлийн нулимс биш, харин тийм шударга бус шийтгэлд гарын үсэг зурагчдыг үзэн ядсан нулимс асгаруулав. Хананы цаана Милдагийн алхааг сонслоо. Жорлон руу явав бололтой. Гэхдээ өөрийн нь өрөөгөөр дамжилгүй, өөр хаалгаар явлаа. «За сайн байна. Энэ галзуугийн байшингаас явахынхаа өмнө үзэхийг хүсээгүй царай байгаа бол тэр нь чиний...» гэж бодлоо.

	Ширээний ард суун, захиагаа дахин уншив. Одоо тэр нь түрүүчийнх шигээ нуталгаатай санагдсангүй. Юу дутаж, юун тухай өөрөө ч мэдэлгүй дуугүй өнгөрсөн буюу итгэмээр гаргаж чадаагүй юу буйгаа ойлгоогүй ч, өмнө нь өөрийгөө цагаатгах гэсэн хүмүүс ялгалгүй өөрийг нь ойлгохгүйг л мэдэв. Милда эргэж ирэн радиогоо залгав. Бүжгийн ичгүүргүй, бодох, санах юмгүй хөгжим Адомасыг доромжилно. «Надаас салсандаа зөвхөн л баярлана. Мэдээжээр элдэв ажил гарна. Хүн оршуулна гэгч, тэгэх тусмаа нөхрөө оршуулах хэнд аятай байх вэ. Харин дараа нь Гедиминастай хамт нөгөө ертөнцөд тонилох гэж өөрөө шийдсэн нь зөв гэж баярлана. Үгүй, захиа нь болсонгүй. Арай л өргөн, нарийн нямбай... үндэслэлтэй, бүхнийг өөлөх өөгүй батлах хэрэгтэй. Орой болтол бүгдийг нарийн бодоод дахин бичнэ»

	 

	 

	— VII —

	Үдийн хоолны дараа тэр, хоёр цагдаа дагуулан Миколас Жюгасын хөрөнгийг битүүмжлэхээр Лауксодис руу явав. Захидлын тухай ер бодсонгүй. Өөр юм сэтгэлийг нь эзэмдэнэ. «Дангелийн хэлдгээр хутга руу өөрөө зүтгэн ирдэг бас нэг амьтан гарч иржээ. Өөрөө гэдсээ ярна, би буруутан нь болно. Энэ эргэлзээгүйгээр ноён багшийн ажил» гэж тэр гашуунаар хангалуун бодно. Энэ бүх явдал юугаар төгсөхийг Адомас мэдэхгүй байвч Гедиминасыг тун ч уршигтай эвгүй зүйл л хүлээж буйг ойлгож байв. «Милда тулгуур эрсэн авч, ард нь нуугдах гэсэн чулуун хана нь хэдийн ганхаж цав гарчээ. Тэгээд гэнэт нурчихвал яана? Тэгвэл хэнийг тэр буруутгах вэ? Хүчний өөдөөс шал дэмий өдлөг хийсэн Гедиминасыг уу, эсвэл мөрөөдөгч - тэнэгийг цааш харуулах хүчийг үү? Лав хүчийг буруутгана. Хэрвээ намайг үгүй бол бурууг хэний мөрөн дээр тохох бол?»

	Өөрийнхөө үхлийг гэнэт бодоод өнгөрсөн явдал мэтээр бодож буйгаа гэнэт ойлгов. Гэвч энэ нь тийм ч эвгүй байсангүй. Харин ч эсрэгээр, өөрийн үхсэн тухай хуурмаг бодол бий болсон нь түүнийг бодит байдлаас чөлөөлж, үл баригдам болгон, өөргүй нь хоцорсон энэ зовлонт ертөнц ямар байхыг бодон тосгон хүртэл өөрийн давамгай байдалд ханамжтай явав. Зүрхийг нь хүчтэй догдлуулдаг байсан төрөлх тосгоны нь бараа одоо догдлуулсангүй. Гялсхийн өнгөрөх хүмүүс бүхий хашаа гудамж, цаасаар хийсэн тайзны засал шиг харагдаж, тэр бээр энэ бүхнийг амьд жүжигчдийн оронд оньст хүүхэлдэй гүйлдэж байх, хиймэл зүйлээр дүүрсэн театрын тайз шигээр харна. Хаалган дээр нь машин ирэхийг сонсоод сар шувуу шиг цав цагаан толгойтой, Адомасын толгойг хүүхэд ахуйд нь нэг бус удаа илж байсан, тариачны эвэршсэн гартай Миколас Жюгас гэрээсээ гарч ирэв. Адомас мэндлэхээр өөрөө ч мэдэлгүй гараа сунгаснаа ичиж тэр дороо унжуулав. Гэрээс гарч ирсэн өвгөн ч бас л жинхэнэ биш, бусад бүх юмны адилаар хиймэл ажээ.

	— Цагдаагийн газрын ноён дарга хөрөнгийг битүүмжлэхээр ирэв, харж байна уу? гэж орон нутгийн засгийн төлөөлөгч болгон Адомас замдаа дайрч авсан ахлагч Кучкайлис эхлэн ам нээж, — Долоо хоногийн дотор бэлтгэлийн зүйлээ нийлүүлэхгүй бол аж ахуйгаас чинь салгана гэв.

	Микалос Жюгас тэднийг хүйтнээр харна. Нуруугаа үүрч, уруул дээр нь ойлгомгүй инээмсэглэл тодорно.

	— Хүч та нарт байгаа болохоор дур зоргоороо л бол.

	— Танай хошуунд ганц нэг хүн л бэлтгэлээ гүйцээгээгүй байна. Ноён Жюгас, та нэг ч килограмм үр тариа өгөөгүй байгаа болохоор өртний жагсаалтын тэргүүнд байна. Бэлтгэлийн махныхаа дөнгөж гуравны нэгийг өгчээ. Иймээс бид танай аж ахуйгаар зугаалбал та бүү хилэгнээрэй... гэж Адомас хэллээ.

	— Ийм тайлбарын хэрэг юу байна? Ноён дарга аа, та бид өөрсдийн хүмүүс болохоор гомдохгүй хэмээн Миколас Жюгас доогтойдуу хариулав.

	Хоёр цагдаа, ахлагчийг дагуулан Адомас малын хашаа руу явав. Байгаа малыг нь тооллоо. Үтрэм, өвсний байшин, халуун усны байшин, амбаарыг нь нэгжив. Тавиур дээр нь хоёр гуя, жаахан өөх, нэг хувин хөшиглөсөн өөх, торхон дотор хонины давсалсан мах байлаа. Үр тарианы агуулахад нь үрийн ба малын тэжээлийнх яв янзаараа байна.

	— Хараач, өвгөн мэхэлж байжээ, инээдэмтэй байна хэмээн Кучкайлис гайхав.

	— Ноён Жюгас, тэнэг тоглоом хийж байна. Хэрэг явдлаа биднээс илүү мэддэг хүмүүс ирээд юу дутаад буйг олно гэдгийг санаж ав. Буудуулахыг хүс ээ юу? гэж хүмүүс байшинд нь чихцэлдэн орж ирэхэд Адомас хэлэв.

	— Хүсэхгүй байна, гэвч буудах болбол яая гэхэв дээ... 

	— Дугуйн доогуур орохыг чинь ямар чөтгөр ятгаад байна? Тэргийг зогсооно гэж бодно уу? Яагаад бүх хүмүүс хүн шиг л өгөх ёстойгоо засагт өгөөд өөрсдөө болоод аж төрж байна? Өөрсдөө ч зовохгүй бусдыг ч зовоох биш.

	— Цагдаагийн ноён дарга аа, янз бүрийн л хүн байна. Өнгөрсөн жил би сүүлчийнхээ үрийг бас л өгсөн.

	— Энэ жил бурхан гомдоогоо юу, тийм үү? Өвгөн гуай, буруу хаягаар өгчихсөн юм биш биз? Шөнө чам дээр дээрэмчид ирээгүй биз? гэж Кучкайлис хэлэв.

	— Тийм юм болсон бол Кучкайлис чи шиншлээд мэдчихнэ л дээ гэж Жюгас хариу өчив.

	— За за гарын үсгээ зур даа. Саваагаар сүхийг бяц цохихгүй гэдэг үгийг мэднэ дээ. Тэгэх гэж оролдсон нь толгойгоо алддаг билээ. Тийн юунд хүрсэн бил ээ?

	— Хүний ёсоор хүнлэг сэтгэл барьж амьдрах гэж хүссэн бол хүссэндээ хүрдэг юм даа, ноён дарга аа.

	— Ноён Жюгас аа, энэ чинь цөм Гедиминасын онол. Энэ чухам ямархуу онол болохыг шүүн үзэхээ больё, гэвч эцэг нь хүүгийнхээ аяар шогшоод байвал... За өөрөө л мэд. Ухаангүй гөжүүд зан юунд хүргэхийг сануулах нь миний хэрэг, хожим нь та бусдыг бүү буруутгаасай гэж хүснэм.

	— Адомас аа, буруугүй хүнийг буруутгаж болдоггүй.

	Адомас гайхан өвгөн рүү эргэн харав. Энэ үг үнэхээр өвгөний амнаас гарчээ. Гедиминас хоёул бие бие рүүгээ гүйн, хоёр гэрийнхээ хооронд гарсан үл арилах жимээ зам болгон гүйж, хоёр биеийн хооронд хүйтэн харьцаа бий болоогүй байсан үеийн өнө холын тэр өдрүүдийн зөөлөн, цагаан аялга. Цаасан засал дүүрсэн тайзан дээр амьд хүний дуун гарав. Тийн энэ дуунаас болон эргэн тойрны бүх юм өнгө орж, амьдрал хөдөлгөөнөөр дүүрч, үгүй болсны хуурмаг үзэгдэл манан шиг арилж эхлэхийг Адомас мэдрэв.

	— Урьд цагт загалмайгаар шагнагдаж байсан Жюгас өвөө та зүүн баруунаа мэддэг баймаар юм аа. Германчуудад туслахгүй байна гэдэг чинь большевикуудад тусалж байна гэж сонсогдном. Тэднийг эргэж ирэхээр цус бага урсана гэж бодно уу? хэмээн тэр бувтнав. Дотор нь чичирнэ.

	Тийн хариу хүлээлгүй хаалгаар гарлаа. Унаган насны дуун дахин хадаж, үгүй болчихвол сүүлчийн үзэгдлийг нь тоглох аргагүй болох заслын хуурмаг ертөнц зад үсрэн арилчихна хэмээн айжээ. Гэсэн чиг энэхүү цаасан чимэг засал хэдийн ганхжээ. Ахлагч Кучкайлисынд суун архи уувч нүдний нь өмнө бардам үнэнээрээ халдашгүй, сар шувуу шиг цагаан толгойтой өвгөн харагдана. Мөн дээврийн хонгилын ноён нуруунаас дүүжлэн, Гедиминас тагтаагаа байлгадаг сагс үтрэмийн цаана унагасан дүнз (мөрөөдөн суух гэж тэд түүн дээр гардаг байсан) санагдаж, Жюгас өвөөгийн ярих үлгэрийг сонсон хөрж буй пийшингийн өмнө сууж иддэг булсан төмс, халсан маалингын үнэр ханхалсан тариа хатаах газрын утаалаг сэрүүнийг бүх л биеэрээ мэдрэн байна. Саяхны бодит байдал хайр найргүй хурц, яая даа гэмээр мэдрэгдэм болж энэ бодлоо даран намжаахыг амжилтгүй оролдон Адомас хундага хундагаар дугтарсаар байлаа. «Би байхгүй болсон... байхгүй. Адомас Вайнорас гохоо дарчихсан. Нэрээ хугалаагүй. Хөгшин зөнөг, айлгахыг хүсэх биш, таны бодлоор би муу хүн байсан уу, ямар вэ? Адомас Вайнорас гэгч чинь, очин булшийг нь хоослох ёстой ийм адгийн шаар байсан юм гэж үү?» хэмээн тэр согтуугийн ганиралдаа хашхирна. 

	Кучкайлис инээмсэглэн мөрийг нь алгадна. («Юунд ийм юм ярина, над инээдэмтэй, гэж үү? Бид чиний ард байхад, чулуун ханын ард байгаатай л ижил. Дарга аа, та, биднийг хамгаалагч. Таныг үгүй бол ч...») Бусад нь мөн л найрсгаар толгой дохиж хэн нэгэн нь уйлав. Адомас үүнд уярав. Үгүй энэ хүмүүс өөрийг нь хаяхгүй, нүүр лүү нь нулимахгүй! Тийм ээ, өөрт нь анд нөхөд байна аа, байна. «Намайг үхэхлээр нохойд хаяж өгөхгүй гэдгийг сарвуухан минь би мэдэж байна. Та нар намайг ойлгож, өрөвдөж байна. Энэ чинь тосгоны Михаил Архангель өөрийн хуурамч сүжигтнүүдтэйгээ байгаа юм биш ээ». Бүгдийг нь тэврэн үнслээ. Тэгснээ гэнэт Мигратаг санав. Хэрвээ ноён Петер фон Дизегийнд зочид ирсэн, тэгээд тэр бээр цагдаагийн даргыг ахлагчтай урьж, нэг хоёр цагийг наргиж даргин өнгөрөөгөөч гэж байна хэмээн нэг хүү хэлээгүй бол Мигратаг санахгүй ч байж мэдэх билээ. Энэ чинь яг цагаа оллоо! Эдлэн газар луу явъя! Тэнд Мигла-Дарата... Миграта... рата... ата... та... байгаа. Хэн нэгэн хүн, Кучкайлисын эхнэр л санагдана, гадаа хав харанхуй, тэгээд согтуу хүн жолоо барих нь ч гэсэн санагдана... Өглөө сум залгисан хүн үхнэ гэж үү? Зөвхөн л инээд алдав. Кучкайлисыг хажуудаа суулгав. (Хоёр цагдаа арын суудалд) тэгээд л салхи татуулан жирийлгэв. Чингээд л бүх юм цахилгаан цахих шиг түргэн болсон. Эдлэн газарт очих эргэлт дээр, машины гэрэл зам хөндөлдсөн олон сүүдрийг харанхуй дундаас илрүүлэв. Отолт! Адомас зогсоолгоо даран тэр дороо гар буу руугаа гараа явууллаа. Гэвч хожимджээ. Нүдэн дээгүүр нь гэрэл цэлсхийн, өөр лүүгээ чиглэсэн автомат бууны амыг үзэв.

	— Бүү хөдөл! Гараа өргө? гэсэн тушаал хадав. Нэг цагдаа зугтсан боловч тэр дорхноо буун дуун гарч, тэр зам дээр унав.

	— Нэг нэгээрээ машинаас гараад алхаад марш! гэж түрүүчийн дуу командлан, —  Энэ авсны жолооч чи яав аа! Хөдлөөрэй андтайгаа хамт тэрийн хэвтэхийг хүсээгүй бол бүү тоглоом хийгээрэй гэв.

	Адомас машинаас хөлөө гаргав. Нэг хүн зах дээрээс нь барьж аван харанхуй руу түлхэн халаасыг нь ухаж эхэллээ. Тэлээг нь суга татан авснаас өмд нь гэнэт томдоод явчхав.

	— Дараагийнх нь! Ноён цагдаа, алив чи ир. 

	Кучкайлисыг хамгийн сүүлд гаргаж ирэв.

	Гурвуулыг нь цувуулан зогсоож эдлэн газар луу авч явлаа. Хамгийн урд нь партизануудын нэгэн жолоодсон Адомасын машин явна.

	— Зугтах гэж бодож буй нь хойд насаа даатган залбираарай хэмээн ажиллагааг удирдагчийн дуу гарав.

	Эхлээд эдний зорилго нь үнэхээр зугтах бодолтой байсан бол дал мөрөн дундаа бууны ам тулан буйг мэдэрч зугтах гэсэн бүхий л оролдлогоосоо дорхноо татгалзахад хүрэв.

	«Яасан ч тэнэг юм болов... Өглөө сумаараа унагаагаагүй атлаа орой бусдын суманд мажийх нь ээ» хэмээн Адомас бодно.

	— Хаашаа тууна вэ? гэж тэр өөрийн бодолгүй асуув.

	— Юу? Анд дээрээ очих замаа мартчихаа юу? 

	«Таньдаг дуун...»

	Адомасын алганд наалданги хүйтэн бахь наалдсан нь Кучкайлисын гар аж. Тэр бээр бүдчин бараг л унаж, ямар нэгийг хэлэх гэх авч амнаас нь утга учиргүй үгс гарна. «Фрейдке... Бергман...» гэж Адомас ойлгов.

	— Тэр чинь би дүрээрээ байна. Кучкайлис аа! Миний хүүг чи яасныг дуулахаар ирлээ гэсэн дуун ар талд нь хадав.

	— Яриа бололгүй хоцор! Учраа ололцох газраа ч олж дээ!

	Адомас энэ дууг ч хаа нэгтээ сонссон. Нүүрний хөлсөө арчихаар гараа өргөөд, тэрхэн дороо нуруугаараа цохиулав. Модот гудамж төдий л уртгүй ч одоо эцэс төгсгөлгүй мэт санагдана. Хөл доорх хайрга нь модны мөчрийн шуугих чимээтэй хослон хангинаж («Булш малтагчдын хүрз ийн дуугардаг») Эргэн тойрны юм бүхэн огтоос бодитой бус, гэв гэнэтийн болсон учир Адомаст санаандгүй зүүд биш байгаа хэмээн бодогдов. Би орон дээрээ хэвтэж, булшнаас босож ирэгсэд өөрөөр минь тохуурхан байна уу?

	— Дэмий л хичээж байна. Ийм тоглоомыг чинь мэднэ ээ гэж тэр энэ бодлынхоо манан дунд хэлэв.

	Ард нь хэн нэгэн хүн инээж, өөр нэг нь оросоор хараал тавьж танил дуун түүнд,

	— Харваас, цагдаагийн ноён дарга та ахлагчийн зочлолын дараа согтуу чинь гараагүй л байна даа! гэж хариулав.

	— Тэгэх тусмаа л сайн. Нөгөө ертөнцөд тонилгоход хялбар гэж Фрейдке өчлөө.

	Кучкайлис дуу алдан өвдөг сөгдөн унав.

	— Явцгаа, явцгаа. Энэ улайг би янзалчихна.

	Нуруу руу нь цохиход энэхүү цохилт харвасан пуужин адилаар Кучкайлисын өнгөрснийг гэрэлтүүлэн харуулав.

	(Зуны нарлаг өглөө. Дуугаран явах цацагт хяруулын дунд хашаан дотор... ханцуйдаа цагаан юм хадсан хоёр хүн байна. Авгайчуулын хөх шиг хоёр шавар ваар хашааны баганад өлгөөстэй сэрийнэ. «Хүмүүс хүрэлцэхгүй байна. Чи ахлагч болохоор үлгэр үзүүлэх ёстой» хэмээн хавтгай нүүртэй, өндөр нуруутай нь ярина. «Үг-үй, би ч эрчүүдээ үгүй шүү. Эхлээд шууд гартаа юм хадаагүйгээс хойш одоо ч... Пятрасыг ав даа, буу барин гүйхийн бөөн хүсэл байгаа, залууст би бол хөгшиднө...» гэж Яутакис марган алгаараа, унжсан шар сахлаа сөргөж, усархаг цийлгэр нүдээ нууна. Тийм халуун өдөр байгаагүй, тэгээд Йовас Яутакисын харц тийм ухаан алдчихсан байгаагүй бол тэдэнтэй явахгүй ч байсан юм бил үү. Гэвч нар гэдэг аймаар шарна. Нэг мөчийн дараа морьд амарч, дахиад л хошоонгор хадаж эхэлнэ. Орой болтол наранд шарагдан хөх түрүүнд хатгуулах ажлын морь хөтлөн сажилна... Бас эзэгтэй ч анивчин хөдлөх урт сормуусныхаа дороос дуудангүй харна. Ямар ч найдвар байсангүй. Тэгэхэд тэр ганцаар хошоонгорт морьдоо аваачиж, аргамжих газар хагалж, халуун нар, хөх түрүүтэй тэмцэнэ... Ээ дээ бүхнийг урьдаас мэддэг сэн бол... Гэвч хэн хэлж өгөх бил ээ? Баривчлагсдыг жанчиж, агаар өөд хий буудаж, охидыг айлгуулахаар винтов өглөө гэж бодсон минь үнэн хэрэг дээрээ тэр анхны өдрөө л... хэрвээ архи уугаагүй, тэгэхэд бас тийм халуун байгаагүй нэг л уначихвал, хөвөн гарч ирдэггүй эрэггүй мөрөн шиг давируун сэтгэл төрөөд байгаагүй бол буудахгүй ч байсан юм бил үү. Намар нь дахиад л... Хоёр дахь удаадаа тийм ч аймшигтай байгаагүй. Бүр өөрийгөө хүчлэн үнэнийг хамгаалсан хилэгнэлийн дүр гаргасан. Еврейчүүд! Эд Христосыг, бурхны хүүг тэлүүрдээгүй гэж үү?!

	 

	Тарчлаан зовоосон галзуу нохой шигээр, Есүсийг

	Тахилын хурга руу чоно шиг зэрлэгээр дайрсан

	 

	гэж тосгоныхон хүн оршуулахдаа заавал дуулдаг танил аялгуу, буун дуутай ээлжлэн чихэнд нь хангинаж, өөрийнхөө цэцэрлэг дотор сүрэг туулай орчихсоныг үзэж хилэгнэсэн цэцэрлэгч шиг гохоо дарна. Бусад нь ч ярих юмгүй, хог новш хураан авсан, харин тэр зөөлөн цацагтай ягаан торгон алчуур, бөгж, алтан цаг л авчирсан. Тийн суудаг пиндээ байсан орон дороо буй модон хайрцагтаа хийн нуув. Еврейг буудсан яриа намжихад зул сарын баярын өмнө яг л зориулсан юм шиг өмдөндөө буй жижигхэн халаасанд цагаа хийгээд, хүнд, алтан гинжийг нь гэдэс дээгүүрээ унжуулаад эзний ширээнд суун барлагуудыг үдэх ёслолд оролцсон. Тэр Яутакисийнхаас явах бодолгүй байсан ч зул сарын энэ өдрийг тэмдэглэдэг нь аль эртний заншил билээ. Ахлагч өвчин тоочсоор унтахаар эрт явав. Харин Йовасе зарц эмэгтэйгээ нэг хүүхэнтэй бүжигт явуулчхаад дахиад л сормуусаа анивчина. «Чемоданыхаа» дэргэд хэрхэн ирснээ өөрөө ч мэдсэнгүй, шар айрагт манантсан нүдээрээ эзэгтэйг харж, улаан ягаан цацагтай алчуураа мөрөн дээр нь тохов. Эзэгтэй инээд алдан, гар нь хүрэх нуруугаа муур шиг хотолзуулан: Эзэд барлагтаа хишиг хүртээх ёстойгоос эсрэгээр байх ёсгүй ч ийм л болсноос хойш савыг нь хоосон буцаахгүй, дараагийн зул сарын баяр хүртэл хүлээх болж дээ гэж хэлсэн. Гэвч ийм удаан хүлээх хэрэг гараагүй. Яутакис өдрөөс өдөрт муудаж нэг удаа түүнийг унтсаны дараа Йовасе зөвхөн л цамцтайгаа барлагийнхаа пинд хүрч иржээ. Түүнээсээ хойш өглөөгүүр ч орж ирдэг болсон. Тэгэхэд л энэ алчуурыг дэмий авчирч хүний эхнэрийн мөрөн дээгүүр тохоогүйгээ тэр ойлгосон. Тийн хайрцгийнхаа ёзоорт хийсэн бөгжөө гаргаж ирэх цаг туллаа гэж шийдсэн. «Юу болж буйг хараач, над инээдэмтэй байна. Ганцхан хоромд л барлагаас эзэн, тосгоны ахлагч, баян гэр бүлийн толгой болов» Гэвч одоо аврагдах ямар ч найдваргүй болж үхэл тал талаас нь харж эхлэхэд инээдэм нь айдсаар эргэв. Хэрвээ тэр гайт халуун болоогүй, винтов буутай хоёр үгүй байсан бол... хошоонгор хадаж эхэлсэн байх, хагас цагийн дараа тэд ирсэн бол... Яутакис тэр үедээ хэрвээ хэвтэрт орчхоод, Йовасе тийм дуудангүйгээр хараад байгаа бол... Хэн мэдэх бил ээ! Хамгийн ялимгүй зүйл дутаад байжээ, тэгээгүй сэн бол гартаа буу барьж, энэ явдлаа эхлэхгүй байсан, нэг л эхэлнэ гэдэг чинь өнгөрөө гэсэн үг. Чиний гараар олон хүн цааш харж, уйлаан дуулаанд чих дөжирч гүйцэхлээр, тэр сүсэгтний мөрөн дээрээс үнэтэй алчуурыг нь хуу татан авч эзнийг нь үхэж буй хүмүүсийн ёолоон дүүрсэн нүх рүү түлхсэн байхад энэ бүхний дараа Фрейдке гэгчийн ямар нэгэн хүүхэд эсвэл бурхны хүүг загалмай дээр тэлсэн Иуд Искариотын удмынхны нэгэн болох галзуурсан оргодол еврей тийм чухал гэж үү?..

	Тэднийг гол хаалгаар түлхэн оруулав. Зочдын өрөөнд, дайллага болж буй юм шиг, гэрэлтэй, гурван чийдэн нь асаж байна. Нэг хананд сандал дээр ноён фон Дизе эхнэртэйгээ, нөгөө хананд зарц нар нь болох дөрвөн эр, хоёр залуу, гурван хүүхэн сууж байв. Хаалганы дэргэд бэлэн зэхсэн автомат буутай герман цэргийн дүрэмт хувцастай харуул зогсоно.

	Харуул гадагш гарав.

	Түрүүнээс хойш командлан байсан тэр хүн хаалганы хажууд тавьсан ширээний ард суухад нь Марюс Нямунис болохыг Адомас таниад тэвдэв. Тэр германы цэргийн ялгах тэмдэг бүхий богино дээл, хөх саарал өмд, зөөлөн хромон гутал, бүргэдтэй хас тэмдэг бүхий саравчтай гозгор малгай өмсөж өргөн суран бүсэн дээр буу зүүжээ. Үлдсэн хоёр нь болох Фрейдке, цагаан үстэй танихгүй туранхай залуу гурван салаатай малгай, хэд хэдэн гранат зүүсэн суран бүстэй, герман цэргийн урт шинель өмсжээ.

	Цагаан үст, Фрейдке хоёр баривчлагдагсдыг Адомас — Кучкайлис - цагдаа гэсэн дарааллаар өрөөний дунд зогсоов.

	— Ямар ч л гэсэн уулзах шив дээ? гээд Марюс цоо өрөмдөх харцаа нэгээс нөгөө дээр шилжүүлж, —  Эндүүрч байна уу? Эртнээс бидэн хүлээн гуниглаж буй тэр хүн минь биш үү! Адомас Вайнорас аа? гэв.

	Адомас юу ч хэлсэнгүй.

	— Айсандаа хэлээ залгичихаа юу? Кучкайлис! гэв.

	Ахлагч, хүндийг өргөж буй мэт ойлгомжгүй хачин дуу гаргав. Хөл дээрээ тэр арайхийн тогтоно.

	— Чи хэн бэ? гэж Марюс цагдаагаас асуулаа.

	Цаадах нь нэрээ шулганан хэлэв.

	— Руткус, чи эзэнд алба удаан хааж байна уу?

	— Өнгөрсөн намраас

	— Гэм зэмгүй олон хүнийг алсан уу?

	— Ноён... нөхөр... үгүй шүү, нэгжлэгийг бол хийж байсан, дамчдыг барьсан... ийм л алба юм... 

	— Тэгэхлээр дуулгавартай хүүхэд юм шив дээ. Вермахт явах эрчүүдийг алахад тусалж байсан уу?

	Цагдаа толгойгоо унжуулан үл дуугарна.

	— Харж байна уу, бид чамайг өөрөөс чинь муугүй мэдэж байна. Мэхэлнэ гэдэг муу хэрэг.

	— Тийм л юм бол тосгонд баривчилгаа явуулах гэж буйг Руткус өчигдрөөс бидэнд хэлснийг бас л мэдэж баймаар юм аа гэж барлагуудын нэг хэлэв.

	— Залуу минь, юу гэж дэмий чалчина вэ, биднийг явсан хойно бан хүртэнэ шүү.

	— Намайг үлдэнэ гэж хэн хэлээв? гэж барлаг эр цовоо хариулав.

	Партизанууд бие биеэ харан инээмсэглэв.

	— Суу гэж Марюс, Петер фон Дизе түүний эхнэр хоёрын хажууд байгаа сандал руу заан цагдаад хэлээд, — Бид танай энд юу болж буйг зөвлөгчгүйгээр мэдэж байна. Жишээлэхэд Дорнод Пруссээс ирсэн колоничлогч германы тухай. Үүнийг дүүжилбэл агаар цэвэрших ч бидний энэ ирэлтийн дараагаар ноён Дизе эх орноо санан ум хумгүй буцна гэж найднам. Ажлаа орхивол Руткус чамд хэрэгтэй, эс тэгвээс дараагийн удаа дахин өршөөж чадахгүйгээ амлая.

	— Эд биднийг устгаж байхад бид эднийг өршөөж байна гэж Фрейдке гүвтнэв.

	— Урвагчид! Бүгдийг бууд! гэж цагаан үст оросоор хашхирав.

	— Бид дээрэмчид биш, хууль ёсны байгууллыг хамгаалагчид гээд Марюс цүнхээ дэлгэн хоёр нугалсан цаас гарган босоод, — Замдаа та нарыг зүгээр л устгачхаж чадах байсан. Гэвч алуурчдад ийм үхэл хэтэрхий хүндэтгэлтэй юм. Түүнээс гадна тэгэх нь партизаны шүүхийн шийдвэртэй нийцэхгүй, яагаад гэвэл та хоёрыг хоёулыг чинь дүүжлэн алахаар заасан гэв.

	Кучкайлисын хоолой хэрчигнэж, ээрэв. Толгой нь унаа өвчтэй хүнийх шиг савлаж, эрүү рүү нь шүлс савирна.

	Адомас түүнээс жигшин хөндийрөв. Чих нь шуугивч, бүтэн долоо хоног архины юм амсаагүй адил мэдрэхүй нь хурцдаж, ухаан саруул байв. Тэр Марюсын гар дахь дөрвөлжин цагаан цаас, зэхсэн буу барьсан хоёр хүн, тэгээд ч зогсохгүй цагаан үстийн хүзүүн дээрх сорвийг үзэж, түүний цээж нь үхсэн хүнийх шиг цэнхэр туяатай, хоёр гар дээр нь зөрүүлсэн чөмгийн ястай хохимой толгойн зургийг зүүгээр шивсэн байгаа даа гэж бодлоо. «Германчуудад тусалж... зөвлөлтийн иргэдийг алж... тогтоох нь ...»

	— Би буудан алаагүй... Үзэж байна уу, үгүй шүү, хүн алаагүй! Гэрч байхгүй... худал гэж Кучкайлис хяхтнав.

	— Энэ адгийн шаар чинь, еврейчүүд хүн гэдгийг мартжээ хэмээн Фрейдке хэлэв.

	— Миний эх эцэг болон, Бергманы хүүхдийн төлөө германчууд чамд ямар шан өгсөн бэ? гэж Марюс ширүүн асуулаа.

	Кучкайлисын өвдөг нугаран унав.

	— Би бодоогүй... хүсээгүй... Үгүй ээ, харж байна уу, засгийн тийм тушаал гарсан. Фрейдке өрөвдөөч, ноё... нөхөр Нямунис та ч өршөөгөө ч хэмээн тэр нохой шиг ярзайв.

	— Үгүй ээ, харж байна уу, хэчнээн сайн хүн болчхов оо гэж Фрейдке Кучкайлисыг дуурайн, —  Үгүй ээ, харж байна уу, хэн еврейг нүүж байгааг илрүүлэхийг тушаахад, шиншилж, мэдчихээд хором зуурт гестапод мэдэгдэж, ийм л ажлаас хойш үүнд юу нь юм, над инээдтэй байна.

	— Үгүй, үгүй, гестапод биш гэж Кучкайлис сэргэж, —  Германчуудад биш, цагдаад мэдэгд... мэдэгд... Энэ Вайнорасд... гээд ярвайсан нүүрээ Адомас руу харуулж, замаа тэмтэрч буй сохор хүний таяг адил салгалан байх гараараа зааж, —  Тэр чинь энэ... энэ... үүнийг дүүжлээрэй! гэв.

	Жигшил төрж Адомас эргэв. Харц нь ноён Дизегийнхэнтэй зэрэгцээд цагдаагийн сууж буй ханан дээр хормын төдийд тогтов. Бүгд үл үзэгдэх олсоор дүүжлэгдсэн мэт толгойгоо унжуулан хөшжээ.

	— Энэ бузар амьтныг дүүжил хэмээн Марюс тушаав. Цагаан үст, Фрейдке хоёр Кучкайлис рүү гүйж очихын хооронд тэр шалан дээр унан, ширээ рүү мөлхөв:

	— Өршөө... өршөө... Нөхөр Нямунис... Бергман... нэрмэл архи хамт ууж байсан... Өршөөгөөч хэмээн Фрейдкегийн гутлыг тэврэн шулганана.

	Цагаан үст, бууны хундагаар гар луу нь цохисон авч энэ нь тус үл болоход, хөлөөрөө хавирга руу нь өшиглөхөд л Фрейдке ахлагчийн тэврэлтээс салав.

	Партизанууд, Кучкайлисын суганаас нь тэврэн шуудайтай юм адил чирэн өрөөний мухарт байх хэдийн олс унжуулсан цацагт бүрхүүлтэй чийдэн рүү явав.

	— Сандал аль! гэж цагаан үст оросоор хашхирлаа.

	Хананы дэргэдээс хэн нэгний түлхсэн сандал шалан дээгүүр чимээтэйгээр гулгаж хөлийн чимээ, хараал, араатан хүрхрэх шиг дуу гарлаа.

	— Үхсэн мал юм аа! Муужирчихлаа... 

	— Нохойн гөлөгний хамраар нь тат гэж цагаан үст хэллээ.

	Хоёр, гурав дахин алгадав.

	— Цагдаагийн ноён дарга аа, найрсаг байж өөрийн ирээдүйгээ харахгүй юу гэж Марюс өчив.

	Адомас жишим хийсэнгүй.

	Фрейдке дэргэд нь ирэн, мөрөн дээрээс нь барьж, цацагт бүрхүүлтэй чийдэн рүү харуулав.

	Гар хүлээстэй, хүзүүндээ дүүжлүүрийн гогцоотой Кучкайлис сандал дээр зогсоно. Онигор нүд нь нуугдан алга болж, царай нь бөлцийн мэнэрчээ. Пиджакийн нь зах, сандлын тойрны шал буртаглагдаж ухаан алдмаар муухай үнэр ханхална.

	Марюс холоос гараа дохив.

	Цагаан үст сандлыг татан авахад Кучкайлис нэг л хачин нугхийсэн чимээ гарган агаарт санжганав. Хоёр тийшээ эргэн савж байснаа (Унжсан толгой дээрх чийдэн нэг л хачин ганхана). Өөрийн шившигт үхлээсээ ичсэн мэт Адомаст нуруугаа харуулан тэр чигтээ тогтов.

	Адомас буруу харлаа. «Хамгийн өөдгүй мал шиг үхлээ. Хүн шиг үхэж чадсангүй» гэсэн бодол гялсхийв. Толгойгоо өргөн сөдсөн байраар өрөө рүү харав. Ноён Дизегийнхэн, цагдаа дүүжлүүрт байгаа юм шиг хүзүүгээ гүрдийлгэн хаалга харж, түрүүчийнхээрээ сууна. Барлагуудын зарим нь хоорондоо шивнэн ярилцаж, зарим нь тонгойн шал ширтэвч, хэн ч дүүжлэгдсэн хүн рүү үл харна. Тэдний дунд Миграта байхгүйг Адомас одоо л ажиглаад сэтгэл нь амрав. «Над үлдсэн ганц юм гэвэл одоо эр хүн шиг л үхэх явдал».

	— Хоёр дахь зай ноён Вайнорас танд хувьд чинь зориулагдсан юм. Үнэнийг хэлэхэд та өнөө шөнийн программд багтаагүй байсан юм. Нэгийн төлөө иртэл, өвөрт хоёулаа гүйгээд орж ирчихлээ. Ямар тэнэг амьтан ийм тохиолыг ашиглахгүй байх вэ? Иймээс цагдаагийн ноён дарга аа, бэлтгэ! гэж Марюс егөөдөн хэлэв.

	«Гар боохоор хүрч ирэхэд нь энэ шонтгор хамартаас зууралдан бууг нь ... Үхэхэд хүрсэн хойно суманд өртвөл дээр».

	— Нямунис чамайг дайны эхэнд цааш харуулаагүй минь харамсалтай. Тохиол байсан гэж Адомас адилхан егөөдөв.

	— Гомдол мэдүүлэх нь үү? Оролдоод нэмэргүй, юу ч бүтэхгүй.

	— Мэдэж байна. Хуучин өсөө авах гэж л ирсэн. Кяршис хэрхэн амьд байгааг гайхаж байна. Өнөөдөр хажуугаар нь өнгөрөхдөө нядалчихсан уу?

	— Чиний охин дүүд үхэл ч хүндэтгэлтэй болно. Түүний төлөөнөөс би эм тахианы хүзүүг ч мушгихгүй гээд Марюс сөөнгөдүү дуугаар инээмсэглэж, — Үнэндээ чи ч над харамсалтай байна. Хоёр хөлт ангийн хөхтөн шүү дээ. Гэвч юугаар ч тусалж чадашгүй нь. Алуурч, урвагчдыг бид устгана.

	— Тэгэхдээ өөрсдөө урвагч... Чи хэний төлөө зүтгэнэ вэ? Энэ харь хүнд үү?

	Марюс жигшингүй мушилзав.

	— Өөрийгөө баатар болгоод байна уу? Булзах аргагүй шахагдсан шаарнууд айсандаа чихээ хүртэл улайдаг, эсвэл эр зоригтны дүр үзүүлдэг, яалаа ч гэсэн эцсийн дүн нь ижил. Өврөө хүртэл цусан дундуур туучин явсныг чинь үзээгүй ч байж болох ч, дүүжлүүрт хэдийн очих ёстойг чинь мэдэх хүмүүс сууж байна. Хэн ч чамайг өрөвдөхгүй, зовлонг чинь үүрэхгүй, найдах хэрэггүй.

	— Гэхдээ чамайг ч зөвтгөхгүй байна гэж Адомас ноён Дизегийн бүлтийсэн нүүр нүдийг сэтгэлдээ тодхон үзэвч, түүн рүү харалгүй хариу өчив. («Ноён герман! Жинхэнэ литва хүн яаж үхдэгийг хар даа!») Чи хэний нэрийн өмнөөс шүүж байна? Би зөвлөлт засгийг зөвшөөрөхгүй. Надад тусгаар тогтносон Литвын засгийн газар л хууль ёсных. Тэр засгийн газар одоодоо Америкт байгаа ч миний үндэстэн энд гэртээ байна. Би өөрийн үндэстнийхээ төлөө зүтгэж байна... 

	— Германчууд тэднийг чинь устгахад тусалж уу?

	— Бид хоёр бие биеийн үзлээ өөрчилж чадахгүй, өөр өөр эздэд зүтгэж байгаа билээ. Гедиминас шиг яг дундыг барьж болох байсан. Яая гэхэв, гэвч болоогүйгээс хойш... Гэвч би Гитлерийг дагасандаа үл харамснам. Гуйлгачин тариачинд зүтгэснээс соёлт эзэнд зүтгэх нь илүү аятай... 

	Хаалга дуугарч босго дээр партизан гарч ирэв.

	«Суманд эс өртвөл минутын дараа Кучкайлистай зэрэгцээд дүүжлэгдэнэ» гэж Адомас бодов. Марюсын хувьд бид хоёр анхных нь алагдаж буй хүн биш. Тэр ч бас л гараа цусанд будсан гэж бодоход дотор нь бүлээцэв. «Үгүй, үгүй миний хийсэн бүхэн зайлшгүй байсан, болох л ёсоороо болсон. Би өөрийгөө үндэстнийхээ эрүүл хэсгийг хамгаалан алж байв. Бага алжээ. Тэгэхэд би Марюсыг алсан бол одоо түүний бууны аман дор зогсож байхгүй сэн».

	Таазнаас дүүжлээстэй байгааг сайн харахыг хүссэн мэт, гэрэлд гялбан анивчин байх орж ирсэн хүн рүү Марюс эргэж харав.

	— Баавгай, чамд юу хэрэгтэй вэ?

	— Нөхөр дарга аа, нэг л биш ээ. Дуусгах хэрэгтэй.

	— Машинаа асаа!

	— Нөхөр дарга аа, одоохон.

	Фрейдке, цагаан үст хоёр Марюсын тушаалыг хүлээлгүй Адомас руу хүрч ирэв. Яг энэ үед хага цохисон цонхны цаана бууны хундага гялсхийн, айсан дуун гарч

	— Замаар машин! Германчууд! Хурдлаарай! гэж хашхирав.

	
ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	— I —

	Үүдний өрөөний хаалга дуугарсны дараа л («Явлаа, арайхийж...») Милдагийн хувьд өдөр эхэлнэ. Үдийн хоолондоо иртэл нь ч гэсэн (үнэндээ одоо энэ нь улам улам ховор болсон) адилхнаар үзэн ядаж айдаг, харь хүйтэн болсон тэр хүнийг үзэхгүй бодол санаандаа умбан ганцаар байх боломж гарна. Түүнийг мөн бас л өрөвддөг шүү дээ. Энэ сэтгэл нь огтоос хэрэггүй зүйл бөгөөд шийдвэр гаргахад саад болон байвч, өөрийгөө яаж ч үл чадна. Хананы цаана элдэвлэх юм уу, аль нэгийг гүнгэнэн, шөнө шүүгээ онгойлгон хундага дугаргахыг нь сонсон түүний золгүй, согтуу царайг сэтгэлдээ үзэн, нулимс гартлаа сэтгэл нь өвдөнө.

	«Түүний төлөө ингэх хэрэггүй, тэрийг өрөвдөх нь илүү юм» гэж өөртөө хэлэвч өрөө рүү нь харайж орон архийг гараас нь булаан авах хүслээ арайхийн тогтоон барих үе ч тохиолдоно. «Би түүнийг хайрлаж байна гэж үү?» Дорхноо энэ бодлоо хөөв. Зөвхөн ид шидийн хүчээр л гарч болох мухардалд орсноо ойлгоно. Ямар нэгэн явдал тохиолдохоо л тохиолдож сэтгэлд нь буй үл шийдэхийн хахуулдан байгаа мөсөн бөөгнөрөл хайлж, өргөн их усанд хүргэнэ гэдэгт итгэнэ. Чухам юу болохыг мэдэхгүй, төлөвлөхгүй байвч удахгүй чөлөөлөгдөнө гэдгээ эмэгтэй хүний зөнгөөр тааварлана. Тийн хэдэн өдрийн өмнө хэн нэгний зориггүйхэн алхаа сонсжээ.

	Тэгэхэд бурханд бүхнээ даатган өдий удаан хүлээсэн ид шид маань энэ гэдэгтээ эхлээд итгэсэн ч үгүй, бодсон ч үгүй. Минкус эмчид очих гэснээ, яагаад гэдгээ өөрөө ч ойлголгүй маргааш нь очихоор хойшлуулжээ. Ичээд үү? Милда хэдийгээр тиймэрхүү явдлыг нэлээд бодитойгоор үзэн, христосын зан ёсны хориглосон зүйлсийг хэт сохроор дагадаг эмэгтэйчүүдийг сайшаадаггүй ч, ялимгүйхэн ичсэн байж магадгүй. Чингээд өөрөө учир начрыг нь олж чадаагүй нэгэн янзын нарийн төвөгтэй сэтгэл, хүлээн авахаар хамгийн энгийн аргыг үл зөвшөөрөв. Хүүхэдтэй болжээ гэдгээ мэдээд гайхав. Баярлан догдолж Адомасыг үзэн ядах сэтгэл төрөлгүйгээр өөрийгөө толинд харлаа. («Ээ дээ... Энэ эмэгтэй эх хүнтэй төстэй байна гэж үү?..») Адомасыг өрөвдөх ч, түүнээс айх ч бас л үгүй болжээ. Сэтгэлийн бүх л хөдөлгөөн үгүй болж, зөвхөн л эдэлгээгүй болсон эд юмаа гаргаж хаядгийн жигшил л үлдсэн байв. Гэлээ ч гэсэн өчигдөр, бид хоёрын хооронд бүх юм дууссан гэж зориглон хэлсний дараа сэтгэл нь хөнгөрсөн.

	Шөнөдөө муу унтав. Үе үе сэрэн, тэр бүрийдээ нойрон дундаа «би чөлөөтэй» гэсэн бодол хамгийн түрүүн төрнө. Милда тосгонд Гедиминасынд очихоор бодоогүй байв. Тийн очиж ч магадгүй, гэхдээ одоо биш. Хотод их дасаж, өөрийн байшин, цэцэрлэг, ер нь өөрийгөө хүрээлэн буй юмст бүр ч их дасаж, эндээсээ явах тэнхэл ч байсангүй, хүсэл ч байсангүй. Зугтан гарсан болохоороо тосгон түүнд айдас төрүүлнэ. Мөн Гедиминасын ааваас ичиж, тариачид өөрийг нь ойлгохгүй зэмлэнэ гэж айна. Милда амьдрал нь хэрхэн эргэхийг мэдэхгүй байвч, хүүхэд гарахтай зэрэг юм өөрөө шийдэгдэнэ гэж найдан ирээдүйн бодлыг огоорон өнөөдрийн өдрөөрөө амьдарч дасна гэж бодно. Гедиминас өөрт нь хайртай, энэ л чухал. Хэвлийдээ бий болсон амьдралаас өөр юуг ч тэр ийм хурцаар үл мэдэрнэ. Хүлээнэ, нэлээн хүлээнэ... Хавар... тавдугаар сар, магадгүй зургаадугаар сар ч гаргаж... тэгээд л, том модны их биеэс салаалсан мөчир шиг чиний мах цуснаас ургасан, ивээл хүлээсэн, чадалгүй, хачин жижигхэн хүн гарч ирнэ. Чи түүний амийг тасалж чадах ч, тэр чамд өөрт чинь тун ч хэрэгтэй байгаа болохоор тэгэхгүй. Өдий хүртэл чи хэн нэгний дайвар байсан бол одоо чамаас өөр хүн хамаарах боллоо. Бүхнээ алдаад юу ч үгүй хоцрохгүйн тулд дэргэдээ хэн нэгэн хүнтэй байх хэрэгтэй шүү дээ.

	Гедиминас тэгэхэд ингэж хэлсэн. Яг ийм биш, «Бид эх эцэг, ойр дотнынхон, анд нөхдөө алдаж болно, гэвч өөрийгөө л алдаагүй байгаа цагт ганцаар биш. Бүхнээ алдаад юу ч үгүй хоцрохгүйн тулд өөрийгөө өөрийнхөө ойролцоо барьж байх хэрэгтэй» гэсэн л утгатай юм хэлсэн.

	 

	 

	— II —

	«Миний тухай л хэлж байна» гэж тэгэхэд Милда бодсон. Гуниг төрж, энэ битүүлэг үгнээс айж, буруу ойлголоо гэж бодоод шүлгээ дахин уншихыг гуйсан.

	Ойн цоорхойд, анхны хяруунд цохиулсан хус гялалзана. Алтан намар хөх тарианы мөнгөлөг нарийн униар татуулан нүцгэрсэн талаар явна. Тэнгэр ч үүлгүй, зуных шиг нар ээн халуун байвч, бас л эдлэгдсэн юм шиг цайрч гандсан харагдана.

	Гедиминас шүлгээ дахин уншихад «Үнэхээр миний тухай байна» гэж сэтгэлдээ бодон, толгойгоо ягнайлган үл үзэвч, галуун цуваа ганганах дууг сонсон тэнгэр өөд удаан ширтэв... 

	— Модод хаагаад үзэгдэх биш, намар... намар аа гэж... хэмээн Гедиминас урам хугарангуй хэлэв.

	— Надад хэн ч үлдээгүй гэж чи яагаад бодов? хэмээн цохилтыг нь өөрөө сонсон, зүрх нь хүчтэйгээр цохиловч, хуурмаг тоомжиргүй байдлаар Милда асууж, —  Үнэндээ ээж нас барж, аав өөр авгай авч, жинхэнэ нөхөр байхгүй ч, чи байна... бас... бий. Гедиминас гайхан түүн рүү ширтэж

	— Чи юу ярина? гэвэл

	— Гедиминас, энэ шүлэг чинь миний тухай юм байна гэв.

	— За, за! Чи битгий гомд, үүнийг бичихэд сэтгэлд минь тийм бодол огтоос байгаагүй гэж инээмсэглэв.

	— «Энэ хорвоод бид нүцгэн биеэр ирсэн. Хувь заяаны бэлэг - сохор зоос гарт маань байсан. Бусдын адилаар надад зоос өгсөн боловч түүнийг нь алдчихлаа. Би өнгөт хувцасны дор гуйранч болж, төрсөн гэр минь хүнийх шиг хүйтэрч, хайрлаж байсан бүхнээсээ зүрх минь эргэлээ...». Тийм ээ, Гедиминас би өөрийн зоосыг ашиглаж чадаагүй.

	— Би чиний тухай шүлэг бичсэн байхад гайхалтай юмгүй. Яруу найрагч хүн хайртыгаа магтан дуулах ёстой. Гэвч чи энэ шүлгийг өөртөө хамааруулах хэрэггүй. Үүнд чинь олон хүний, түүний дотор миний ч хувь заяа багтсан юм. Чи ч гэсэн үүнээс өөрийнхийгөө олж үзсэн бол гайхах хэрэгтэй гэж үү? Амьдралаа хэрхэн өнгөрүүлж буйдаа ханамжтай байгаа хүн энэ хорвоод бараг л үгүй байх.

	— Гедиминас, намайг бүү аргад... хэрэггүй. Жилийн өмнө бол би чиний шүлгийг дооглон инээх юм уу, сайндаа л тоолгүй өнгөрөх байсан. «Гэвч би өөрийнхөө зоосыг алдсан...» Харуусах юмаа оллоо гэж бодож байна уу? Ашиглагдахын тулд л амьдрал гэгч хүнд олддог. Гедиминас аа, гэвч би одоо урьдынх биш ээ... магадгүй, энэ маань буруу ч байж болох. Магадгүй гэдгийн учир нь «Хайрлаж байсан бүхнээсээ зүрх нь эргэлээ...» гээд байгаа юм.

	— Чи юу л зохион бодоод байна. Энэ чинь үндэсгүй сэрдэлт!

	— Мэдэж байна, бүр огт өөрөөр амьдрах хэрэгтэй байснаа одоо мэдэж байна. Би буруу эхэлснээ мэдэв... Чухам юунаас эхлэх ёстой байв? Адомас уурссан үедээ намайг хүүхэд үеийн дурлалаас урвасан гэж хотын даргыг дурсан зэмлэдэг байсан. Тэр өөрөө юу бил ээ? Тамхичин Катре архирахад бутанд ороод нуугдчихсан. Нүглээ нуух юм алга, өөр хүүхэн бол хүлээх л байсан. Дурлал гэгч хүлээж чаддаг. Гэтэл би тэр үед Адомаст дурлаж байсан гэж үү? Надад зөвхөн дурлаж байгаа юм шиг санагдавч, хэрэг дээрээ ерөөсөө л овилгогүй явдал байсан. Яагаад гэвэл, баян эздийн хүүхэд гимназийн толгойлогчид байдаг... Адомасын тухай бодож байвч, сэтгэлдээ түүнтэй зэрэгцэн Вайнорасынхны сүйх тэргэнд суун тосгоныхоо гудамжаар хатируулж явахад бүгд цонхоороо харан Милда Дайлидайте нөхрийнхөө хамт манайд зочноор ирж явна гэж ярилцана хэмээн дүрслэн боддог байсан. Вайнорас ноёд! Гедмис, би чиний дүү шиг эзэн эмэгтэй байхыг, сайхан байшинд сууж, гоё хувцаслаж, амттайг идэхийг хүссэн. Эхгүй охид цөм үүнийг мөрөөдөж байхад миний хувьд ярих ч юу байх вэ, би гимназид сурч байсан шүү дээ... Би өөрийнхөө муу оромжид байж яддаг байсан. Үргэлжийн гачаал, хэрүүл шуугиан. Хаалтын цаана үнээ, гахай байдгаас эвгүй үнэр цоргино. Ээж надад даашинз худалдан авсны төлөө аав, нүүр лүү нь алгадсаныг хэзээ ч мартахгүй. Хэчнээн удаа тийн алгадлаа! Гачаалаас болж хүн араатан шиг болдог. Ингэж амьдарснаас хорвоод төрөөгүй нь дээр гэж би боддог байлаа. Гэвч хорвоод нэгэнт төрсөн болохоор  амьдрал үзэхийг хүссэн юм, Гедмис аа... Би гимнази төгссөн юм уу, эсвэл шууд л Адомастай суусан бол бүх юм өөрөөр эргэж болох байсан... Адомасын амьдрал ч тэгвэл өөр замаар явах байсан. Ихэнх тариачдад эхнэр нь газар, үнээ, морьд дээрээ нэмэн гэрт нь авчирдаг жинхэнэ биш дурлалын өчүүхэн хэсэг л хангалттай байдаг шүү дээ. Гэвч ээж нас барж, би гимназиа орхиход хүрэв. Адомастай ч хэрэг явдал бүтсэнгүй. Краштупейнайд бяцхан албанд орж тэгээд Берженастай тааралдсан... Түүнтэй суух хэрэггүй байсан юм, тэнэглэснээ одоо л мэдлээ. Аль алинтай нь суух хэрэггүй байсан. Адомас нэг удаа ууртаа хэлснээр хүлээх, тэвчээртэй хүлээх гэхдээ мэдээжээр Адомасыг биш хайр дурлалаа, Гедмис чамайгаа хүлээх хэрэгтэй байсан. Хонгор минь би бүтэн таван жилээр яарчээ, гэвч тэгэхэд дурлал гэдгийг мэддэггүй, түүнээс болж хүмүүс яагаад аминдаа гар хүрч, үзэн ядаж, бүхнээ золиосолдгийг болон тэвчээртэй хүлээж, тэгээд тэр дурлал нь ганцхан өдөр ч гэсэн ирээд өнгөрөхөд хангалуун үлддэгийг ойлгодоггүй байсныг санаж яваарай.

	Милдаг ярьж байх зуур өмнө нь толгойгоо унжуулан зогсоно. Түүний одоо аятайхан ч юм шиг харагдах эв хавгүйдүү царайд цөхрөлтэй холилдсон ширүүн байдал болох хачин дүр тогтжээ.

	— Чи юунд үүнийг ярина? Би чиний намтрыг мэднэ шүү дээ! гэж тэр эелдгээр яриаг нь таслав.

	— Гедмис чи намайг ойлгоосой гэж хүснэм.

	— Хүнийг ойлгоогүй байхдаа дурлаж болно гэж үү? Анх хараад л? Номд л голдуу тийм юм байдаг. Амьдралд хааяа байж болох л доо. Гэхдээ зөвхөн миний насанд биш. Милда би чамд, ийм л байгаад чинь хайртай. Чиний амьдрал тухайлбал сүүлийн жилүүдэд өөрөөр эргэсэн бол еврейчүүдийг буудсаны дараах тэр шөнийн дурлалын адал явдал тэр л янзаараа үлдэж болох байсан. Юу ч боллоо гэсэн би живж байгаа хүнд гар сунгахгүйгээр хажуугаар нь өнгөрч чаддаггүй.

	— Чи надад биш уй зовлонд минь дурлажээ.

	— Битгий хялбарчил! Уй зовлон л чамайг өөр эмэгтэй болгосон. Би сэтгэл алдахгүй байж чадахгүй эмэгтэй болгосон. Чи үзэсгэлэнтэй гэвч сэтгэлийн шарх, хамгийн их идээ бээртэй нь ч гэсэн гадна өнгөнөөс илүүгээр намайг догдлуулдаг. Магадгүй би өөрөө тийм шархаар дүүрснээс ч болдог байж.

	— Аквилегийн үлдээсэн шарх... гэж Милда хардангуй шивнэв.

	— Милдуже, зөвхөн дурлал л шарх үлдээдэг юм биш гээд Гедиминас бүсгүйн хажууд байгаа унасан модон дээр суув.

	Хоёул тэврэлдэн намрын ойн шивнээг сонсоно. Холгүй ойн цоорхойд тариачин эр газар хагална. Зурайсан хар шан наранд гялалзаж, Милда хүүхэд байхдаа өт түүн шувуу үргээн шинэхэн хагалсан газар дээгүүр хөл нүцгэн гүйн байдаг асан үеийнх шигээ газрын өег үнэрийг мэдрэв. Милда хавьд, ийн тэнхэл алдарч, өөрийг нь тэврэн буй гар, толгойгоороо дэрлэн буй дүнгэнэх цээжний аясаар эхийнхээ гар дээр байгаа өлгийтэй хүүхэд адил яах ч чадалгүй ч аз жаргалтай байгаагүй билээ. Гэтэл инээд биеийг нь зарсхийлгэсэн, битүү хорон инээд сонстов.

	— Юу болчхов оо?

	— Тэнэг явдлаа санаад л тэр. Уржигдар Лауксодист Адомас ирэхэд нь би чамд хайртай гэдгээ түүнд хэлсэн.

	— Тийм үү?! Хонгор минь! Түүнд чинь инээдтэй юм юу байна?

	— Тэр буугаа гаргаж ирэн тэнгэр өөд буудсан. Ум хумгүй зугтсаныг минь чи харсан бол доо! гээд Гедиминас өөрийгөө хорсолтойгоор дооглон дахиад л инээв.

	— Инээх юмаа ч олж дээ. Тэр чамайг буудчихаж болох байсан гэж Милда айв.

	— Мэдэхгүй. Ямар ч л гэсэн зугтах хэрэггүй байсан. Өөрийгөө өршөөж чадах биш.

	— Юун ч дэмий юм!

	— Мэдээж, гэвч энэ маань эргэцүүлэн бодолд унагасан. Бууны амны өмнө очоод, ойр дотнынхноосоо урвагсдыг одоо би ойлгож эхэлсэн.

	— Шүлгээсээ уншвал дээр юм даа.

	— Бичихээрээ заавал уншина. Тэгэхдээ шүлэг биш бүтэн найраглал. Бороон дор хуурай үлдэж болно гэж бодсон гэнэхэн залуугийн тухай. Хөөрхий амьтан голдоо хүртэл норно. Милда, би юу хийхээ мэдэх биш, гэвч ингэж амьдрах минь ичгүүртэй байна. Саяхан нэг герман ирж «Өөх өг!» гэсэн. Цатгалан нохой инээж, хайрцаг тамхи сарвайсан. Би тамхи татдаггүй болохоор чиний энэ үнэр ханхалсан өвсний хог чинь надад юундаа хэрэгтэй бил ээ? Зайлж холд, аянгад ниргүүл! Мэдээж юу ч хэлээгүй. Зоориндоо орж хэсэгхэн өөх огтолж өгсөн. Хахаж үх! Ингэж хэлтлээ дургүй хүрсэн. Өөрийгөө тосгоны шаар гэсэн сэтгэл төрж уйлмаар байв. Тэр биднийг нядалж байхад, бид устгах машин нь сайн ажиллаг гээд тэднийг тэжээж, үр тариагаа өгч, малын хашаагаа хоосолно. Бурхан өршөөг, бид өөрсдөө алахгүй байна! Бид буруутан биш, зөвхөн алуурчдыг тэжээж байна. Харин бидний хажууханд байгаа шударга хүнд өл залгах юм олдохгүй юм. Пуплесене шиг нь яаж амьдрах вэ, хэлээч? Том хүүхдүүд нь хоолоо өөрсдөө олж байна, багачуудыг нь яа гэх вэ? Германчууд нөхрийг нь алаад зогсоогүй нүцгэн үлдтэл нь тонож, мал үр тариаг нь цөлбөсөн. Талбайд ургаж буй тариаг нь хүртэл битүүмжлэн, үнэлж цэгнэн цайруулсныхаа дараагаар ширхгийг ч үлдээлгүй улсад нийлүүлэхийг тушаасан. Бас Мухар Гарт байна. Хоёр хүүхэд нь эздийн мал хариулж, нэг нь зарцлагдаж байна. Гэтэл бүр бага гурав нь гэртээ бий. Саяхан тэднийд орлоо. «Путримас хэрхэн аж төрж байна даа?» Галзуурсан хүн рүү харж байгаа мэтээр над руу харж мушилзан, «Ноён Гедиминас аа, амьдрал ч гэж, Шинэ европын цэцэглэлтийн үеийг даган бөөрөлзгөнө л гэсэн үг» гэв. Ширээн дээр хальстай нь чанасан төмс, давсалсан өргөст хэмх байна. Хүүхдүүдийн нь царай цонхийж, гэдэс нь цүрдийжээ. Тийн тэд цэвэрлээгүй төмсийг бүтнээр нь амандаа чихэцгээнэ. Харьж ирээд шөнөжингөө унтаж чадаагүй. Өглөө нь тэдэнд дугуй талх, хэрчим өөх аваачиж өглөө. «Ноён багш аа, та дэмий юм хийж байна. Германчуудад өгөх юм үлдэхгүй...» гэж хэлсэн. Нулимаад авах шиг болсон. Тийм хишгийн хэрэг юу байх вэ. Цангаж үхэх гэж буй хүнд ганц дусал ус өгсөнтэй ижил юм. Зөвхөн л өөрийн сэтгэлээ засах гэсэн дүрэм үзүүлсэн ивээгчийн этгээд зан. Милда би өөрөөсөө жигшсэн. Хоёр нүүр гаргагч, хулчгар! Өөрийн хэдэн гектар газраас цааш хардаггүй Кяршисаас би юугаараа ялгаатай бил ээ? Түүнээс илүү өргөн зүйл бодож, шаналж л байна. Мөн чанартаа бол бид хоёул хүн төрөлхтний хог шавхрууг тэжээж байгаа ижилдээ ижил, годилдоо годил амьтад. Урьд нь ч энэ тухай боддог л байсан, харин олзлогдогсдыг оргосны дараа, Пуплесис, эдлэн газрын хоёр оросыг буудан алсны дараа... Хүсэл байх юм бол өөрийгөө цагаатгах юм заавал олдоно, харин хугацаа өнгөрөхөд тэд бүхэн зөвхөн өөрийгөө хуурсан хэрэг байсныг үзнэ.

	— Миний хонгор минь, чи дэндүү эмзэг юм. Тосгонд сууж байгаа хүн тариа л эс таривал өөр юу хийх юм бэ?

	— Тиймээ. Чиний төлөө, Пуплессногийн төлөө. Мухар Гартын төлөө болохоос ноён Ропп, Дангель нарын төлөө биш ээ! Ноёд германчууд дахиад ширхэг ч тариа надаас авахгүй. Манай тосгонд өлсгөлөнгүүд хангалттай байна.

	— Гедиминас чи тоглож байна уу? Энэ бүхэн юугаар тэгсэж болохыг сайн мэдэж байгаа гэж Милда, сонссондоо үл этгэж түүнийг харав.

	— Үүнийг чинь би аавдаа хэлэхэд, миний ариун сэтгэлт хөгшин юу гэж хариулсан гэж бодно? «Одоо янз бүрийн гай зовлон зөндөө байгаа болохоор биднийх тэдний л нэгнээс цааш хэтрэхгүй». Тэр ингэж л хариулсан. Тэгээд л би «Аав аа, ийм цагт аз жаргалтай байх нь гэмт хэрэг болох нь үнэн» гэж нэмэх л үлдсэн.

	«Ингэж бүү галзуур. Би яах юм бэ?» гэж хашхирмаар Милдад санагдана.

	Арга цөхрөхдөө моддын завсраар талруу харлаа. Орчлон гэгч хэчнээн уудам атлаа, зай багатай бил ээ!

	— Чи надад уурлаж байна уу? Уучлаарай, чи бидэн хоёрын холбогддог маань хэрэггүй ч байж уу даа! Чамд хэрэгтэй зүйлийг чинь би өгч чадахгүй юм гэх түүний дууг сонсов.

	— Гедмис хэрэггүй. Чамтай учраад жинхэнэ дурлалыг би мэдсэн. Энийг бага гэж бодно уу? Хувь заяа гэгч өөрийнхөө өгсөн тэр жаахан аз жаргалаа буцаан авч буйд хэн ч буруутан биш.

	 

	 

	— III —

	Адомас аль хэдийн цагдаагийн газар луутаа явсан авч Милда сэтгэлдээ энэ л яриагаа сэргээн бодно. Үүний дараагаар Гедиминастай нэг бус удаа уулзаж гацуурын дор хэвтэж, салхинд унаж дарагшсан навчис үнэртэх ойгоор зугаалсан боловч тэр бүх уулзалт бүдгэрэн мартагдаж шатсан намрын үнсээр бүрхсэн зуны сайхан тэр өдөр урьд адил тодын тод. Тийн Милда тэр учралын тэнгэр, лаван шар, цоорхой навчин дээвэртэй, муруй саруй хусан баганыг харж, хатаж буй мод ч, ганц нэг мөчир дээр очин унтрах шувуудын жиргээн ч өчүүхэн ч өрөвдөл төрүүлэхгүй байгаад гайхна. Тэр өөрөө ч гэсэн үхсэн шүү дээ. Үгүй ерөөсөө амьдарч байгаагүй юм уу? Берженас, Адомас хоёртой жинхэнэ биш анхны дурлал, Дангельтай өөрийгөө доромжилсон тийм үе байгаагүй, ерөөсөө өнгөрсөн бүх амьдрал нь байгаагүй, хатаж байгаа хустай хамт шувууны жиргээн шиг уусан унтарсан. Үхээд заавал сэргэдэг нь байгалийн гайхалтай чанар. Маргаашийн өдөр юу болохыг мэдэх аргагүй, гэвч байсан шигээ байхгүй гэдэг хамгийн гол юм л тодорхой байдаг. Яахаа мэдэхгүй тонгочин байсан хоосон зай чинь амьдрал агуулагч Дурлалаар дүүрсэн бол ичгүүртэйгээр өөрийгөө хуурах ч, жигшмээр хоёр нүүр гаргалт ч үгүй болно.

	Хөл доорх шал хөгжүүнээр хяхнана. Урьд нь энэ ажлыг хэсүүл зарцаар хийлгэдэг байсан бол одоо өөрөө хийх хүсэл төрнө. Дасаагүй болохоор бэрхшээлтэй аж. Хамаг хөлс нь асгаран. нуруу нь чилэвч, Милда өчүүхэн ч амралтгүй улайран хичээн ажиллана. Эд хогшлоо өөрчлөн засаж тавив. Адомасын тал руу ордог хаалгаа хувцасны шүүгээгээр хааж шиллэсэн гэгээвчээр дамжиж явах боллоо. Тэндээс гал тогоонд орж болно. Тэнд өлгөөстэй байсан гутал, хуучин хувцас, чемодан зэрэг Адомасын юмыг үүдний өрөөнд тавилаа. Үнэндээ гэхэд өрөөнд нь буй шүүгээнд чихчхэж болох ч айв. Тийшээ орчихвол эрх чөлөөтэй боллоо гэсэн хуурмаг үзэгдэл нь арилчихна.

	Ийнхүү эд юмаа шинэчлэн тавив. Шалыг нь арчсан нэг өрөө нь гялалзана. Өнөөдөртөө болоо! Их өлсжээ. Хоолоо хийх хэрэгтэй сэн. Гэвч хэчнээн эрээд ч хүнсний картаас өөр юм байсангүй. Мухлагт очихоос доо! Цүнхэндээ байгаа юмаа ширээн дээр асгаад мөнгөө тооллоо. Дэлгүүр юм уу, зах дээрээс ямар нэг юм худалдаж авахдаа л гэхээс биш, ер нь мөнгөө тоолдоггүй сэн; яагаад тоолов оо. Зуун марк, бутархай мөнгөтэй байв. Гэхдээ Адомасынх. Инээдтэй юм! Өөрт нь ер нь хэзээ мөнгө байлаа? Мөнгө хураагчаар ажиллаж байсан тэр хэдэн сард л байх. Ажилд орвол хэрэгтэй сэн... 

	Үүдний өрөөнд утас дугарав. «Хатагтай Баерчене уйд аа юу? Эсвэл өөр нэг хатагтай цаг нөхцөөхөд нь би туслах хэрэг гар аа юм уу». Милда пальтогоо яаруухан өмсөөд гэрээсээ гүйж гарав. Чийглэг салхи нүүрийг үлээж, алимын модны хатсан навчсыг энгэр лүү шидэлнэ. Хүзүүгээр нь хутгаар зүсэх шиг боллоо. Бр-р! Айдас хүрэв. Үхэл... Тэр, үхэхийг одоо юм юмнаас хамгийн багаар хүснэ. Хаанаас ийм тэнэг бодол төрнө вэ? «Ээ дээ, жирэмсэн байхад дандаа л ийм хачин янзын бодол төрдөг». Картад хэчнээн юу оногдож буйг тоолж эхэлнэ. Тосгон явж, ойр зуурын хуучин юмаа өөх тосоор солих хэрэгтэй болж дээ. Тийн сэтгэл санаа нь овоо тогтворжив. Дэлгүүрээс цүнхээ дүүргэн гарлаа. Үнэндээ гэхэд хий л сүр болохоос хэрвээ талх хийгээгүй бол хов хоосон байх сан. Үхрийн хэсэгхэн хатуу мах, нэг лааз шууз, фунт ёотон, мөн тийм ургамлын тос л байлаа. Адомасын картаар тос, гахайн өөх юм уу, шинэ сайн мах авах байсан. Тийм ээ, энэ ноёд өлсөхгүй байгаа.

	— Хатагтай Милда хүлээгээч... түр хүлээгээч гэхэд өөрийг нь гүйцэн ирсэн хүнийг Милда эргэж харав. Үзсэн сахал, шалхгар нүүр үзэгдэв.

	— Ноён Саргунас!

	— Хатагтай Милда чимээгүй, чимээгүй!

	— Танд юу хэрэгтэй вэ? Би яарч байна... гээд улайсан нүүр лүү улам нэмэгдэх түгшүүр, дайсагналтайгаар харлаа.

	— Зүй ёсгүй хандсанд минь зэмлэвзэй... нөхцөл байдал ийм л болчихлоо. Би ноён Адомастай уулзах гэсэн чинь тосгон руу явчхаад хэзээ ирэхийг нь хэн ч мэддэггүй. Би хоёр цагийн дараа галт тэргээр явна. Ноён Адомаст би нэг зүйл өгөх ёстой. Ер нь хатагтай Милда бид нар ярилцвал хэрэгтэй юм сан.

	— Юу ярих гэж? хэмээн Милда явдал дундаа ширүүн хэлэв.

	— Хатагтай Милда, таны бодлыг би мэднэ ээ. Иймээс ярилцвал хэрэгтэй ч байж мэднэ. Амьдрал, хүнийг өөрчилдөг. Урьд ганцхан байр суурийг хамгаалж байсан олон хүн одоо нөгөө талд орж байна. Энэ түүхэн үед хүмүүс хуучин бодлоо өөрчлөх болж байна, таны хувьд гэвэл... 

	Милда Саргунасын ярихыг сонсохоо болив. Гудамжны нөгөө талаар явж буй, охид шиг боосон дөрвөлжин хээтэй алчуур, будаггүй цэмбэн бошинз, ноосон оймстой, шулуун хөлийг нь төдий л үл гоёх үдээстэй гуталтай эмэгтэйг гайхан баярлаж харлаа.

	— Ноён Саргунас өршөөгөөрэй, би танаас салж явлаа гээд, — хүүе Аквиле! гэж дуудав. 

	Эмэгтэй зогсож, гудамжны нөгөө тал руу халти харав. Царайд нь сулхан инээмсэглэл тодорлоо.

	— Хатагтай Милда, харамсалтай байна, тун харамсалтай байна... Тийм бол үүнийг Адомаст дамжуулаад өгөөч гээд Саргунас тонгойн, Милдаг сэхээ авч завдаагүй байхад цүнхэнд нь том дугтуйтай зузаан юм шургуулчхаад, — Удахгүй уулзана гэдэгтээ, хатагтай Милда, би найдаж байна. Ноён Адомаст мэнд хүргээрэй гэжээ.

	— Ноён Саргунас хүлээгээч... «Адомас бид хоёр салсан!» гэж тэр хашхирах гэтэл Аквиле холдон явсан тул бүхнийг умартан гүйцэхээр хойноос нь явлаа.

	Тэр хоёр бие биеэ харан инээмсэглэнэ. Тэгээд Милда тээнэгэлзсэн эсэргүүцлийг нь үл тоомсорлон Аквилег сугадаж аваад гэр лүүгээ авч явав. 

	— Бурхан минь, тун ч ховорхон уулзах юм даа! Тэр нэг золгүй явдалт хавраас хойш уулзсангүй байх шүү. Краштупенайд ирэхдээ яагаад манайд ордоггүй юм бэ? Намайг хатагтай Милда гэж л битгий дуудаарай Аквиле, надад найз нөхөд тун ч дутагдаж байна. Гимназид байхдаа бид найзлаагүйдээ тун гайхаж байна.

	— Тэр хавар танайд өнгөрөөсөн хоёр өдөр тун ч аятай байсан. Хатагтай Милда, та намайг асарсанд чинь... гэж Аквилег хэлэхэд

	— Аквиле! гэв.

	— Бүү уурла. Бид бие биеэ муу мэднэ... 

	— Чи ганцаараа ирсэн үү?

	— Тий-м Кяршисын ажил дуусах биш дээ гээд Аквилегийн царай улайв. 

	Нүдэн дээр нь хэлж гүйцээгүй үг тодрон байвч түүнийг нь Милда ажигласангүй.

	— Хүндэт зочин минь чамайг юугаар дайлах вэ?

	Аквиле татгалзан, гэртээ хүрэх гэсээр байтал харанхуй болчихно гэв. Гэвч Милда элдэв тайлбар сонсохыг хүссэнгүй. Зочныхоо хүрмийг тайлуулан өлгөөд гал тогооныхоо өрөөнд хоёул хөнгөн зууш дорхноо бэлтгэв. Оройн хоол ийн бэлэн болоход (лаазалсан мах, ургамлын тос, хиамтай талх, халуун кофетой сав) Милда шүүгээнээсээ нэг шил алимын дарс, өндөр нарийн шилбэтэй хоёр жүнз гарган ирж, энэ бүхнээ хоёул өрөөндөө аваачлаа. Давирхайн шүүс үнэртэн, гялалзтал нь арчсан шал, онгоцны шураг багана шиг хяхнана.

	— Хэчнээн ч гоё юм... Бурхан минь! гэж Аквиле бүрэгдүү хэлээд шавхайтай гутлаа харахад, үүнийг нь Милда анзаарсангүй.

	— Гоё юм гэнэ ээ? Би өөрөө ийм болгосон юм. Хонгор Аквиле минь, би өнөөдөр хэчнээн ядарсан, хэчнээн жаргалтай байгааг чи ч ойлгохгүй ээ. Үгүй, өөр үг хэлчихлээ. Зүгээр л сэтгэл минь уужуу байна. Насан туршдаа чирч явсан авсыг аваад хаячихсан юм шиг л байна. Адомасыг хаяж байгаад минь чи уурлахгүй биз дээ?

	— Би, Милда чамайг ойлгож байна.

	— Баярлалаа, Аквиле гээд Милда зочныхоо гарыг атгав. Эелдэг зөөлөн цагаан сарвуу, эвэршиж харласан гарт хүрэв. — Хонгор минь, хоорондынхоо найзлалын төлөө! Дуустал нь уугаарай. Дараа нь би чамд зориулан төгөлдөр хуураар тоглоно. Бурхан минь хэчнээн ч удаан тоглосонгүй вэ дээ! гэлээ.

	Хоёул нэг нэг уугаад, хоёр дахиа дүүргээд Милда төгөлдөр хуур луу очлоо. Хөгжим үүдний өрөөн дэх хонхны дууг дарна.

	Аквиле, гялалзсан хар өнгийн хөгжмийн өмнө байх туяхан биеийг, биеэ хөвчлөн харна. Тийн Аквилед нээлттэй цонх, шар өнгийн наран цэцэг, түүний дээгүүр энэ зуны сүүлчийн эрвээхэй болох ганц цагаан эрвээхэй нисэн буй юм шиг санагдав.

	Холын од анивчнам... 

	Хоёулаа тэнд очихдоо итгэнэм 

	Мөрөөдлөө олохоор тийшээ 

	Мөнгөн шөнөөр очном

	 

	гэж Милда дуулав. Гантиг баганад гинжлүүлсэн шувуу адилаар Милда төгөлдөр хууран дээр хоёр тийшээ найган тоглоно.

	— Яасан гоё юм... гэж Аквиле шивнэв.

	— Гедиминасын хэлдэг үг! гэж Милда мөрөн дээгүүрээ эргэж харан хэлэв, цэнхэр нүд нь гал асан гялалзана.

	Аквиле дарснаас балгав. Тийн гэнэт зүрх базлах хөгжмөөс, гялалзах шалнаас, хүйтэн, хар төгөлдөр хуураас болж гуниг төрөв. Нүд хариулан нулимсаа арчаад цөхөрч гүйцэн, зангидсан гараа харлаа. Тэр нь нударга биш, нүд гялбам цагаан бүтээлэг дээр жижигхэн гар л байв.

	Хөгжим эгшиглэсээр л... Шувуу ч далавчаараа хар гантигийг балбана.

	 

	Холын од анивчнам

	Хоёулаа тэнд очихдоо итгэнэм

	 

	Милда сандлаа түлхэн босож, одоо цагаан шүдээ ярзайлган байх хөгжмийнхөө дээд тагийг буулгалгүй, Аквиле руу очив.

	— Аквиле, сэтгэл уяраа юу? Урьд би муугүй тоглодог байсан. Одоо тасалдаад байдаг болжээ. Өдөр бүр л оролдох хэрэгтэй юм. Чи хөгжимд дуртай юу?

	— Милда... чи сайхан хоолойтой юм байна.

	— Яагаад гэвэл, тийм л үг байдгийг Аквиле чи хэлж байна.

	— Гедиминас шүлэг бичдэг

	— Аквиле... гээд Милда түүний чих рүү тонгойж, би чамд Гедиминас ч мэдээгүй байгаа нууцыг хэлье. Би хүүхэд гаргана гэлээ.

	— Чи юу хэлнэ вэ?!

	— Хачин байгаа биз? Надад ч хачин байна. Би хэзээ ч хүүхэд хүсдэггүй байсан. Дурлал л хүнийг ингэж өөрчилдөг бололтой.

	— Милда чи жаргалтай байгаа чинь сайн байна... Би баяртай байна... 

	— Чамд золгүй явдал тохиолдоход би, хүүхдээ алдана гэдэг ямар юм болохыг мэддэггүй байжээ.

	— Муу юм болсон, гэвч тэр нь ч сайн болсон байх.

	Аквилегийн үгэнд гайхсан Милда дугарсангүй. Бодлого болсоор хундагаа уруулдаа хүргэж, бага багаар нь балгасаар дуусгав.

	— Тэр нь ч сайн болсон гэж Аквиле няцах янзгүй давтаад, — Хүүхэд хэнд ч хэрэггүй байсан гэвэл

	— Хонгор минь өршөө! ...Хүсвэл, чинь би дахиад тоглох уу? гэвэл хэрэггүй баярлалаа, Милдяле. Энд чинь сайхан байна, гэвч явах цаг боллоо гээд Аквиле яаруу босож, —  Явган яваа гэж би худал хэлсэн. Кяршис намайг хүлээж байгаа. Хэн нэгэнд хахууль болгон гахайн өрөөл мах авчирсан. Дизель мотор олох юм гэнэ. Зөөврийн модны хөрөө хийх юм байх. Одоодоо энэ ямар ч ашиг байхгүй, бензин олдохгүй. Харин бүх юм тайвширсан хойно Кяршис мөнгийг бөөн бөөнөөр хаман авах юм гэнэ гэв.

	Милда, Аквилегийн хэлсэн битүү ёж үгэнд хэрхэн хандахаа мэдэхгүй,

	— Кяршис ч суусан газраасаа шороо атгах юмаа гээд өнгөцхөн инээв.

	— Өө, тэр ч түүндээ эзэн. Нэг л өдөр намайг, төмрийн хогоор, дамчинд солино.

	— Аквиле, нүгэл! Чи юу ярина! Тэр чамд хайртай шүү!

	— Тэр өөрийнхөө хул моринд ч хайртай. Зун худалдаж авсан хээр мориндоо бүр ч илүү... гээд Аквиле босож, —  Милда чиний энд үнэхээр аятайхан аж, гэвч явах боллоо. Лауксодист манайд очвол баярлана гэхэд Милда,

	— Заавал очно. Гэхдээ чи ч гэсэн манай гудамжнаас тойрч болохгүй. Чи бид хоёр үерхэх хэрэгтэй гэв.

	Бие биесээ харан өрөвдөлтэй инээмсэглэв. Салах ёс хийн гараа сунгасан боловч, гар барилцсангүй тэврэлдэв.

	— Милда чамайг жаргалтай байгаад би баяртай байна.

	— Аквиле тэвч. Амьдрал гэгч шударга, чамайг тойрч өнгөрөхгүй.

	— Би гомдол тоочоогүй шүү. Хүссэнээ авсан. Гэрийн сайн эзэн, өег хоол, толгой хоргодох дулаан орон. Тэгэхэд би Марюстай хамт зугтсан бол одоо нохой шиг ульж, хаана байхыг хэн мэдэх вэ.

	— Хонгор минь, Марюсыгаа чи олно оо.

	— Тэр байхгүй, Милда минь, хэдийн байхгүй болсон.

	— Бидэнд өөр өөрийн Марюс заяагдсан, харин бид тэр Марюсыгаа шууд олдоггүй юм байна л даа.

	Милда, Аквилегийн нулимсыг арчиж өөрөө уйллаа. Төгөлдөр хуураа нээн тоглож, дуулж, хүүхдийн тухай ярьсандаа өөртөө уурлана.

	Ер нь гингэнүүлж гарлаа. Тодорхойгүй түгшүүрт автан хаалган дээрээ зогсож, найз бүсгүйгээ булан тойртол харцаараа үдэв. Аз жаргал гэдэг одоо түүнд урвалт шиг санагдана. Хаалгаа бодох юмгүй нээн буланд байгаа Адомасын юмс, толины доорх тавиур дээр хаясан Саргунасын дугтуйтай юмыг зэрвэс хараад хаалгыг нь түгжихээ мартан өрөөндөө оров. Ширээн дээрх юмаа хурааж янзлах хэрэгтэй ч юу ч хийх тэнхэл байсангүй.

	Буйдан дээрээ сунан хэвтэв. Байшингийн зэгэл адрын цаана галуун цуваа нисэн ганганах дуун сонстох шиг болно. Оройн мөргөлийн хонх гунигтай жингэнэнэ. Өнгөрч буй өдөр хөхөрсөн нүүрээрээ цонхны шилнээ наалдан, баясалгүй харуй бүрийгээр өрөөг дүүргэн амьсгалж, хүйт оргин айдас хүргэх шивнэсэн далдын зулгуй авиагаар агаарыг дүүргэнэ.

	Оройн мөргөлийн хонх тасралтгүй дуугарна. Хотынхоо хойноос, өнгөрч буй өдрийнхөө хойноос буян үйлдэж байна. Үүдний өрөөнд утас дуугарна. Тэгэхээр энэхүү утасдаж буй нэгэн хүнд оройн мөргөлийн хонхыг сонсохгүй, өнгөрч буй өдрийн эцсийн амьсгалыг үзэхгүй хувь заяа нь аз жаргал амсуулаагүй Аквиле гэдэг эмэгтэйг авч явсан тэрэг замын хонхор хотгороор түжигнүүлэн яваа нь хамаагүй байх нь ээ.

	Милда нүдээ анив. Буйдан нь завь шиг ганхана. («Дарс ууснаас нойр хүрч байгаа бололтой...») Нуурын эрэг, зэгс шуугих... өргөн тал... замын хажууд шавааралдсан байшин... хөвөн цагаан үүлэнд хучигдсан харуулын байрны хашаан дотор дуугаран явах галуу... Тосгон гэдэг энэ дээ! Залуус, хүүхнүүд, гармони хөгжим, дуу хуур, бямба гарагт эцтэлээ бүжиглэдэг бүжиг энэ бүхэн Гедиминасын хүнгүй арал. Тэнд ажилладаг шигээ дуртай ултайгаар хөгжин наргиж чаддаг.

	 

	Холдон явна, тогтохгүй явна

	Харь нутаг, энд... 

	 

	Тийн Милда дуусашгүй зотонг дэлгэн наранд цайвартах замаар алхана. Мөн л ижил зотонг Аквиле зэрэгцэн дэлгэнэ. Цасан цагаан хоёр жим шүүдэрт угаагдсан цэвэрхэн нуга дээгүүр татагдаж, хаврын хилэн, нялх зөөлөн ногоо нүцгэн хөлийн гижиг хүргэж, хариугүй хажуу тийш унан нулимс гартал инээх дөхнө. Гэвч тэр хоёр хязгааргүй наран - жимийг сунган татаж явсаар л, жим алга болохтой зэрэг баярт зүүд ч төгсөнө гэдгийг мэдэж байв. Алхам тутамдаа улам багасан сүүлчийн дуслыг хүртэл сорон, хоёул алга болтол нь чийг адилаар өөрсдийг нь нуга өөртөө шингээн буйг мэдэвч явсаар л.

	 

	 

	— IV —

	Сэрээд юу болж буйг эхлээд мэдсэнгүй. Өрөөнд харанхуй хүйтэн байв. Нээлттэй цонхоор салхилж, нэвт салхи хаалгаар дамжиж, гэгээвч рүү үлээж, намрын салхинд хүйтэн амьсгал орсон цэцэрлэг, шалны тос үнэртэнэ. Чихэнд нь утас хангинасаар л... Үгүй, утас биш, үүдний хонх дуугарч байв. Хаалга онгойн үүдний өрөөнд хөлийн чимээ гарахыг Милда сонслоо. Адомас! Хүйтэнд биеэ хураан, нойрмогоор Милда цонх руугаа очин хааж, гэгээвчийн хаалгыг нь мөн хааж, гэрэл асаан халаадаа нөмөрч, паалантай туйпуун пийшиндээ наалдав. Пийшин нь халуун байлаа. Бээрсэн гараа ардаа аван алгаа паалантай туйпуунд наан ар талаараа гарынхаа хүйтнийг мэдэрч нүдээ анин зогсов. Үүдний өрөөн дэх хөлийн чимээ намжив. Сэжигтэй удаан чимээгүй болов. Гаднын хүн үү? (Инээд хүрмээр юм. Адомас гаднын хүн гэж үү?) Шал дахин хяхнаж, хаалга тогшив. «Өрөө рүүгээ орлоо. Тийм ч их согтуугүй бололтой. Одоо шүүгээгээ онгойлгож архи аваад дутуугаа гүйцээнэ...». Гарын бээрээ нь гарч ууцыг хайрахгүй болжээ. Дулаацсанаас бие нозоорч тавирав. Дахиад унтвал аятайхан аа! Гэвч дээрхийг нь хураан цэвэрлээгүй ширээ нүдэнд тусав. Дахиад ялимгүйхэн дулаацаад ширээгээ янзална. Доогтой мушилзав. Шүүгээний цаадах хаалганы бариул хөдөллөө. Хэдийн бэлэн болсон баймаар. Шөнө дунд болтол пижигнэнэ. Буйдангаа нааш нь авчирсан минь сайн болж, гэгээвчийн хаалганаас болоод өвөл их халуун байхгүй, гэвч нөгөө өрөөнд байснаас илүү амгалан байх болно. Адомасын байгаагаас, хуралдаж эхэлсэн дарамт бодлоосоо салахаар Милда, Гедиминасыг бодлоо. «Дараа уулзахаараа Лауксодисот оч гээд л дахин хэлнэ дээ» Сэтгэлд нь Аквилегийн уйлсан нүүр харагдаж тэгээд хачин нойр, зотонгоо саналаа. Бас өөрийг нь салхи сүүгэн байх энэ өрөөтэй ч, цонхны цаанах хөлдсөн модтой ч юу ч холбохгүй байгааг гэнэт гайхан мэдэв. Одоодоо хөрөөгүй байгаагаас энд өөрийг нь тогтоох юм, ар талаас нь аятайхнаар амьсгалах пийшин л байлаа. Гэвч маргааш галлахгүй бол, юу ч үгүй болно... Юмаа боогоод гарч болно. Төгөлдөр хуураа яах вэ? Тосгонд төгөлдөр хуур, хүний биеийг шингээж аваад эргүүлж өгдөггүй, хүнгэнэсэн чулуун хананд байгаагаас ч илүү чанга сонсогдоно. Тосгон! Нохой нойрон дундаа ганганах. Малын хашааг шөнөдөө хаах. Адраас дүүжилсэн өнгийн цаасаар чимсэн дэнлүү... Зуухан дотор соньхноор шад падхийх хусны мөчир... тогоотой юм шижигнэнэ... Гедиминас ном шагайн сууна. Бас сэгсгэр үстэй хүү, лавтай хүү байж таарна. Гедиминасын хөлийн хажууд мөлхөнө. Эсвэл өвөр дээр нь ч юм уу, бяцхан орон дээрээ ч байж болно. Гэвч сэгсгэр үстэй тэр, үл ойлгогдох юм шулганана... Гадаа салхи исгэрнэ. Энэхүү улин исгэрэх салхийг сонсоход, халуун дулаан пийшинд ойр байгаа ч гэсэн ар зоо хүйт даана... Хөлийн чимээ гарав. Хаалга цохилоо. Бороонд норж, салхинд бээрсэн... аянчин ирлээ!

	— Хатагтай Милда, оройн мэнд хүргэе!

	Милда цочив. Гэгээвчийн хаалган дээр Дангель зогсоно. Пальто малгайгүй, энгийн хувцас өмсжээ. Шив шинэхэн саарал костюм, цардмал захтай цагаан цамц өмсөж, солонгорсон зангиа зүүсэн аж. Лавын өнгөт үсээ хойш нь гялайлган самнасан байв.

	Нэг гараа дөнгөж саяхан пийшинд наан ээж байсан юм шиг ардаа барьж, нөгөө гараа халаасандаа хийжээ. Зэвгэр царайд нь Дангельд байдаггүй инээд тодорно. Гэнэтээр орж ирсэндээ уучлал эрэх мэт.

	— Хатагтай Милда гуниглаж байна уу? гэх дуу нь биеэ тоож, дооглосноор барахгүй өдсөн ч гэхээр эзэн хүний дуу хэвээрээ байв.

	— Та яаж орж ирэв ээ? гэж сэхээ орсон Милда ууртай асуув. Та орох гэсэн өрөөндөө орсонгүй, ноён Вайнорас л танд хэрэгтэй байх гэж найднам гэвэл

	— Огтоос үгүй шүү. Танд хэрэгтэй бол хатагтай Милда, би түүнийг гэртээ байхгүйг мэдээд л ирснээ хэлье. Энэ минь таныг баярлуулахгүй байна уу? Гэвч гайхалтай юм биш. Сайхан эмэгтэйчүүд мартамхай байдаг гэв.

	— Та үргэлж л пальтогоо тайлчхаад, өрөөг нь нэгжээд, зөвхөн үүнийхээ дараа л гэрийн эзэдтэй уулздаг зантай юу?

	— Oh, nein. madam8 гээд Дангель өөртөө итгэсэн байдлаар инээмсэглэж, эзэд үүднийхээ өрөөнд угтан аваагүй үед л ингэдэг юм. Хайрт минь үүнийг сонсоход аягүй байна уу? гэвэл

	— Үгүй, ноён штурмфюрер ээ гэж Милда Дангелийг харалгүй ярьж байвч тэр харцаараа өөрийг нь нэвт шувт нүцгэлэн буйг мэдэрч, — Гестапогийн ноён дарга аа, таныг харахад над эвгүй байна. Хэрвээ та явбал сайн баймаар санж гэлээ.

	— Гунигт эхлэл гээд Дангель санаа алдах аядав. Ардаа нуусан солгой гар нь өөд болоход Саргунасын өгсөн дугтуйтай юмыг үзэв. — Ein recht trauriger Anfang9. Би, энэ ширээг над зориулан засжээ гэж бодсон гэвэл

	— Тохуу хийхгүй байхыг гуйя. Надад тоглож тохуурхах хүсэл алга гэлээ.

	— Хатагтай Милда өршөөгөөрэй. Би ер нь нэлээн сайн мэднэ гэж боддог эмэгтэйг минь гэм зэмгүй гомдооно гэж бодсонгүй хэмээн Дангель Саргунасын дугтуйтай юмаар хөлөө савласаар ширээ рүү очиж, ууж гүйцээгүй дарсыг гэрэлд хараад, — Милда бидний холбоо тасарсан нь тун харамсалтай байна. Хайрт минь, чи миний ээлжит адал явдал биш. Сэтгэл минь өөрийн чинь бодож буйгаас хавьгүй гүн. Таны уянгалаг анд чинь үүнийг дурлал гэж нэрлэх байх, гэвч би улиг болсон үгийг хүлцэж чаддаггүй болохоор хэлж чадашгүй нь ... гэв

	— Ноён Дангель ивээл үзүүллээ гэж Милда энэ ярианы үед анх удаа илтэд дайсагнасан байдлаар Дангелийг эгц харж, өөрөө ч мэдэлгүй инээмсэглэв.

	— Милда ингэж хүндрүүлээд яах вэ. Бид хоёр чинь «Чи би үгүй» хүмүүс гэснээ Дангель шилтэйг буцаан тавьж, элдвийг бодоогүй дүрээр ширээг харлаа.

	— Ноён Дангель таны хэлдэг чинь бас л улиг болсон үг.

	«Бүх юм улиг болсон. Хүнийг алах ч ялгаагүй, хэдийгээр та нар шиг далайцтай, нарийнаар биш ч гэсэн Каин, Авелийн үеэс л хүмүүс ийм байна» гэж Милда арайтай л нэмээд хэлчихсэнгүй.

	Саргунасын өгсөн юмыг Дангель буйдан руу чулуудав. 

	Дугтуйг задалсан байв.

	— Хоёр хундага, хоёр таваг, хоёр сэрээ, хоёр хутга гэж тэр тоолон ширээг тойруулж хараад пийшин налан зогссоор байгаа Милдагийн өөдөөс харан сандал дээр сууж, —  Багш асан ноёнтон найрла аа юу? Эр нөхөр гэртээ байхгүй аятай боломж... гэвэл

	— Мэдээж тийм. Ноён Дангель та бас л энэ боломжийг ашиглах гээ юу? гэв.

	— Хатагтай Милда, та бахархмаар ухаалаг юм гээд Дангель сандлаа налан адар ширтэж дуугүй болов. Маажиндмал гутал нь ширээн дор чахарна. Тэгснээ, — Та бас атаархмаар зөнч юм. Өнөөдөр би тан руу утасдсан боловч та утсаа аваагүй. Үнэндээ гэхэд би ч гэсэн тан шиг ийм чанаргүй гэвэл нүгэл болно. Гэхдээ би зөвхөн энэ л чанарынхаа хүчээр энд сууж буй бишийг минь та мэдээжээр ойлгож байгаа. Үүргээ ухамсарлахаас илүү хүч хүнд бий болох нь байдаг. Би таны амгалан тайвны ертөнцөд хувийн журмаар орж ирлээ. Би дүрэмт хувцасгүй, ерийн л Христоф Дангель байгааг минь харж байна. Милда, миний нэр Христоф. Тухайн үедээ та энэ нэрийг түгдрэлгүй хэлдэг байсан.

	— Болиоч гэж Милда улайсан нүүрээ халаадныхаа заханд нууж, —  Хэрвээ танд өчүүхэн ч гэсэн хүнлэг чанар үлдсэн бол энэ тухай дахин бүү сануулаач гэлээ.

	Дангель инээмсэглэв. Хормын төдийд танан цагаан шүд гялалзлаа. Гэвч гялсхийн өнгөрсөн энэхүү инээмсэглэл Милдаг түлэв. Тэр, нөхцөл байдлаас шалтгаалан танигдахгүй болтлоо өөрчлөгдөж чаддаг сонсголонтой, цовоо дуун сонсов. Одоо Дангель дээвэр дээр буй тагтаа адилаар гөлтгөнөнө. Гэвч эхний өгүүлбэрийн нь утгыг Милда ойлгосонгүй.

	— Хатагтай Милда, тохиолдол... Мэргэжлийн дадал, ойлгоорой... Таныг улс төрийн бодлогод оролцдог гэдгийг үнэндээ зүүдлэхгүй явжээ гэж Дангель хэлээд босолгүй буйдан дээрээс дугтуйтайг аван, дотроос нь ямар ч юм бүү мэд баахан цаас гаргаж, —  Би танаас, хэзээ ямар замаар энэхүү хууль бус сонины оронцог танд ирснийг асууж болох сон, гэвч одоо таны өмнө гестапогийн дарга ноён Дангель биш, зүгээр л Христоф байна. Үзэсгэлэнт авгайн хөлд сөхөрсөн дуулгавартай өчүүхэн Христоф байна гэлээ.

	— Хэрвээ танд энэ цаас чинь хэрэгтэй бол ав л даа. Тэр чинь над ямар ч сонирхолтой биш, ноён штурмфюрер, би унтахыг хүсэж байна.

	— Эрвээхэй минь, би дүрэмт хувцасгүй байна. Үүний зэрэгцээгээр та миний цолыг бууруулсныг хэлэхээс өөр арга алга. Бас миний ариун сэтгэл гаргаж буйг минь дэндүү ихээр битгий ашиглаарай. Одоогийн бидний байгаа энэ нөхцөлд би илүү хор гаргаж чадна шүү.

	— Нөхцөл байдлыг авьяаслагаар ашигладгийг чинь би өөрийн биеэр үзсэн. Гэвч өнөөдөр та тэр авьяасдаа урам хугарах болно.

	"Хаанаас энэ дугтуйтай юм ирсэн бэ?" гэж Дангель шаардана гэсэн бодол гялсхийн юу гэхээ бодлоо. Үнэн хэрэг дээрээ юу болсныг хэлэх нь хамгийн амархан. Адомастай л учраа олно биз. Гэвч ингэх нь өөрийн нэр төрд муухай санагдана.

	— Таны хийж чадах ганцхан юм гэвэл, буугаа гаргаж гестапод аваачих л явдал. Хүч таны талд байна. Харамсалтай нь зөвхөн хүч л байна. Өөр юу ч үгүй. Иймээс ноён Дангель, та сүрдүүлгээ боливол дээр, түүгээрээ юунд ч хүрэхгүй.

	Дангель өөртөө дарс хийв. Милдаг дооглонгуй ширтэж, удаанаар ууна, гэвч ёзоорыг нь гартал, хундаганаас уруулаа салгасангүй.

	— Хатагтай Милда, тоглох хэрэггүй, энэ сонины оронцог чинь хүүхдийн тоглоом. Үзэсгэлэн гоо хонгор минь, нохой бөөс хазахыг заан мэддэггүй юм. Хийх юм олдохгүй байгаагаас хойш тоглож л бай. Энэ бол нэг тал. Нөгөө талаас би ноён Адомасын нөхөрлөлийг их хүндэтгэдэг болохоороо ямаанаас тэмээний гарз гаргахыг үл хүснэм.

	— Нөхөрлөлийг ээ?.. гээд Милда хорсолтойгоор инээж, — Ноён Дангель аа, Адомастай намайг юу ч, огтоос холбохгүй болсон. Иймээс түүний эхнэр байсан хүний гарыг зоригтойгоор гавлаж болно.

	Дангель дуу алдав. Милдагийн хэлсэн нь түүнд даанч санаанд нь ороогүй зүйл байв.

	— Oh, nein. madam! Таны гар гав гинжинд бус шигтгээт бөгжинд зориулагдсан юм гээд өөртөө дахин нэг хундагыг хийж ганц амьсгаагаар залгилав. Цасан цагаан алчуураар уруулаа арчаад, Милдагийн хэлсэн үгний дараа эргэн тойрны нь бүх юм өөрчлөгдсөн мэтээр юм бүр дээр харц тогтоон өрөөн дотуур тойруулан харж, —  Тийм ээ, танай жижигхэн вант улсад эргэлт болсныг ойлгож байна. Эрчүүдгүйгээр аж төрж буй эмэгтэйчүүд шууд ажиглахын аргагүй өвөрмөц байдлыг өрөөндөө бий болгодог юм. Хатагтай Милда таныг ийм алхам хийж зориглосонд баяртай байна. Адомас муугүй эр ч гэсэн тан шиг маягийн эмэгтэйчүүдэд тохирохгүй. Та гэр зуурын элдэв ажилд бус, амраглал, хайрлалд зориулагдсан эмэгтэй шүү дээ гэвэл Милда үл тэвчин яриаг нь тасалж, 

	—  Ноён Дангель аа, надад бол би ноён оберштурмфюрер өөрийн дураар дарсыг минь ууж, залхуутай яриагаа хэзээ дуусгаж гялайлгахыг нь хүлээн зогсох хувьтай төрсөн юм шиг санагдана гэж орхив.

	Дангель эв хавгүйгээр босов. Хиймэл хүний цусгүй хацар нь ув улайжээ. Дангель биеэ барихдаа сурмаг болохоор, дарснаас биз.

	— Хатагтай Милда өршөөгөөрэй. (Тэр инээх аядав. Нимгэн уруул нь цагаан шүдээ харуулав) Таны сэтгэлийг ойлгож байна. Надад дурлахгүй байх үндэс танд бий. Жудаггүй байсан гээд л... Өршөөхийг мөргөн гуйя, хөөрхий Христоф алдаагаа засах боломжийг нь бүү алдагдуулаач.

	— Гестапогийн ноён дарга, та бүү маягла. Та өөрөө мэдэж байгаа шүү дээ, хэрвээ бидний хооронд урьд болсон явдал... Тэр бол миний хувьд тойрч явдаг махны дэлгүүр шиг, эвгүй газар гэсэн үг. Би яргачдыг хүлцэж чаддаггүй. Гэвч заримдаа махны дэлгүүрт орж хэсэгхэн мах огтолж өгтөл нь цус, тос болсон зандалчдын бүдүүлэг яриаг сонсож, өөрөө инээмсэглэн зогсоход хүрэх юм.

	Дангель ууцаа үүрэн гэгээвчийн хаалга хүртэл алхаад эргэв. Байдгаараа бөгтийн шал ширтсэн энгийн хувцастай Дангель нэгэн сахилгагүй сурагч ангиасаа хумхисан цаасаар бөгтөр нуруугаа цохихыг л хүлээн буй хөдөөгийн багшийг санагдуулна.

	— Хатагтай Милда, та хортой аж гэж хэлээд тэр гэгээвч рүү дахин эргэж алхаад, — Христосын шашинт, тэгэх тусмаа католик эмэгтэйг би үүнээс илүү өршөөнгүй байдаг хэмээн бодож явлаа гэв.

	Милда дуугарсангүй. Дангелийг эргэх бүрийд үнэртэй ус ханхална. Тэр зөвхөн доорх газраа ширтэн байвч, Милдад өөрийг нь ялгалгүй үзсээр байгаа санагдан айсандаа халаадаа биедээ улам ойртууллаа.

	— Таны хайр надад хэчнээн хэрэгтэй байгааг хатагтай Милда та ойлгоход бэрхтэй буй. Хөндлөнгөөс харахад над атаархмаар ч, үнэн хэрэгтээ бол би хамгийн золгүй хүн. Хүүхэд байхаас минь над хэн ч хайртай байгаагүй. Аав Дангялис минь литва хүн, ээж герман. Тийн гэр дотроо ямар хэлээр ярих вэ гэдгээс болон тэд үргэлж хэрэлдэнэ. Аав намайг литва, ээж герман хүн болгох гэж, тэгээд хоёул зодно. Германаар ярихад аав, литваар ярихад ээж зодно. Тэгээд тэр хоёр салж, ээж жинхэнэ герман хүнтэйгээ суусан, гэвч би дахиад л амар заяа үзээгүй, хойд эцэг минь миний судсаар литва цус гүйж буйг мартаж чадаагүй. Би нутгийн, клайпейдийн хүүхэнд сэтгэлтэй болсон. Тэр хүүхэн еврей гэдгээ нуусан учир би дахиад л нударга хүртсэн. Oh, nein, ташуур юм уу, нударгаар биш, үзэл нэгт нөхөд минь сайхан үгээр утаж, арайтай л бүх л нэр төр, төрөөсөө салчхаагүй. Эр хүн дурлалд шатахад заавал ч үгүй өөр эмэгтэй гарч ирдэг. Тийн дотроо бодолтой байж, хотын нэр төртэй айлын цэвэр цусны прусс, нүдэнд дулаан, үзэсгэлэнтэй эмэгтэйтэй суув. Би СС-д орсон минь түүнд таалагдалгүй удалгүй намайг хаясан. Еврейчүүдийг ч Гинденбургийн өвгөн аавын дурсгалын өмнө бялганчлан өөрийн үндэстнийг нулимж буй нэг нутгийнхнаа үзэн ядах үндэс байгааг хатагтай Милда харж байгаа биз дээ!

	Дангель сурган хүмүүжүүлэгч хүний маягаар, аажим ч сонсож буй хүн уг зүйлийг сайн ойлгог гэж зогсосхийн, итгэлтэйгээр ярина. Энэ үедээ тэр хуурмаг зан гаргахгүй байгаад Милда эргэлзсэнгүй.

	— Ноён Дангель аа, амьдрал бидэнд ямар нэгэн хэмжээгээр нударгаа хүртээсэн гэж гестапогийн даргын санаанд оромгүй номчирхол ярианаас төрсөн өрөвдлөө дарахыг хичээн Милда хэллээ. Илэн далангүй байдал түүнийг яах ч аргагүй байдалд хүргэжээ. — Гэвч үүнээсээ болоод л бид... бусдыг зодох ёстой гэж үү? «Алах хэрэгтэй гэж үү?» гэж бараг л хэлчихсэнгүй. Үүнд чинь юундаа «Нийгмийн шаар шавхруу» байх бил ээ? Та ерөөсөө хүнийг үзэн ядаж... тэгэхдээ сэтгэл чинь ханадаг гэв.

	Милда Дангелийг өмнөө ирсэн байхыг үзээд түгдрэв. Тасалдан байх амьсгаа нь сонстохоор ойрхон иржээ.

	— Милда... Mein kleines Mäd!..10 Ойлгооч... 

	Зууван цагаан царай бүх л өрөөг хаажээ. Хишиг гуйсан адил сунгасан гарыг Милда харж амжив. Тийн ямар нэг юм хийх (тусламж дуудах, зугтах, гэдэс рүү нь өшиглөх) хэрэгтэйг ойлгосон авч бэгтрэнгэ байдал булчинг нь хөдөлгөөнгүй болгов. Амаа ангайх ч тэнхэл хүрэлгүй, үгээ гүйцээлгүй орхив. Үнэртэй усны хурц үнэр, бүр түүнээс ч илүүгээр хайлуулсан тугалга адилаар биед нь шигдсэн шуналт уруулд Милда учраа мэдэхээ болин мэнэрэв. Гэхдээ ганцхан хормын төдийд л дөнгөж саяхан өөрийг нь далайн ёроолд хаман оруулсан давлагаа одоо дээш нь гарган ирж, эргэлдэн байх адрын дор өрөөн дундуур авч явлаа. Буйдан чахарна. Адар эргэлдэхээ больж, бүх юм байрандаа оров. Дэргэд нь шуналдаа хачин болсон царайтай Дангель зогсоно. Пиджак зангиагаа тайлжээ. Цус гүйн онийсон нүдэнд нь ялалтын гал дүрэлзэж, энэхүү танил дөлнөөс болон Милда гэнэт ухаан орлоо. Босон харайж халаадныхаа хормойг хумин гэгээвч рүү гардаг хаалга руу гүйв. Гэвч Дангель дор нь барьж аван буйдан дээр унагаав.

	— Милда... Mein Liebe11, ухаантай байгаач... Бид насанд хүрсэн хүмүүс шүү дээ... Ерөөсөө би чамд хайртай шүү дээ... бүү тэнэглэ... гэж тэр нэг гараараа бэлхүүсээр нь тэврэн нөгөөгөөрөө эв хавгүйгээр халаадыг нь ярж бувтнана.

	Милда түүнийг лав хазсан байх, өөд нь харуулан унагахад чихийг нь ч юм уу, гарыг нь. Эрүүг нь ч хазсан юм бил үү? Хаа хаагүй л хазсан байж таарна. Бэлтрэг шиг л хазаж байсан. Дангель муухай хараал тавин зөнд нь орхив. Тийн нярай хүүхдийнх шиг улаан ч, духнаасаа эхлэн цайрч, хэвийн хуурмаг дүрээ олж буй түүний царайг үзэв. Бараг нүцгэн хэвтэж байгаагаа мэдсэн ч хөдлөх тэнхэл байсангүй. Дангель жигшсэн харцаар харлаа. Нүдэнд нь буй өгүүлшгүй их жигшлийг харвал нүүр лүү нь нулимавч Милдаг илүү ихээр доромжилж чадмааргүй харагдав.

	— Хатагтай, хормой хотоо янзал гэж тэр ихэрхүү янзтайгаар эргэн,

	— Бид бүдүүлгүүд биш болохоороо эмэгтэйчүүдийг хүчирхдэггүй. Та дэмий л ийм зоригтойгоор хамгааллаа. Тийм ээ, та өөрийгөө үнэд хүргэж чаддаг аж. Үнэнээ хэлэхэд би амархан бууж өгдөг эмэгтэйчүүдэд дургүй, гэвч цусаа гартал тэдэнтэй тулалдах бас дургүй. Хэрвээ танд багш агсан ноён үгүй байсан сан бол ийм барьцалдаа болохгүй биз дээ? Үгүй, хатагтай Милда, та түдгэлзэн байхыг ариун явдал гэж үздэггүй байх аа. Тусгай газарт байж германы цэргүүдийг зугаацуулж байдаг хүүхнүүдээс та юугаараа дордох вэ? Одоо таныг ноён Адомастай юу ч холбоогүй байгаа болохоор таныг тэр газарт явуулахыг бодож болох юм... Та, дээгүүр хүмүүс, тухайлбал, ноён офицеруудад ч таашаагдана гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Би таныг тэнд дуртайяа хүргэж өгнө шүү гэв.

	Милда халаадныхаа хормойг хумин буйдан дээрээ өвдөглөн босов. Дангельд ямар нэгэн юм хэлэн хариулах гэсэн авч бие нь салгалан чичирч, дуу гарсангүй. Шахагдсан араатан шиг хананд наалдан аль тал руу унаж өөрийн хүндээрээ хэнийг няц даръя даа гэж шийдэж чадахгүй байгаа юм шиг хойш урагш ганхан байх дөрвөлжин нурууг үхтлээ айн харна.

	— Oh ja, хатагтай та ноён Гедиминасыг орхин явахад харамсалтай чиг, өөрийгөө хэт зэмлэх хэрэггүй. Түүнд ч очих газрыг олж өгнө. Тариачин болж мэргэжлээ сольсон, багш асан ноён маань, германчуудыг хорлонтойгоор шоглосон, бид өөдрөг үзэл бодолтой үндэстэн ч гэсэн алиаллыг дандаа үнэлээд байдаггүй.

	— Энэ сонинууд... гэж Милда одоо л хэл орж, — Гедиминас Жюгасад ямар ч хамаа байхгүй. Учрыг нь хэлж ч чадна... гэв.

	— Хэлээрэй, тэгэлгүй яах вэ, асуухлаар хэлээрэй гээд Дангель толгойдоо улаан зангиагаа зүүж, — Би л бэлтгэлийг нийлүүлэхгүй бол германчууд дайнд ялагдана гэж ноён Жюгас боджээ. Гайхалтай амьтан! Герман гэдэг чинь нэг ч дайнд ялагдаж үзээгүй. Өвдөг сөхрүүлэвч, тухай бүрийдээ сэргэн босож, улам хүчтэй болдог. Герман шиг ийм гүрэн сөнөдөггүй, хувь хүн, юуны түрүүн түүний дайсан сөнөдөг. Nehmen sie das in Acht Frau Milda12.

	Дангель пиджакаа өмсөөд шалан дээрээс хуудаснуудыг цуглуулж аван, халаасандаа яаруухан хийгээд хаалга руу явлаа. Тэр Милда руу нэг ч удаа харсангүй. Милда, хормын хугацаанд хаалган дээрээ зогссоноо үл үзэгдэх саадыг даван гэгээвч рүү гарч одсон нуруу нь болох эвдэрсэн дөрвөлжнийг харж байв. Гал тогоо, үүдний өрөөнд алхаа нь сонстоод хаалга пинхийн хаагдав. Энэ дуун ганцхан цохилтоор оруулж буй хадаас адилаар Милдаг нэвтлэн, тийн Милда шигдэн орох гэсэн мэтээр ханандаа наалдав... Нам гүм боллоо. Гадаах салхи ч намжих шиг. Бүрхүүлтэй чийдэн, дээр ганхаж, хана шалнаа хачин дүрстэй сүүдэр тусгана. Үнсний саванд янжуурын үлдэгдэл шатаж, ширээн дээгүүр сиймгэр утаа тогтож, аяга саваар дүүрсэн ширээ, манан дунд хөвөн хэзээ ч эргэж ирэхгүй холдох адил санагдана... «Ингээд л гүйцээ...» гэж Милда олон юмгүй бодлоо. Хананаас түүнийг түлхэх шиг боллоо. Гэвч үнсний савнаас гарах утааг үзэж, тамхины бөөлжис цутгам үнэрийг мэдэрч, ширээ рүү нүд салгалгүй ширтэнэ. Энэ бузар тамхийг унтраа! Ширээ рүү ухасхийн очлоо. Барьж үнсний саван дотор нь дарж унтраах гэсэн боловч янжуурын норсон хэсгийг хараад гараа татав. Үгүй, Дангель яваагүй! Янжуурыг хазсан шүдний нь ор, утаа, үнэртэй ус үнэртсэн агаар... үлджээ. Одоо тэр энэ л агаараар амьсгалж байна... Цонхоо онгойлгох, одоохон онгойлгох! Гэвч тэнд ч тэр бас л байлаа... Гүн харанхуйд, модод, байшингийн дунд, орчин тойрныхоо агаарыг ялзарсан үнэрээр дүүргэн, түүний сүүдэр гэтэж явна. Тэр газар сайгүй байна. Улайссан элсэнд хайрагдсан гүрвэл шиг гүйж, сарваганасан түүний гар хүрэхийг Милда мэдрэв.

	Уруул дээр нь түүний үнссэн нь халуу шатна. Энэ үед шигээ тэр, хэзээ ч өөртөө ийм балиар санагдаж байсангүй. Өөрийнхөө бие дээрх толбыг ч мэдэрч түүнийгээ тэмтэрч чадах байлаа. Энэхүү толбо нь өргөжин, арьсыг нь нэвтэлж төрөөгүй байгаа тэр хүнийг ч бузарлана. Яагаад тэгж буйгаа ч мэдэлгүй халаад, цамцаа тайлан хаяж нүцгэн биеэ алчуураар арчаад хувцаслаж эхлэв. Найрт очих гэж буй адил хамгийн сайн хувцсаа өмслөө. Үсээ самнаж, уруулаа будав. Яагаад ингэж буйгаа мэдэлгүй энэ бүхнийг хийв. Тэр ерөөс юу ч бодохгүй байв. Үнэртэй устай холилдсон утааны үнэрийг ч мэдэхгүй, бие дээгүүр нь тэмтрэх гарыг нь ч мэдрэхгүй түлхүүрдээд тавьчихсан хүүхэлдэй шиг л байлаа. Тийн гал тогооныхоо өрөөнд ороод л хаашаа явах гэж буйгаа ойлгов. Гадагшаа гэгээвчээр дамжин гарч болох ч яагаад гал тогооныхоо өрөөгөөр дайрав. Өөрийнхөө юу хийж буйг мэдэхгүй байгаа болохоор сурсан зангаараа тэгээ юм байлгүй. Тийн гал тогооныхоо өрөөнд орсон хойноо л «Зугтаая» гэсэн анхны тод бодол төрөв. Энэ бузардсан байшин, хотоос, болж өгвөл энэ хорвоогоос л хурдхан шиг зугтвал, хаашаа ч гэсэн хамаа байж уу. Унтраалгаа дарахад үүдний өрөөний дээд тал, гал тогооны өрөөнд гэрэл цэлсхийв. Тэнд Берженас хар малгай, өнгөлсөн таягтайгаа, зөөлөн инээмсэглэж, нүүрийг нь хүрээлсэн буурал сахалтай, ариун тайван Берженас зогсож байв. Хурлаас таран хоолоо идэхээр ирсэн хотын ноён дарга

	— Охин минь хэрэггүй. Энэ хорвоод хаашаа ч зугтах аргагүй юм байдаг. Эцсээ хүртэл өөртөө үнэнч бай. Чи хөнгөн сэтгэл гарган өөр хүнтэй явдаг байхад чинь би юу ч хэлдэггүй байсан, тэгэх тусмаа өөр хүнд тус болох гэж буй үед чинь бүр ч зэмлэхгүй.

	Милда дуу алдан, нүдээ анив. Тэгээд зориглон нүдээ нээхэд үүдний өрөө харанхуй нүх шиг байв. Гудамжаар дуугаа хадаан цэргийн машин давхина.

	Сохор хүн адилаар таамгаар сандлын түшлэгээс татан авчирч гал тогооныхоо вандангийн хажууд суув. Одоохон хаана очих хэрэгтэйгээ ойлгов. Дангель товчлуур даран асар том дугуй Гедиминасыг дороо хийн няц дарахаас өмнө, нэг ч минут удааширч болохгүй. Аймшигтай ч шалгагдсан ганцхан зам байна. Түүнээс сайныг олох ч үгүй. Милда энэ бүхнийг ойлговч, хяран суусаар, болох л ёстой зүйлээс зугтах аргагүй гэдгийг мэдэж байв чиг хором хормоор аймшигт гэсгээлийг хойшлуулсаар байв.

	 

	 

	— V —

	Тэр, дөнгөж босгоор алхуут энэ хаалгыг ажиглажээ. Шүүх ажиллагаа үргэлжилж, Кучкайлисын шийтгэлийг гүйцэтгэж байх зуур тэр нүднийхээ булангаар хаалганы зэс бариулыг харсаар байлаа. Зугтах тухай бодоогүй. Хувь заяа минь хэдийн шийдэгдчихээд байна, одоо нэр төртэй л үхэх үлдлээ гэдэгт итгэж байв. Хажуугийн хаалга руу ухасхийх бодол түүнд сүүлчийн хоромд төрсөн. Тэр байшингийн өрөөний байрлалыг сайн мэднэ. Энэ занганаас гарна гэвэл хэврэгхэн түгжээтэй хаалгыг мөрөөрөө түлхэн онгойлгож, энэ л замаар мултарч болно. Зуугийн ерэн есөд нь энэ бүтэхгүй ч гэсэн хэлээ унжуулсан Кучкайлистай зэрэгцэн дүүжлэгдсэнээс нуруундаа сум авсан нь дээр.

	Буугаар цонхны шил рүү цохисон түгшүүрийн айж сандарсан дохио л Адомасыг аврав. Партизануудын тэвдлийг ашиглан хаалга руу ухасхийн ганц харайлтаар босгоны цаана гарав. Түгжээ тун ч хялбархан эвдэрснээс нөгөө талын ханыг золтой л мөргөчихсөнгүй. Буудах, муухай хашхирах сонстов. Хэн нэг хүн автоматаар тачигнуулан хойноос нь хөөлөө. Гэвч Адомас хэдийн гудамд харайн гарсан байв. Тэндээсээ гал зуух руу эргэв. Зооринд орох нууц хаалгыг эрж, өөд нь сөхөж, муудсан цементэн шатаар харанхуй руу оров. Германчууд эдлэн газрыг эзэлж автал тэндээ суух нь хамгийн ухаалаг явдал ч, тэр үхлээс хэдий холдох тутам түүнээс төчнөөн айна. Партизанууд эргэн тойронд язганаж байгаа, харин замаар яваа германчуудад найдвал хэрэг бүтэхгүй. Тэд буудалцааныг ажиглахгүй, санаа амар замаа хөөн явчих явуулын анги ч юм бил үү, Марюс энэ байшингийн нүх болгоныг нэгжиж, эцсийн сумаа хүртэл буудан хамгаалж байгаад, намайг олоод авна байх гэж санагдана.

	Тэр зоорины цонхыг болгоомжтой онгойлгон, айсандаа салганан чичирсээр чимээ чагнав. Буун дуун үл сонсогдоно. Ойрхон, ойртон ирж буй машины л дуу гарна. Тэсрэлт болж, түүнд хариулах мэтээр автомат тачигнаж, пулемёт пижигнэв. Харанхуй хар нүх болсон тэнгэр, хэн нэгэн хүн давирхайнд нэг ваар сүү хийсэн юм шиг цайвартжээ.

	Адомас хашаан дотор хэрхэн гарснаа үл санана. Голт борын өтгөн бут халхалсан цонхоор гарч цэцэрлэг дундуур гүйсээр өндөр шивээний цаадтай цэвэр талд гарлаа. Айснаасаа тэр ухаан тавьжээ. Аврагдсан гэдгээ мэдэж байвч, энэ нь мэдрэхүйд нь ч, бодолд нь ч үл багтана. Тохиолдсон бүхэн ер бусын явдал санагдана. Чамайг булшны нүх рүү оруултал чи авсныхаа тагийг авч хаялаа. Булшлагчид чамайг барьж аван буцаан хийлчхээгүй байгаа дээр нүхнээсээ бушуухан гар!

	Эхлээд тэр хошоонгор дундуур юм уу, дахин хагалаагүй байгаа тариан талбай дундуур гүйсэн бололтой. Хөл доорх газар нь булхганан хагархай шил шиг нүжигнэн дугарч, нэг дээш, нэг доош болоход тэнцүүрээ алдан харанхуй дунд гэдсээрээ шал палхийн унана. Бас хүйт оргисон нойтон шавартай шуудуунд хүзүүгээрээ хүртэл оров. Гэвч шавартай, эгц эрэгтэй, дүүрэн устай ч, аз болоход бургас ургасан шуудуу байснаас мөчрөөс зууралдсаар тамын энэхүү соролтоос арайхийн гарсан болов.  Тэгсээр нүд нь харанхуйд дасаж, том юмыг ялган харахтай болсон ч гэлээ ямар нэгэн өөдгүй юм хаа нэгтэйгээс гарч, хөлд нь тээглэж унагана.

	Намрын хагалсан газар хүрэв. Бүүр гүйхээ больж, хөлөө арайхийн зөөнө. Өнгөндөө хөлдсөн газрын хөрс биеийн жинг нь даахгүй, хөлийн нь аясаар цөмөрнө. Өөрийнхөө хөлийн чимээнээс үнхэлцгээ хагартал айн хааяа зогсож буун дуу, пуужинд зүсэгдэн байх харанхуй руу хойноос нэхэж явна уу, бүслээгүй биз, өмнөөс отоогүй биз хэмээн чагнана. Өмнөх бутанд нь сэжигтэй дуу гарахад Адомас газарт хэвтэж, огтоос утгагүйг нь мэдэж байвч, айсан намгийн зараа адилаар хэсэг зуур гэдсээрээ мөлхөв. Арван минут өнгөрч, шөнө дунд болтол бас ч зайтай байвч одоохон үүр цайх гэж буй юм шиг санагдана. Өдий хүртэл хар даралтаас салган тайвшрал авчирдаг гэгээн цагаан өдөр гэгч одоо бас л аврал авчирна. Авралт өдөр ойртож буйг тэр мэдрэн байлаа. Ард нь тосгоны зүгт үүр хаяарна. Үүлэн үлээгдэж буй нүүрс адилаар хар тэнгэрийг хөхөвтөр туяагаар бүрхэж аажмаар ахина. Наран мандах зүг тэнд байхгүй гэдгийг санаад гайхал төрөв. Тийн эргэж хараад тэвдэв. Эдлэн газар шатаж байлаа. Буун дуу тосгоноос холдсон сонсогдоно. Адомас өөрөө голд нь байгаа бүслэлтийн хүрээ улам нарийсан, тал талаас нь буудан байх шиг санагдана. Хааяагүй л партизанууд, хааяагүй, тэр ч байтугай малын өтөг утааны үнэрийг салхи хөөн одсон нохой хэвтэртээ амар жимэр хэвтэж, цонхны нь хөшгийг битүү буулгаснаас сэжигтэй нэг ч чимээ нэвтрэхгүй байгаа энэ бөглүү газарт буй байшин дотор байх шиг санагдана. Бүх л ихэрхэг зангаа алдаж, шившиг болсон тэр хэрвээ урагш явж чадахаа больж, доромжлогдоогүй сэн бол бас дахиад, тэгэхдээ одоо өөрөө өөрийгөө доромжлох нь юу ч биш санагдаагүй сэн бол бусдын хаалгыг цохих байсан гэж үү? Тэр амьдралдаа нэг ч удаа одоогийнх шигээ байшингийн довжоон дээр зогсон, модон ултай гутлын чимээ сонсон, ийм гутамшигтай номхноор хэзээ ч ярилцаж байгаагүй... Тариачин эр түүнийг шууд оруулсангүй. Бие биеэ хэдий таних ч гэсэн нэг нь хаалганы нэг талаас, нөгөөх нь эсрэг талд нь чичрэн зогсоно. Тэгээд хаалгаа онгойлгоод зэвсэггүй, хөлөөсөө толгойгоо хүртэл шавар болсон хүнийг үзээд, цагдаагийн дарга гэж итгэсэнгүй. Тийн дээлээ эгэлдрэглэсэн энэхүү мангуу тариачны заамнаас барин, нэлээд сэгсчин байж морь авсан боловч, өөдгүй золиг эмээл өгсөнгүй. Тэр нь сайн болсон байж мэдэх. Малын халуун илч биеийг нь бүлээцүүлж, сэтгэлийг нь сэргээв. Сэтгэлд нь хүүхэд байхдаа аадар бороон дундуур бэлчээрээс гэр лүүгээ морьтой явж байсан нь үзэгдэнэ. Хатаж буй хувцасны нь үнэр ч юм уу, эсвэл, морь нь хөгжүүнээр тургиж зайрмагтан хөлдсөн шаврыг туурайгаараа цавчлан байгаа нь, түүнд өнгөрснийг санагдуулсан байж магадгүй. Гэвч энэ нь хормын төдийд л үргэлжлэв. Тэр дахиад л эдлэн газрын том өрөө, хананы хажууд бөгтийсөн дүрснүүд, чийдэнгээс савлан буй чихмэл мэт харагдах Кучкайлисыг үзэв. Хана нь тэр аяараа тольтой юм шигээр бус, шинельгүй үнгэгдэж, задарсан мундиртай унжсан өмдтэй байгаа өөрийгөө ч тодоор үзнэ. Herr Polizeichef... цагдаагийн ноён даргын шог дүр, оронцог... Тэдэн ийм байдалтай болгосондоо ч сэтгэл нь ханасангүй. Өвдөг сөгдөн тосгоны ахлагч адилаар гутлыг маань долоогоосой гэж хүснэ. Алив хазаач. Эцсээ хүртэл тэсэн, мал шиг дүүжлүүлсэн Кучкайлистай ижил болохгүйг хичээсэн. Тийн чармайсан боловч эцэстээ хүрч чадсангүй.

	Ойртон буй үхэлд чөдөрлүүлсэн туулай зүрхтэй тэр анхны боломж олдохтой зэрэг, зөвхөн турсагаа аврахыг бодон хаалга руу ухаан жолоогүй ухасхийжээ. Гэтэл хажууд нь Фрейдке зогсож байсан! Цонх балбахад бүгд тийшээ харсан. («Пэй» гэж цагаан үст хашхирсан). Түүний эрүүг зад цохиод бууг нь аваад, хаалга руу явсан бол үгүй, хаалга руу биш, эхлээд нэг ээлжээр буудчихаад... цөмийг нь нам унагаах сан. Гэтэл тэр гар хоосон өмдөө чирсээр цонх хагалсан хүүхэд шиг зугтжээ. Өөх тос үнэртсэн тариачны нүдэнд ямар янзтай амьтан харагдаж байсан бол? Алуурчны гараас зугтсан, зодуулсан хамжлага шиг байсан даа. «Сарвуухан минь тусал, авар... Дээрэмчид» Тийм ээ, ийм цагт зэвсэггүй хүн гэгч сохор зоосны ч үнэгүй. Ноль гэсэн үг. Хэрвээ автомат буутай бол одоо, зам руу ч орж зориглохгүй талбай дундуур давхиж явах уу даа? Үгүй, энэ адасгынхаа амыг яриангүй эргүүлж явах байсан. Магадгүй энийг унаад явах ч хэрэг гараагүй байж болно. Талбай дундуур хэлээ унжуулан гүйж, хамгийн тэнэг амьтны адилаар гэдсээрээ мөлхөхгүй байсан... Буцаад! Германчууд эргэлзээгүй тэнд байгаа. Гэнэхэн амьтан минь гэнэдчихлээ! Гар бууг хэчнээн дуртайгаар авч тэр цагаан үстийн гэдэс рүү бүтэн дайз сум чихэх сэн бил ээ! Дараа нь Марюс руу шагайн, түүнийг айгаад нүд нь оройдоо гартал нь гох дарахгүй сэн! Жингэрүүд! Өршөөл бүү хүлээ. Тооцоо хийнэ ээ!..

	Буцаж явахаар хилэгнэн хорссондоо Адомас мориныхоо амыг татавч тухай бүрийд нь үл үзэгдэх хүчин түүнийг урагш түлхэж тэгээд мориныхоо хөлөрсөн бөөр лүү өсгийгөөрөө нүдсээр талбай дундуур шулуун замаар Краштупенай руу давхина.

	... Гал тогооны өрөөний цонх гэрэлтэй, хаалга түгжээсгүй байв.

	Ийм байдалтай байгаагаа Милдад үзүүлэх дур түүнд огтоос байсангүй. Гэвч тэр үүдний өрөөний нээлттэй хаалга руу харан зогсоно. Гоёчихсон, одоохон явах гэж буй бололтой. Эсвэл дөнгөж ирээд байна уу? Айлд зочлоод уу, болзооноос уу, уруул дээр нь өөр хүний үнсэлт халуу шатна... 

	Өөрийнхөө өрөөнд орж, тэндээсээ хуурай хувцас аван халуун усанд орж болох байв. Гэвч гал тогооны өрөөнөөс гэрийн дулаан үнэр ханхийж замыг нь хаав. Сэтгэл нь амарч, ахлагчийнд уусан нь толгойд нь гарч мансуурав. Хаалган дээр зогсон, өдсөн байртай харлаа. Царай нь ер бусаар цайрчээ. Нүд нь лангууны баримал хүнийх шиг хөдөлгөөнгүй. Мөсөн баримал л гэсэн үг. Халуун нь үнэмлэхүй тэгт ойртсон туршлагын камерт орсон (Дангель энэ тухай нэг удаа цухуйлгасан) хүн л ийм харагддаг байх... «Түүнийг-бууны бөгсөөр хөдөлгөхөд цоор шиг дуугардаг».

	— Хатагтайд оройн мэнд хүргэе. Ийм байдалтай байгаа минь таны гайхлыг төрүүлж байна уу? гэсэн өөрийнхөө дууг тэр сонсов.

	Милда дуугарсангүй. Харин нүд нь амилж, түүнд нь тун ч их жигшил тодорсноос хэдэн хоромд анивчив.

	— Би тэдний саварт ороод, дүүжлүүрээс зугтаж гарлаа. Гэхдээ энэ минь чамайг баярлуулахгүй. Харин Гедиминас орж ирээд гараа хавиран «Баяр баясгалан минь, Адомас Вайнорас цааш харжээ» гэвэл өөр хэрэг.

	Милда тослоогүй тэнхлэг дээрээ эргэж байгаа хүүхэлдэй шиг буруу харав. Удааширсан хөдөлгөөн. Аажуухан эргэх нүүр, гэдэс дээрээ тавьсан гар, чихний цайвар дэлбээг үзэв. Нуруу! Энэ жижигхэн биетэй эмэгтэй юу ч хэлэхгүй... Нэг хором гэхэд л гэгээвч рүү ордог хаалганы цаагуур орчихно.

	— Милда!

	Түүний дуу нь нэг л ер бусын сонсогдсон байх, Милда зогсон, аажмаар үл харагдах тэнхлэг дээрээ эргэв. Хажуу тийш харан зогссоноос нүүрний нь талыг үзнэ.

	— Милда чи надаас татгалзсан хүмүүстэй хамт байгаа ч миний тухай чиний бодож буй чинь надад хамаагүй биш. Үзэн ядаж зэмлэж болно... Зөвхөн бүү л жигш, би тиймдээ хүрээгүй. Би өнөө өглөө өөрийгөө буудах гэсэн. Бүгдэд гологдсон, гэмт хэрэгтэн... Гэвч тэдний саварт орчхоод... Биднийг яаж доромжилсныг чи үзсэн бол уу? Тэд Кучкайлисыг чийдэнгээс дүүжилсэн, хэрвээ азтай тохиол болоогүй бол нөгөөд нь би дүүжлэгдэх байсан. Тэгэхэд Марюсыг өрөвдсөн би өөрөө буруутан, харин тэр өнөөдөр намайг дүүжлэх гэв. Тийм ээ, Дангелийн зөв, тэднийг устгах хэрэгтэй! Өрөвдөлгүйгээр! Хазахыг нь хүлээлгүй бясаа шиг л няц дарах хэрэгтэй. Цөмийг нь. Та нар гэмт хэрэг гэж нэрлэж буй тэр зүйлийг хийсэндээ харамсахгүй байна. Би алаагүй, өөрийгөө хамгаалсан. Тэдний дунд олон Марюс байсан болохоор эв тааруулж байгаад хүзүүг минь мушгих байсан. Милда, чи энэ бүхнийг ерөөс ойлгох чадвартай юу?!

	— Ноён Вайнорас аа, явах цаг минь боллоо.

	Хэн нэгэн хүн товчлуур дарсан адилаар Милда эргэж Адомасаас буруу харан үл үзэгдэх хонгил руу түлхэв.

	Тэр ганцхан ухасхийн очиж мөрөн дээрээс нь барьж авав. «Юун ч дэмий юм... Ингээд яах нь вэ? Хэрэггүй!» Гэвч өөрийгөө яаж ч чадсангүй. Чих нь дүлийрч танил үнэр ханхалж, нүдийг нь ягаан манан бүрхэв.

	— Хатагтай, та хаа явах нь вэ? гээд түүнийг өөр лүүгээ хүчтэй эргүүлэв.

	Бүсгүйн анхилам үнэр өрөөг дүүргэв. Нүд гялбам цагаан хүзүү, эх захгүй цэнхэр нүд. Хамгийн цэвэр ариухан, шаазан хүүхэлдэй! Яс маханд нь хүртэл бузар тэврэлтдээ тэвэр!

	— Дангель руу очно. Тэр ирсэн. Өглөө ир гэж урьсан.

	Саяхан будсан уруул нь мурийв, гэхдээ айснаас биш, харин ичгүүргүй инээмсэглэнэ. Эрүүнээсээ үснийхээ тал хүртэл бүх л нүүр нь танихгүй, зэрлэг инээдэд татвалзана. 

	Энэ ярвайсан нүүрэнд өчнөөн үзэн ядалт байснаас Адомас гайхав.

	— Банзал эм! гэж тэр багтран хэлэв. Ягаан манан өтгөрсөн боловч нүдэн дор нь хөрсөн эрүүн дээрх сэжигтэй улаан толбыг тод үзнэ.

	— Жингэр! Хазуулсан жижигхэн жингэр. Муу новш минь, хэн эрүүн дээрээс чинь хазаав? Ноён яруу найрагч уу?

	— Үгүй, Дангель чинь. Таны алах хэргийн хувь нийлүүлсэн нийгэмлэгийн чинь түнш гэхэд үг нь - могойн исгэрээ авиа бүр нь нүүр лүү нь нулимах хор мэт ажээ.

	— Өөртөө үнэ нэм ээ юу?

	— Үгүй. Гэрт нь очвол илүү тавлаг болно гэж бодсон юм. Явуулаач, цаг боллоо! гэв. 

	Адомас түүнийг татан авчрав. 

	Тун ойртсоноос түүний амьсгааг мэдэрнэ.

	— Гедиминас үүнийг чинь юу гэх вэ?

	— Гедиминас ойлгоно. Түүний төлөө л ингэж байна.

	— Энэ оройг над зориулж болохгүй юу? Хагацал болгон. Юу ч гэж хэлсэн эр нөхөр чинь байлаа. Жингэр минь, нэг илүү дутуу байх нь чамд ямар ялгаатай юм гэж өөрийнхөө дууг үл сонсоно. 

	Түүний царай хэсэг хэсэг болон салж цацагдав. Ягаан мананд ууссан гарын ая дагасан цав цагаан хүзүү, уруул нүд харагдана.

	—Дангелийн урмыг хугалж чадахгүй.

	— Худал хэлж байна! гээд нүд нь харанхуйлж, ягаан манан арилав. Чих нь шуугин, — Худал хэлж байна! Худал хэлж байна! Худал хэлж байна! гэв.

	Манан арилж, нүд сэргэхэд, тэр гарын ая дагасан ямар нэгэн зөөлөн юм барьж буйгаа мэдэв. Тэгээд шороо болсон хиртэй гараа үзэв. Хавдан хөөсөн хурууны салаа нь цагаан аж. Милдагийн хүзүү! Мөрөнд нь наалдсан жижигхэн толгойг гайхан харав. Инээх гэсэн юм шиг уруул нь ялимгүй онгойжээ. Зүхэх гээ юу? Нүдний нь гал буурч, сарны цэнхэр туяа буужээ. «Бурхан минь... энэ чинь үү?»

	Хазсан бахь суларч, шөрмөс бүрий булчин бүр нь өсгийнөөсөө эхлээд, магнайгаа хүртэл бүх л бие нь хов хоосон болсныг мэдрэв. Энэ хийсэн бүхнийхээ дараа цусаар уйлах сан. Гудамжинд гаран хашхирах сан! Гэвч хөдөлж чадахгүй болов. Хувцасны шүүгээнд ууж дуусаагүй архи бий гэсэн бодол гялсхийв. Цэнхэр шошго, шалан дээр буй цайвар үс, бөөрөнхий өвдөг. Ягаан өнгө нь гундаж эхэлсэн ч ялдамхан, задарсан банзлын хар хив даавуугаар эмжүүлсэн өвдөг. Гал тогооны өрөөний өвс ургасан булшин дээрх, өнгөлсөн гантиг чулуун хөшөө болсон дөрвөлжин хар нүх - цонх руу харж байвч, бүхнийг үзнэ.

	 

	... ... ...

	 

	— Ноён Адомас таныг баривчлах ий? гэж Дангель гайхан, — Oh nein, mein zreund reund13 Таныг орон нутгийн хамгаалалтын батальон руу, ах дүү литвачууд руу чинь явуулбал хамгийн төсөр байх сан. Гэвч үүнийг буруу зэм гэж үзнэ. Та алаагүй, албан ажилдаа бүрэн зүтгэхэд саад болоод байсан зүйлийг л устгасан. Хатагтай Милдагийн явдалд би чин үнээсээ харамсавч, миний наалинхай сэтгэлтэй нөхөд жинхэнэ эр хүн болон хувирч буйг хараад хангалуун байгаагаа илэрхийлэхгүй байж үл чаднам. Боль доо! Тайвшир! Танд ямар ч хамаа байхгүй, тэр өөрөө л аминдаа гар хүрсэн. Тэгэх шалтгаан хангалттай байсан. Herr Polizeichef та намайг ойлгов уу? Хан-галт-тай шалтгаан байсан гэв.
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ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	— I —

	Анхны буун дуун сонсоод тосгоныхон цочин агзасхийцгээв. Эмэгтэйчүүд цонхныхоо хөшгийг зайгүй буулгаж, эрчүүд олс дээс томохоо больж, энэ үед хашаан дотор байж таарцгаасан нь байшиндаа санд мэнд орцгоов. Гэвч алив хэргийн угт нь хүрэх гэдэг сониуч хүмүүс бас байлаа. Тэд эхнэрүүдийнхээ үглэхийг үл тоон, нэхмэл цамцан дээрээ пиджак, түүнийхээ дээгүүр нэхий дээл өмсөөд гудамжинд гарцгаалаа.

	Эдлэн газрын хавьд тулаан болж буй нь тодорхой байлаа. Пулемёт пижигнэх, автоматын ээлжийн гал агаар зүсэн шунгинаж, пуужин гялсхийн, хааяа тэсрэлтийн бөглүү дуун сонстоно. Тэгсээр эдлэн газрын дээрх гүн харанхуй гэрэлтэй болж улам улам өргөжсөөр дүрэлзсэн галан дэвүүр болов.

	Ойнхон! Эдлэн газрыг шатаалаа!

	Гудамжинд байгсад цөм ухаан жолоогүй хашаандаа орцгоож, байшингаа түгжин, хэдийгээр цонхныхоо хөшгийг зайгүй буулгаснаас гэрэл нэвтрэхгүй байвч дэнлүүгээ унтраана. Тийн халуун амиараа байшингийнхаа буланд шахцалдан залбирч, ойг (партизануудыг, орч.) хараан зүхнэ. Маанагууд! Оролдох хүнээ ч олж дээ. Петер фон Дизе шүү! Ээ бурхан минь, алчихсан бол... 

	Тулааны чимээ хэдийн намдсан ч гэлээ нүд анин хажуулсан хүн тун цөөн. Цонх руугаа очин, хөшгөө сөхөж бүх юм байрандаа буйг үзэвч тосгоны захад цэргийн машины дуу, чанга командыг сонсон, айдастаа хөтлөгдөнө. Лауксодисынханд өлгийн дууг орлодог нохойн хуцах дуунаас одоо ар зоо нь хүйт оргино.

	Тахиан дуу намжсан хойно л тайвширцгаав. Хашаан дотор дэнлүү гялалзаж, худгийн цах хяхнаж, утаа үнэртэв. Хүний үнэр аваад хашаан дахь мал хөдөлж, эхэлж байгаа өдрийг өөр өөрийнхөөрөө баяр хүргэн угтлаа. Шөнө нойргүй хоносноос мансуурсан ч итгэл найдал дүүрнээр өглөөтэй хамт сэргэсэн тосгон энэ өдөр сүүлчийнх болохгүй гэж найдсаар бас нэгэн үүрийн гэгээг угтахаар босов. Тээрэм дээр очих хэрэгтэй байсан нь түрийвчиндээ гурил тээрэмдэх зөвшөөрлийн бичгээ хийн, морьдоо хөллөж, тэргэндээ шуудайтайгаа ачин, хот очих яаралтай хэрэгтэй байсан нь бас л хар үүрээр гэрээсээ гарахыг хичээцгээлээ. Гэвч эрт явагсад эргэж ирэхэд хүрэв. Тосгоноос гаруут германы цэргүүдтэй тулгарцгаажээ. Тэд ачаа хөсгийг нь онгичин нэгжээд партизанууд тэрэгний нь дор наалдчихсан байж мэдэх юм шигээр тэнд нь хүртэл шагайж, баримт бичгийг нь хамгийн нямбайгаар үзээд буцааж, гэрээсээ хамраа цухуйлгахгүй байхыг тушаав. Тосгон бүслэгджээ гэсэн аймшигт үг хашаанаас хашаанд түгэв. Тэгж байтал шөнө партизанууд ахлагч Кучкайлисыг дүүжилж, ноён Петер фон Дизег буудан, газрын эзний мал өвсний хашааг юу ч үгүй болгон шатаасан гэнэ хэмээсэн яриа тарж, бүгдэд улам түгшүүр төрүүллээ.

	Хэдийгээр яг л өглөөний цайгаа уудаг цаг ч гэсэн пийшин дэх гал унтарч, тун цөөхөн айл л алаг луувангийн шөлөө халбагадаж байв. Ер нь цаг ч байсангүй. Дөнгөж өглөө болохтой зэрэг тосгонд цэргүүд нөмрөн ирэв. Автомат буу, оосорлон барьсан нохой зэхчхээд германчууд байшингаас байшинд орж, өнцөг булангүй нэгжинэ. Тэднийг гарч явахад ард нь хаалгыг нь дэлгэсэн шүүгээ, шалан дээр хаясан хувцас, хагарсан аяга, таваг л үлдэнэ. Мэдээжээр зооринд байгаа өөх үлдсэнгүй. Нохой улангасан хуцахад тэвчээргүй цэргүүд гэрийн манаач болсон хөөрхий нохойг буудах буун дуу, тахиа дуугарах, хүүхэд уйлах, улангассан эсэсчүүдийн хашхиралдаантай холилдож, тосгоны чавганц нар Гэсгээлийн хэцүү өдөр болов гэж бодон тоглоом ч үгүй ихээр айцгаав.

	Байшин бүрийг эргүүлэн нэгжиж, малын хашаа, өвсний байшин, саравч дахь сэжигтэй газар бүрийг сэрээгээр хатган, автоматаар шүршиж, зоорь, тариа хатаах газрыг нэгжсэний дараа германчуудын хагас нь машинд суун явж, үлдсэн нь хоёр жижиг бүлэг болон, эдлэн газар, сургууль хоёрт байрлав.

	Тэд хэрхэн суурьшиж, юу ярьж буйг нь үзвэл германчууд энд нэг биш өдөр байх бололтой.

	 

	 

	Германчуудын ирсэн нь тун чиг зардалтай байснаас Кяршис байдгаараа барайн явна. Үүр цайхаас өмнө гахайгаа алж, тариа хатаах газраа аваачин шаржээ. Морио аралт чиргүүлдээ хөллөж, гахайн махаа өвсний байшиндаа оруулжээ. Тэнд буцалсан усанд ойр, бас гэрэл гэгээтэй. Тийн одоохон мах эвдэхэд авгайдаа тусална гэж байтал нохой хөтөлж, буугаа зэхсэн дөрвөн герман хүрч иржээ. 

	«Партизанууд хаана байна?» 

	Кяршис золтой л инээд алдчихсангүй. «Яваад харцгаа, алаад шарчихсан. Нэг нь аралт чиргүүл дээр хэвтэж буйг ол»... гэж хэлмээр дур нь хүрнэ. Гэвч германчууд түүнд ам ангайх чөлөө өгөлгүй хоёр нь амбаарт, хоёр нь байшинд орлоо. Тэндээсээ өвсний байшин, үтрэм, халуун усны байшинд оров. Хашхирч буугаа тачигнуулан гэр орныг нь (нохой нь хэлээ унжуулан хамт явна) шиншилж долоолов. Тэгээд өвсний байшин бүгдийг соронзон шиг татлаа. Ямар нэг сэжигтэй юм ажиглаж дээ. Бусад айлд хийснийхээ адилаар агуулахыг буугаар шалгаж, өвс онгично гэж бодлоо. Гэтэл тэгэх юм хаа байх вэ. Яах гэж ирснээ ч мартчихав, гахайн мах тэдний учрыг алдагдуулав. Тойрч зогсон гуаглаж, даруйхан гэдэс дотрыг нь гаргахыг яаруулж, хөтөлж яваа нохойтойгоо адилхан нэг нь чихээ хүртэл инээмсэглэж, гүзээнээс сэмжийг нь тонгойн салгаж буй Аквилегийн хөл рүү өлөн нүдээрээ цоо ширтэнэ. Тэдний нэг нь гарч мотоциклоороо өвсний байшин руу хүрч ирэв. Кряшис далим тааруулан нэг хэсэг мах цавчиж аваад мөрөн дээрээ тавин байшин руугаа явтал нохойтойгоо адилхан тэр нөхөр урдаас нь гүйн ирж мотоциклийн шаахайн дээр очихыг зангав. Донгод, тэгнэ ч гэж би мэдсэн юм... Хажуугаар нь өнгөрөх гэтэл нэг герман буугаараа хүчтэй хатгаснаас өвдөг нь өөрөө сөхөрчхөв. Тийн унахад хоолойг нь хутгаар огтлон энэ хэсэгхэн махтай наалдаад ургачихсаныг нь салгах адил авч мах нь өөрөө шахам шаахай руу орчихлоо. Харин хоёр дахь, гурав дахь цавчсан мах хялбархан оров. Махны дээгүүр өөх тавьж эхлэхэд автомат шиг хөдлөн «Бурхан минь, и-эх, намайг бушуухан сэрээгээч, дээд тэнгэр минь...» Нүгэлтнүүд чинь ширхэг үс ч үлдээсэнгүй. Элэг бөөрийг нь нохойдоо өгөв. Зөвхөн гэдэс шийр хуйхлагдан үрчийсэн чихтэй толгойг нь үлдээв. Эрлэгт өвчүүлмэрүүд! Цусан хиам! Хөдөлгүүр маань хаана байна даа? Тэнэг толгой өчигдөр гахайн тал мах тэдэнд өгсөн. Хөдөлгүүрийг өнөөдөр авчирна гэж амласан. Тэр хүн маргаашаас хойшлуулалгүй авчирч өгнө гэсэн, түүнээс цааш өөр дээрээ хөдөлгүүр байлгаж болохгүй юм гэсэн. Одоо тэгэхээр гахай хаанаас олох вэ? Өөхөө, муу хог новшоор солих хэрэггүй байж. Үрэн таран хийн цацжээ... Зооринд зөвхөн өөрөө идэх л үлдсэн, гэхдээ ихгүй шүү. Одоо хөршүүд маань: Кяршисын шөл, тос ихтэй гэж хэлэхгүй. Хуучин өөх энэ тэрээ нэмэрлэвэл хүрэхээр юм бий... шинийг өгнө гэж тохиролцсон. За ер нь нүцгэртлээ хувцсаа тайлна гэдэг чинь болдог юм гэж үү? Гачаалд орохлоор, хөршүүдээсээ гуйх болох нь гэж үү... Германчууд ч эцэстээ галзуурч гүйцлээ. Тосгонд бүүр суурьших ч юм уу, яаж мэдэх вэ... И-эх, бурхан хараагүй бол чөтгөрийн үрс, ястай минь зажлах байсан.

	— Юу ч үлдээлгүй тоночихлоо гээд цус болсон аралт чиргүүл рүүгээ уруу царайлан харна. 

	Нүдэнд нь гал асаж, нулимс урсан сахалд нь тогтоно. Тэр нэгэн өдөр Краштупенайд хэвтэж буй Аквилегийн өмнө сөхөрч унан, өөрийн аж ахуйн удам залгах хүнээ харуусан байхад зүрх зүссэн, гашуун нулимс гарсны ижил нулимс гоожно.

	— Тийм гахайг... Тэгээд баярлалаа ч гэж хэлсэнгүй... Өөрөө өөрийнхөө гараар хулгайчид өглөө... гэж шүдээ хавиран сүхээ авч, хий зангаад, — Ийм гарыг тас цавч! гэв.

	— Галзуур аа юу?.. хэмээн гайхаж, бараг баярласан Аквиле үлдсэн хаясныг нь цуглуулан хийж байсан хувингаасаа толгойгоо өргөж.., — Зөвхөн энэ гахай бол ч... зовлон... гэв.

	— Юу гэнэ ээ?! Юу?! гэж эхнэрийнхээ санаанд оромгүй тайван байдалд урам хугаран хэлэв. Хувин руу харан, цус болсон чанга гарыг үзээд гар нь үл харагдах харимхайд хүрсэн адилаар гялсхийснийг өөрөө ч мэдсэнгүй. Сүх нь салхи сүүгүүлэн хаалга руу нисэж, тотгонд очин зоогдон, — И-эх, энэ маань чамд гай зовлон биш гэнэ шүү! Багадаж байна гэнэ шүү! Эцсийнхийгээ өгье гэж хүснэ үү? Өөх өгсөн хүнтэй өглөө босоод заргалдана гэгч болох юм. Юу гудрах болж байна даа? гэв.

	— Дуугаа тат! Харангадаж үхэхгүй гэв. 

	Аквиле хэдийгээр зүв зүгээр зогсож байсан ч Кяршист хүйтэн инээмсэглэх шиг санагдав. Гахайг хашаанаас нь татан гаргасан, хажуудаа байгаа ногтыг аван тонгойх нурууг ороолгомоор санагдлаа. Аквилед анх удаа ийм ихээр уур хүрч, дүрэлзсэндээ өөрөө ч айв. Нэг жаахан махны өөдөс аван өвсний байшингаасаа гарч Барсдаа хаяж өгөөд нохойгоо түүнийг идэж дуустал гараараа нойтон хацраа арчиж зогсов. Гэрийн ажил гэж эх захгүй, алимын модоо өвөлд дулаалаагүй, хашаагаа цэвэрлээгүй, маалингаа няцлах цаг болсон ч ямар ч юм хийх дур үгүй байлаа. Бүтэн өдөржингөө байх суух газраа олохгүй холхив. Орой болж сургуульд байрласан германчууд хоолой нийлүүлэн дуулж эхлэхэд гадаа довжоон дээрээ зогсон дуу алдаж, хараал тавив. И-эх, дээрэмчид чинь хүний гахайн мах чихчхээд хөгжилдөж байна... Та нарын гэдсийг өвтгөж хоол бүү болог. Бүү онгир, бурхан шударга, найдах хэрэггүй, гэсгээлээс та нар мултрахгүй. Оросууд амсуулж эхлэв. Англи, америкчууд ч үзүүлээд өгнө. Хоёр талаас чинь шахаад эхлэхээр бусдыг сорогчид минь, чихсэн бүхнээ бөөлжин гаргана аа, гайгүй.

	 

	 

	— II —

	Дараа өдрийн үдээс хойш Кучкайлисийг оршуулав. Олон хүн очлоо. Ингэж үхсэнээрээ рейх ба шинэ литвад шударгаар зүтгэж байснаа баталсан ахлагчийн дурсгалыг хүндэтгэ гэж хөл дээрээ босдог хүн бүрийг германчууд бүгдэд тун ч хатуугаар тушаажээ. Ямар ч л гэсэн Краштупенайн иргэний засгаас ирсэн төлөөлөгч Кучкайлисын шарил дээр ингэж хэлсэн. Лам. Харин талийгаачийг магтсангүй даруухнаар түүний сайн, муу явдлыг бурхан өөрөө тунгаана гээд, өөрийн нь сүмийн харьяа нутагт ийм явдал болж байгаад зэвүүцлээ илэрхийлэхгүй байж чадсангүй. «Хүндэт сүжигтнүүд ээ, сонор соргог байцгаа! Шулмын үр эцсээ хүртэл шатаагдаагүй, хогийн ургамал бүрэн зулгаагдаагүй байна. Хэрвээ манай талбай цэвэрхэн байсан бол Христосын дүү нар, тэнэмэл хүүхдүүд маань ойгоор тэнэж, ойр дотнынхныхоо цусыг урсгаж байхын оронд гэр гэртээ номхон суун бурхандаа мөргөх нь мөргөж, буян үйлдэж, үйлтэй нь үйлээ эдлэн сууж байх сан билээ» гэлээ.

	Ёслол болж байхад цагдаа нар хүмүүсийг тойрон явж, тэндээс нэлээд зайтай хашлаганы цаана буугаа зэхсэн герман цэргүүд зогсоно. Хүмүүс түгшингүй бие биесээ харж шивнэлдэнэ. Ямар эрлэг нь эднийг нааш авчрав аа? Харгис Кучкайлист мэхийхээр үү? Аль нэг бялдуучийг нь цааш харуулах л германчуудад тун чухал байна. Айлгахаар уу? Ер нь айх ч юм уу, даа. Гэвч, эндээс тараад эхлэхэд ууцандаа сум зоолгочихгүйн тулд анхааралтай байх хэрэгтэй... Ойнхон ерөөсөө яаж тэнэглэцгээгээ вэ. Тосгоныг ийм гайд учруулаад шүү! Хүн амьтнаас зайдуухан зам дээр эд бад хийхгүй дээ. Тэд тэгэх юм хаа байх вэ! Тэд чинь бүх л хошуу даяараа донслохоор, цохилт өгөх тэдэнд хэрэгтэй... 

	— Вайнорасаас л болж энэ бүх явдал болж байгаа юм... гэж ардаа шивнэхийг Аквиле сонсов.

	— Шүүх ажиллагаа явуулсан гэсэн шүү! Хошин жүжиг... 

	— Тэр хошин жүжгийг үзсэн хүмүүс тийм ч хөгжилтэй байсан гэхгүй байна гэдэг шүү.

	— Ард түмнийг хилэгнүүлчихлээ.

	— Марюс Фрейдке хоёрт тэгэх үндэс бий. Нөгөө хоёр нь танихгүй улс байна гэсэн. Нэгийг нь Кяршисынд байсан Ивантай төстэй юм гэлцсэн. Нямунис, Бергман хоёр гэдэг ч маргаангүй юм даг аа.

	— Большевикуудад хохирогч... золгүй шаналагч... гэж ламын дуун нарсан ой, загалмайд төөрөн тэнэж, оволзон байх хүмүүсийн чулуун толгой дээгүүр хангинана.

	— Тийм-э-э-э... Марюсын яс нь аль хэдийн өгөрсөн гэж бүгд бодож байтал босоод ирж... 

	— За, за!

	Аквиле хүзүүгээ нугдайлган, алчуураа нүд рүүгээ дарав. Кяршис ойролцоо байгаагүй нь яамай. Налаад зогсохоор чулуун загалмай ойролцоохон байна. Цуваа машин өнгөрч яваа гүүр шиг л зүрх нь цохилно. Нүдэнд нь хүмүүсийн толгой дээгүүр харагдах мод, загалмай эрээлжилнэ.

	— Бурхан минь, талийгсад амар амгаланг эдлэг, хойдын буян ерөөл нь дэлгэрэг гэж нөгөө ертөнцөөс, үхэл гэгч үгүй тэр газраас гарч буй мэтээр ламын дуу сонстоно.

	Ламын энэ үг яг цагаа олов, Аквиле хөл дээрээ зогсож чадахгүй болон бүх хүний адилаар сөгдөв. Залбирлын үгийг давтан хэлж уруул нь хөдлөвч, үгийн утга ой тойнд нь хүрэхгүй аж.

	— Хэчнээн ч хүндэтгэлтэй юм... тоо томшгүй еврейчүүдийг алсан, тэгээд дүүжлүүрт эцсээ үзсэн, тэгэхдээ ариун рашаан амсаагүй байж шүү. Ийм юмсыг францын толгойд л оршуулах хэрэгтэй гэж дэргэд нь буй нэг хүн хэлэв.

	— Тийм ээ, тэнд хамгийн өөдгүй амьтан ч аятай эвтэй... 

	— Талийгаач Яутакис үүний дор хэвтэхэд тийм ч аятай байхгүй... 

	— Таарсан таар шуудай хоёр... 

	Аквиле бороонд цохиулан газар наалдсан өвс шиг тонгойж сөхрөн сууна. Хүйтэн газарт өвдөг нь янгинав. Хүйт өөд өгсөн гуя, бэлхүүс, мөрөнд нь хүрэв. Эгээ л өөрийг нь шороонд булж буй адил. Дуусаж буй залбирал, төмөр хүрзний хангинах дуунтай өрсөн «Намайг ч гэсэн Пятрялистай минь хамт бул. Би цааш амьд явж чадахгүй, у-у-у-гу-гу-гу. Бузар алуурчид, тамлагчид. у-у-у-гугу-гу...» гэж Иовас Кучкайлене орилов. Алуурчид... Марюс алуурч... гэнэ. Энхрийлэн таалдаг байсан тэр гар амьд байх нь ээ! Олзлогдогсод оргосны дараа Мухар Гарт нэг юм хэлсэн авч тэр тухай нь бодохоосоо ч айсан. «Гэнэт хаалга чинь дуугаран Марюс орж ирээд, оройн мэнд хүргэе. Банди маань хэр өсөж байна даа? гэвэл чи яах вэ?» Аквиле уурласан. Хүний үнэргүй амьтан, Нямунисийн байшинд суух болсны төлөө ажил хийсэндээ хонзогноод байна. «... руу тонил, чи. Амьд нь ч, үхсэн нь ч чамаас амар заяа үзэшгүй». Тэгэхэд хүний зэвүү хүрмээр инээдээрээ инээсэн. «Чи түүний буяныг тараахад очсон уу? За тэгвэл, салхинд цохиулмарууд минь, хүнийг амаараа үхүүлж булах амархан». Тэгээд явахад нь Кяршис бүтэн оройжингоо үглэсэн. Тэр цааш нь Марюсын тухай нэг ч үг нэмж дуугараагүй ч, энэ битүү үг сэтгэлд нь гүнээр шингэсэн. Ийм үг оргүй хоосноос бий болдоггүй, Мухар Гарт хэлснээсээ илүүг мэдэж байгаа нь тодорхой. Марюс амьд байж болох юм гэсэн бодлоос Аквиле салж чадахгүй, сэтгэл түгшинэ. Үнэхээр амьд байх нь ээ. Өөрөө зөвхөн амьд төдийгүй бусдыг дүүжилж... Хэрвээ Адомас зугтаагүй бол... Ярих яриагүй, дүүжлүүлэх хэрэг хийсэн хүн; гэлээ ч ах минь! Марюс түүнийг... болох байсан гэж бодохоос айна. Нэг тосгонд төрж, хамт өссөн. Бурхан минь цаг ийм болжээ... Тэр хоёр дахин учирч ч болох юм шүү... Ийн бодохоос цээжин доторх зүрх нь булгилав. Тийм явдал хэзээ ч бүү тохиолдог, тэр буцаж бүү ирэг гэж бурханд мөргөв. Тэгснээ өөдгүй бодлоосоо айн тэнгэрээс өршөөл хүсэж, гэнэт төрсөн шинэ хүслээ эцэст нь хүртэл хэлж зориглосонгүй. Юу хүсэж буйгаа өөрөө ч үл мэднэ. Бодол сэтгэл нь орооцолдсон утас болов. Айдас, баяр, итгэл, цөхрөл, мэгдэл, үзэн ядалт, хайр дурлал... Кяршистай суун хэдэн жил болсныхоо дараагаар одоо Марюст хайртай байсан гэж хатуу хэлж чадах ажгуу.

	Хажууд нь нэг хүн ханиав.

	— И-эх, чи чинь зүүрмэглэв үү? Ээжийн булшин дээр очиж үзье.

	Зэвгэр царайтай, бөгтөр нуруутай Кяршис. Аквиле загалмайнаас татан удаан босов. Боомилогдсон хүнийг оршуулж дуусав. Гүйцээ. Түүнийг булж ерөөлийг нь уншив. Цагаан хувцастай ламыг тойрон хэсэг эмэгтэйчүүд оршуулгын газрын хаалга руу явна. Хүмүүс тарж, нэг зарим нь хамаатан садныхаа булшийг эргэн явахад өөр нэг хэсэг нь гэр лүүгээ шууд явна. Цагдаа нар ч бас л хаашаа ч юм явжээ.

	— Явъя! гэж Аквиле хэлэв.

	Чулуун хашлаганы дэргэдэх хазайсан модон загалмай модны дунд үзэгдэхгүй болох аж. Зуугаас цөөнгүй жил болсон байх, бүр өмхөрч гүйцжээ.

	— За яах вэ, хөл дээрээ босохлоороо, эндхийнхэн бүгд атаархан харахаар хөшөө босгоно доо гэж нааш ирэхдээ Кяршис хэлсэн. Одоо харин уртаар санаа алдан загалмайлж, өвдөг сөхрөн, залбирлын тарина уншина.

	Аквиле хажууд нь суув. Уруул нь хөдлөвч сэтгэл нь өөр газар байлаа. «Аврал дүүрэн Мария баярла...» Марюс ... Нямунисийнхны булш. Эцэг нь, Генуте, эдэндээ мөргөхөөр Марюс хэзээд нэг цагт ирэх болов уу? «Би ч энд Кяршисынхны дунд хэвтэнэ, гэтэл булш минь тэнд Нямунисийнхны дунд ч байж болох байсан...»

	— ... Өлзий хутаг оршиг. Мангаалам гэж Кяршис загалмайлсаар босов. Аквиле залбирлаа дуусаагүй байгаа ч гэсэн бослоо.

	— Танайхан дээр очвол яана? гэж асуувал

	— Тэд маань амьд шүү дээ. Тэнд аавын талынхнаас хэн ч байхгүй. Тамхичин Катрегийн төрлийнхөн байгаа гэв.

	— Талийгсад бүх хүний хамаатан.

	— Дураараа бол. Хажуугаар нь өнгөрч болох юм. 

	Нямунисийнхны булшны хажууд зогсон, харласан жижигхэн гуулин загалмай харав. Өнгөрөгсдийг хөдөөлүүлсэн өдөр түүн дээр лаа барьж байсан. Хавар энд башир цэцгийн үр дахин цацах хэрэгтэй болох нь. Тийм ээ, хэрвээ дайн болоогүй бол энэ муруй нарсны дор өөрийн минь хэвтэх газар байх байсан. Гэнэт гүйдэл цохих шиг болов. Хэнд, юуны төлөө нь ч мэдэгдэхгүйгээр хилэн нь шатав. Кяршис руу эргэн онийсон нүд рүү нь харж шүднийхээ завсраар

	— Хүмүүс юу ярьж буйг сонсов уу? Марюс... гэв. 

	Тийм ээ. Яг сонсож, мэдэж, нүдээ буруулж байна. Нугас нь унасан хаалга шиг хавчиг цээж нь агчив.

	— Тэгцгээж л байна. Бүх барлагийг нь хөөж оруулсан гэнэ. Кучкайлисыг... тэр л... гэж шархны боолтыг нэг нэгээр нь хуулах адилаар үг бүрээ зөөн хэлэв.

	— Кучкайлисыг хэн ч өрөвдөхгүй байна.

	— И-эх, гэлээ ч гэсэн хүн ална гэдэг чинь гахай алахтай ижилгүй.

	— Зөв юм хийжээ. Нохой, нохойныхоо үхлээр л үхэх ёстой гэснээ, — Ямар албин хэлнээсээ татаад буйг мэдэхгүй ч, эр нөхрөө зовоохлоор сэтгэл нь сүүлийн үед тавлаг болдог болсон тэр сэтгэл төрж, Аквиле дуугаа өндөрсгөн, — Жинхэнэ эзэн нь гарч ирсэн болохоор Мухар Гарт хавар Нямунисийн байшинд сууж байгаагийнхаа хөлсөнд чамд ажил хийж өгөхгүй байх даа? гэв.

	Кяршис амаа ч нээсэнгүй. Эргэн, бөгтийсөөр замаар алхав. Урт хүнд, том гар нь ногооны газрын мануухай шигээр унжиж, олонгодойтой майга хөлийг нь хэн нэгэн үл үзэгдэх хүн өргөж байх шиг санагдана.

	Аквиле араас нь дагана. Чулуун хөшөө, загалмай. Зассан засаагүй гантиг. Хар ягаан өнгийн. Зарим газар шилэн жаазанд гэрэл зураг байна. Төмөр хайс, сандал, анхны жаварт цохиулан хөлдсөн цэцгийн үлдэгдэлтэй сав. Дөрвөн талдаа боржин чулуунд суулгасан төмөр загалмай бол тосгоны төмөрчний ажил. Түүний ард доод талын мөчирт нь хүртэл гүн суулгасан нарс. Төмөр саравч дор борооноос нуугдан тэлүүлсэн христосын дүртэй загалмай байна. Дахиад л дөрвөн хүний багтахаар зайд чанга гартай эзний булш, гантиг, хайс байв. Мөн тэнд харуулын шовгорын цаана, сүмийн ханын тэнд Яутакисынхны булш бий. Хар боржин чулуун суурь, «ЭНД... АРШУУЛСАН ХААРТ ЭХЭ ЭЦГЭ НАР МИНЬ ТААВАН НОЙРС. ХАРУУСАН БУЙ ГАНЦ ОХИН КАТРИНА ЯУТАКИТЕ ЧИНЬ» гэсэн алдаатай бичигтэй нүсэр загалмайг тогтооно. Өнөөдөр Кучкайлисыг дээрээс нь хийсэн, түрүүчийн ахлагч Яутакистай төрлийн холбоотой санагдана.

	Кяршис түүн рүү эргэж, зогсох гэснээ хажуугаар нь өнгөрөн алхлаа. Гэхдээ бөгтийхөө больж, гараа халаасандаа хийжээ.

	— Есүс Христосын алдар гэж Кяршис хэлэхэд

	— ... үеийн үед мөнх. Мангаалам! гэж хэн нэгэн хүн түүнд хариулав. 

	Аквиле дээр хүйтэн ус асгах шиг боллоо. Эргээд явах сан! Гэвч Кяршис хөшөөний өмнө сөхөрч залбирах учир, түүнийг дуурайхаас өөр арга байсангүй.

	Тэднийг залбирч байх зуур, ёс номоо гүйцээсэн эх эцэг нар нь сандал дээр үг дуугүй сууцгаана. Аквиле залбирлын номын эхний хоёр үгнээс цааш хэтэрч үл чадна.

	«Энд мөн ч зовлонгоор ирлээ. Молхи Пелегийн л хийж буй ажил!»

	Кяршис босоход Аквиле яарсангүй. Энэ уулзалт тийм л аятай байгаа юм бол Тамхичин Катре хүлээж л байг.

	— Хүргэн минь нааш суу.

	«Хүргэн»... сонссондоо итгэсэнгүй. Хадмын нь үг бол бурам шиг л байлаа.

	— Талийсан төрөл саднаа мартахгүй байгаа чинь сайшаалтай.

	— И-эх, хэрэгтэй шүү... хадам минь. Бид бүгд тэнд очно гэж Кяршис хэлээд газар дэвслэн өвдөг нь чичирч байснаа тайвширч суулаа.

	— Үнэн юм үнэн нь сайхан. Би энд суугаад эднийхээ дунд ороод хэвтэх цаг холгүй болжээ гэж бодлоо.

	— Та ч бие сайтай. Лауксодисынхны хойно орно гээд Кяршис тонгойв. Гарыг нь үнсэв бололтой. Шовхийн үнсэх, мөн ёс заан эсэргүүцэж,

	— Хэрэггүй, хүргэн минь, хэрэггүй. Одоо цагт хөгшин хүний гарыг үнсдэггүй болсон гэх дуу сонстов.

	Аквиле арайхийн босов. Нөгөө гурав ч бас л сандлаасаа бослоо. Кяршис, аав хоёрын нь дунд эх нь оржээ. Эх нь хар хувцастай толгой гудайжээ. Царай нь цонхийн, нүд нь бөлцийн хамар нь унжжээ. Бие нь муу байгаа, толгой нь өвдөж, унтахыг больсон гэж хүмүүс ярилцаж байсан.

	— Сайн байна уу, аав аа.. гээд Аквиле эцгээ тэврэн үнсэж, гар луу нь тонгойв.

	Эх нь бас л хорчийсон ясархаг хүйтэн гараа сунгалаа. Аквиле уруулаа дөнгөж хүргэв. Зүрх нь өвдсөнгүй, тийн Аквиле одоо ээждээ хорсон өшихөөс огтоос тоохгүй тал нь дийлснийг мэдэв.

	Их зам хүртэл хамт явцгаав. Юргис, Юсте хоёрыг яаж номхруулахаа мэдэх биш, нэг нь номоос салахгүй, нөгөөгийн нь толгойд бүжгээс өөр юм багтах биш гэж гомдол тоочно. Харин Адомасын тухай нэг ч үг дуугарсангүй. Ирж байхыг сануулав. Нэгэнт мах цусны холбоотой болохоор «Хүссэн ч, хүсээгүй холбоотой тул» үдэш унтахдаа өглөө босох эсэхээ мэдэхгүй байгаа ийм цагт аж төрж байгаа болохоор гомдлоо хураан байгаад яах вэ гэв. Тэгснээ Аквилегийн гар дээрээс татаж зогсоон, Марюсын тухай чихэнд нь шивнэв. Ямар дээрэмчинтэй холбогдох шахсанаа одоо харж байгаа биз! Харин Кяршисын хувьд шударга бус байснаа ойлгож байна. Бурхан чамд өөрөө эр нөхөр илгээжээ. Нямбай хүн, хичээмтгий өр зөөлөн, аж ахуйч эр. Ийм хүнтэй байхад чулуун хананы ард байна гэсэн үг. Цаг л тайвшраг. Тэгэхлээр инжний юм бодно. Чи чинь хөл нүцгэн амьтан биш, зоорьтой айлын хүүхэн. Бид ч гэсэн дээ, төрсөн үрээ, ямар илгэн зулбадас адилаар гар хоосон явуулах зүрхгүй амьтад, эх эцэг нь биш шиг байх гэж үү. Чи өөрөө зөвхөн ухаантайхан шиг, тэр алуурч, зүхэлтээс хөндий бай... Урьдах бүх юм өнгөрсөн. Хүүгийн хувьд гэвэл... Хүүхэд бол хүүхэд л шүү дээ... Өсгөсөн хүн л эцэг. За би дэмий ч санаа зовно уу. Бурхан өршөөж, тэр алуурч цааш харах ч юм уу. Дайн дуусаагүй байна. Ийм олон сайн хүн үхэхэд, тийм нь үлдэхийг бурхан хүлцэхгүй.

	— Үг-үй ээ, бурхан сонсож түүнийг үгүй хийнэ. Сонсчхоод байгаа ч юм бил үү, тэр дээрэмчдээс нэгийг нь германчууд барьсан гэж дуулдсан.

	— Барьсан гэнэ үү? гэж Аквиле царай нь зэвхийрэн давтан асуув. 

	Эх нь толгой дохисон боловч Марюсын тухай нэг ч үг нэмж хэлсэнгүй. Эгээ л түүний хувь заяа шийдвэрлэгдчихсэн, хэрвээ үгүй юм аа гэхэд эрт орой хэзээ боловч шийдэгдэх учраас дэмий чалчих хэрэггүй юм шиг байлаа.

	— ... Тийм гахай шүү! Арван дөрвөн пүү татаж байсан шүү гэж өмнө нь яваа Кяршис орь дуу тавина.

	— За хүргэн минь, яах вэ, гахайн төлөө ингэж... Хүмүүсийн толгой өнхөрч байна. Өөр нэгийг тэжээгээд ав! гэж эцэг нь аргадна.

	— Германчууд ч бас л таарсан хулгайчид. Өнгөрсөн жил морины минь оронд турж үхэх гэсэн юм өгсөн. Өчигдөр тэр дээрэмчдээ эрж байхдаа галуу авч явсан гэж Тамхичин Катре хөндлөнгөөс хэлэв.

	— Зөвхөн манайхныг ч биш, өчигдөр ер нь тонуулаагүй айл ховорхон байх. Комисс гарч морьдыг үзэх сураг байна. Тэгэхлээр ч олон хүн уйлна даа.

	— Чам шиг нь уйлна даа! гэж Тамхичин Катре нөхөртөө хэлээд, — Ухаантайхан шиг эр бол мориныхоо таханд хадаас шаачхаад, комиссынхонд гуя мах өгөөд гэртээ морьтойгоо ирнэ дээ гэвэл

	— И-эх, ээж минь, залилахад бэрх. Хүмүүс толгойдоо орсон бүгдийг бодож залилах гэвч, германчууд ухаан суун, хатуу болжээ гэж хадам эцгээ хамгаалан Кяршис хэлээд, — Минийх шиг гахай урьд нь ерөөсөө... Нүгэлтнүүд, зүв зүгээр авчхаад баярлалаа ч гэж хэлээгүй шүү... гэлээ.

	Ийнхүү ярьсаар яваад замын салаан дээр ирэв. 

	Вайнорасынхан зүүн тийшээ эргэж тосгон дундуур явна. Кяршисынхан эгцээрээ, нуурын захаар яван гэртээ хүрнэ. 

	Салж явахад тамхичин Катре цэрвээд байлгүй ирж байхыг дахин сануулав.

	— Аль хэдийн ингэх л байсан юм гэж хоёул үлдсэн хойноо Кяршис хэллээ. Эхнэрийнхээ эх, эцэгтэй ингэж гэнэтхэн амар эвлэрсэндээ тэр баяртай гэж жигтэйхэн.

	— Партизануудын нэгийг нь герман барьсан гэж чавганц хэллээ гэсэн үг Аквилегийн амнаас аяндаа гарчхав.

	— Өө тийм, Гудвалисэд цагдаа хэлсэн юм гэсэн. Хоёр дахийг нь дор нь нам унагасан гэсэн. Өөрсдөө л маяглаж байж бууны аманд орсон гэж хэлэхдээ Кяршис хангалуун буйгаа үл нууна. 

	Аквиле түүний дуунд тодорхойгүй ч гэсэн найдал буйг ойлгов.

	— Чи юу ярина аа! Хоёрыг... гээд Аквиле зүрхнийхээ цохилтыг намжихыг хүлээгээд, тайвширсан хойноо, хайхрамжгүйгээр, — Германчууд бүгдийг нь бариад авсан юм биш үү?.. гэж нэмэв.

	— Бариагүй ч байсан, бариад л авна. Ноход чинь, тоо томшгүй цэрэг ирүүлсэн. Хүн гэдэг чинь зүү биш дээ гэж Кяршис их л мэдэмхийгээр хэлэв.

	Аквилед оршуулгын газар байсны нь адилаар дахиад л уур хилэн нь гэнэтээр дүрсхийв.

	— Чи өөрөө цусанд тийм баярладаг юм бол юунд Кучкайлис руу оч оо вэ?

	Кяршис ханиаж, чихний гэдэс нь хүртэл хөхөртөв.

	— Баярласан ч, эс баярласан ч, болох л юм ёсоороо болно. Хэнийг ойд нь буцааж, хэнийг буудаж, хэнийг амьдаар нь барихыг надаас хэн ч асуухгүй.

	«Үнэн юм үнэнээрээ. Гэлээ ч гэсэн германчуудад баригдсан хоёрыг нэг нь Марюс байвал чи сэтгэл амар байна даа!» гэж Аквиле бодов. Кяршисийг хүлээлгүй, ганцаараа түрүүлж яван Мухар Гартыг отож уулзаад, болгоомжтой тойруу асуудаг байж... Тэр чинь Марюсын дотнын анд! Ерөөсөө тэр үнэрч, юм мэдэхдээ сайн.

	Орой болж байв. Бүтэн өдөржингөө хааяа нэг үүлний цаанаас цухуйн байсан нар сүүлчийн удаа нэг инээмсэглээд, хөвөнгийн цаагуур орсон улаан мөнгө шиг үл нэвтрэх манангийн цаагуур орлоо. Сэвшээ салхи үлээв. Агаар өтгөрөх шиг болж бүрэнхийтэв. Нуурын зүгээс давлагаа сонсогдоно. Бороо үгүй ч, хаанаас ч ирсэн юм дусал улам ихээр нүүр балбана. Бүх л юм хэдэн жилийн өмнө Аквиле нуурын эргээр явж, анхны хяруунд цохиулсан модод салхинд гаслантайгаар гийнаж, хөл дор өөр шиг нь хатсан, шим шүүсгүй ногоо шажигнан байсан тэр нэгэн оройнх шиг байлаа. Аквиле гинжлэн уясан завь, түүний нэгний дотор өөрийгөө байгааг үзэв. Гүн харанхуй дунд Марюс, том шувуу болон ниснэ. Аквиле ноён Шалгагчийн тухай, энд яах гэж ирснээ ч мартжээ. Түүнд завь л хурдхан хөмөрвөл, өөр бусад юм хамаагүй санагдана. Тийн нэг үлгэрийг санав. Үлгэрт салхи шуурсан шөнө байдаг, үлгэрийн баатар мөн л тийм шовх оройтой, өргөн хүрээтэй малгай өмссөн байдаг. Дараа нь тэр Марюсыг ийм малгайгүйгээр үзсэн ч, түүний тухай бодоход сэтгэлд нь энэ үлгэрийн баатар амилан ирдэг болсон билээ. Үлгэрийн тэр хүн ч бас л намрын шавар шавхайны үеэр ирээд нугад хадуур хангинаж эхэлсэн халуун зургаадугаар сард буцсан. Тэгээд хэзээ ч эргэж ирэхгүй. Өөр хүнд магадгүй, гэхдээ Аквилед эргэж ирэхгүй. Аквиле өөрөө хаалга хаасан.

	Лаурукас эх эцгээ үзээд гүйж ирэв. Аквиле түүнийг тэвэрч аван цээжиндээ нааж, шунаглан үнсэв. Тэгээд гар дээрээ өргөн хүүхдийн нүүрийг удаан ширтэхэд өөдөөс нь Марюс л ширтэнэ. Тийн гэнэт нойр хоолгүй өнгөрөөсөн гал дөлт өдөр шөнийг нь санагдуулсан мөнгөн ус шиг хүнд жижигхэн биеийг дахин тэврэхэд аятайхан байлаа. Үүдний пинд тоос босгон, Юлите хог шүүрдэнэ. Эгч дүү нар дотроосоо тэр Марюстай хамгийн төсгүй нь билээ. Нүд нь л төстэй. Аквиле тэнэг болсон түүний гараас барин нүүрийг нь харлаа. Аяга ус уухаар цангасан хүн шиг шуналтай харлаа. Цаадах нь эх шигээ царай муутай, тэгээд ярвайсан боловч уруул нь Марюсынхтай адил юм шигээр Аквилед санагдав.

	Орой нь юу ч хийж болохгүй, юу ч барьсан буруудаад байлаа. Үнээгээ саагаад сүүгээ шүүхээ мартчихаж. Нохойд өгөх ясаа гахайд өгч. Маргааш идэх махаа хувинд биш, тавиур дээр байсан амуутай уутанд дэвтээв. Алга болбол болохоос доо! Гэгээтэй байхад өндөг цуглуулаагүйгээ саналаа. Яах вэ тэнд нь өглөө болгож болох ч, гэрт даан ч бүгчим байв. Кяршис хаалганы хажууд сууж, өмхий хүрний хавх хийн, алдсан гахай, худалдан аваагүй хөдөлгүүрийнхээ тухай улигт дуугаа үглэнэ... Дэнлүүгээ асаан, өвсний байшин, малын хашаандаа орвол дээр. Ядаж энэ эцэсгүй гүнгэнэлтээс чих амарна гэж бодно.

	Гэвч нэг ч өндөггүй, анх бодож гарснаасаа түргэн гэртээ ирэв. Уруул нь болж гүйцсэн буурцгийн хальс адил цайж, барьсан дэнлүү нь савлана.

	— Сайн хавх болно. Дайны дараа өмхий хүрний арьс алт гэсэн үг гэж Кяршис хэлэв.

	Аквиле хөл дээрээ арайхийн тогтож явсаар гал тогооныхоо өрөөнд орж, пийшингийнхээ хажууд байгаа сандал дээр унан, хоёр гараараа толгойгоо барин зөндөө удав. Кяршис хавхныхаа тухай ямар нэгэн юм гүвтнэн байвч Аквиле эргэн тойрондоо болж буй юуг ч сонсохгүй, үзэхгүй байв. Тэгээд цус судсаараа гүйж буйг мэдэн, сандарснаа мэдэгдэлгүй юмыг тунгаан бодох чадвартай болсноо мэдмэгцээ амбаар дахь авдраас юм авна гээд цахилгаан дэнлүү халаасандаа хийн гарав.

	Тийн энэ удаа, юм аваад ирэхээс илүү удаад орж ирэхэд гарт нь дэнлүүнээс өөр юу ч байсангүй.

	— И-эх, би өмхий хүрний арьсыг ч үсэргээд өгнө дөө! гэж Кяршис хавхтайгаа ноцолдон хөгжүүн хэлнэ.

	 

	 

	— III —

	Энэ замаар эргэх хэрэггүй байсан юм. Гүүр арай ядан тогтож, түүгээр машин ер гараагүй байсан. Гэвч өөр яах арга байв аа? Германчууд байгаа их зам хүрдэг модот гудамжаар явах уу? Өөрийгөө алагч л ийм шийдвэр гаргана... Хошоонгор дундуур хагас километр явбал олом бий. Ээ дээ, хэрвээ гүүр найдваргүйг санасан бол... шаварт сууж мэдэх байсан ч одоо бүгд байх газраа байх сан. Гэхдээ мэдээжээр, хөөрхий Баавгайгүйгээр. Тийм ээ, Вайдотас заримдаа хэтэрхий болгоомжгүй байдаг. Яагаад заавал тэр үхэв? Бидний хэн хэн нь тийм юм болж болохыг урьдаас бодох байсан. Машинтай хамт Срауяд нэг ч хүн живээгүй нь яамай. Ямар ч л байсан хэрэг явдал ингэж эргэж мэднэ гэж хүлээн байсан. Ганцхан надад л тун ч аз дайраагүй. Нөхөд маань хашхиран туслахыг бодсон авч, буун дуун тун ойрхон гараад байсан... Тэгээд хөлд бас гайтай юм болоогүй гэж өөрөө бодсон. Залуусаа хором бүр үнэтэй, урагшаа, урагшаа! Тэд лав ойн зүг самнаж байгаа Кнюкштын тэнд морьд байгаа. Хэрвээ германчууд зам хаачхаагүй бол аврагдлаа гэсэн үг.

	Дахиад босохыг оролдов. Энд урсгал нь зөөлөн, элсэрхэг, хатуу ёроолтой аж. Гэвч тэрхэн дороо, өвчиндөө ёолон унав. Яс хугарчээ. Өвдөгний хавиар. Үгүй, зүгээр л мултарчихаа юу? Заавал чулуун дээр таарах гэж! Ямар ч утгагүй юм бэ дээ! Төрсөн гэрийнхээ босгоны дэргэд байж байгаад германчуудын саварт... Удахгүй тэд энд ирээд голд унасан машиныг харчхаад эргэлзээгүйгээр ойр тойрныг хэрэн самнана.

	Бутаар халхлан урагш хөдөллөө. Үнэн хэрэгтээ бол усан дээр тогтоход, урсгал өөрөө урагш авч явна. Доош унжсан мөчир болон голын дунд орчихгүйг л болгоомжлох хэрэгтэй. Усыг хааяа пуужин гэрэлтүүлнэ. Хэсэгхэн зуур намжсан буудалцаан үргэлжлэв. Германчууд машиныг илрүүлсэн бололтой. Гранат дэлбэрлээ. Яаж ч магад гээд машин руу гранат шидэж дээ. Хулчгарууд! Тэд жижигхэн гүүрэн дээр очжээ. Эргийн дагууд гүйж бут руу буудаж байна. Хашхиралдаан эргийн нөгөө талд гарч байна. Срауя голыг гаталжээ. Чимээгүй, чимээгүй! Тэд энд ч байж болно. Удахгүй, гол замын гүүр хүрнэ. Пуужингаар гэрэлтүүлэхгүй байгаа нь яамай, гэвч ялгаагүй, бутнаас гаралгүй, эрэгт ойр яв. Гүүрэн дээр тэд лав харуул гаргасан.

	Хөл нь тун ч хэцүү өвдөнө. Нэмэр дээр нэмэр гэсэн шиг өвдгөөрөө усны ёзоорт буй шилээвэр ч юм уу чулуу мөргөчхөв. Зүрх нь түгшин, нүд нь харанхуйллаа. Усан дотор босох гэж дахин оролдсонгүй. Германчууд замаас нь бариад авчихгүй бол, зам нь Срауя гол нуурт цутгадаг тэр газар дуусна гэдэг нь тодорхой байв. Аргамжиж цоожлоогүй завь олдвол уу! Гилужегээр дамжиж явна. Тэнд ой бий. Германчууд тэр ойг самнахад... Хүн гэгч хачин юм. Үхлийг ганц цаг ч болов, ямар ч үнээр гэсэн хойшлуулахыг бодно. Хэрвээ автоматтай сан бол... Тэнд усны эргүүлэг буйг хэдий мэдэж байвч чулууны ойролцоо эрэх хэрэгтэй байсан. Гэвч хугарсан хөл, бүхний учрыг алдууллаа. Хэрэг явдал урагшгүй байна.

	Пуужин хөөрөх нь ховордож, буун дуу ч бас л цөөрөв. Хувцас гутал нь норж, доош татна. Булчин өвдөнө. Срауяг ийм хүйтэн устай гэж хэзээ ч бодож байсангүй. Хөвөхийг хичээн, гар, эрүүл хөлөөрөө наймалж шиг савчин хөдөлнө. Гүехэн газарт усны ёзоорт тулан урсгал дагаж, урагш овоо хурдан ахина. Өөрт нь гэвч нэг л байрандаа байх шиг санагдана. Чичиргээ л эхэлчих вий! Тэгвэл өнгөрлөө гэсэн үг. Тосгонд нохой хуцна. Хажууханд нь гараа сунгаад хүрэх газарт хашаа, байшин, бутан дүүжилсэн хайс хашаа, малын хашаанд нь дулаан бууц дээр зүүрмэглэх үнээ мал байна. Хүн үнээнд, дулаан бууц, хуурай сүрэлд атаархана гэж бодсонгүй явлаа. Гэтэл заримдаа толгой хоргодох дулаан оромжийн төлөө юу ч өгөхөд бэлэн байдаг ажээ. Тэнэг бодлууд тонилог, эс тэгвээс бүүр сэтгэлээр унаж гүйцэх нь! Энэ гол цельсийн зургаа - долоон градус байгаа. Гэхдээ мэдээжээр нэмэх градус. Хүний биеийн дулаанд хүрэхэд гучаадхан градус л хэрэгтэй. Хөлдөж байна гэж хүн өөрөө бодчихсоноос л хүйтэн байгаа юм. Хүний толгойг галууны өдөөр «тас цавчсан» тохиол бий. Баавгайн хувьд дэмий юм болов доо. Гэвч тэр шууд л галын өөдөөс зүтгэн, анд нөхдийнхөө төлөө амиа өгөхөд бэлэн байдаг. Түүнийг машинд байхгүй байгааг эхлээд мэдсэн бол орхихгүй байсан! Харин дараа нь гранат тэсэрсний дараа бүх юм тодорхой болсон авч хожимдсон байсан. Ямар үймээн тэнд болсныг ойлгоход амархан байна! Бид, хоёр гурван минут хожсон бөгөөд иймэрхүү нөхцөлд бүтэн цагтай тэнцүү... Хэрвээ тэр ялзарсан гүүр байгаагүй сэн бол... Баярлалаа, Баавгай минь, баярлалаа, чи биднийг аврав. Гэвч чөтгөр ав гэж, чухам тэр яагаад үхэх ёстой юм? Ид шид гэдэг байдаггүй ч, Баавгай маань ид шид гаргаж чаддаг.

	Голын голдирол өргөсөж, урсгал удаашрав. Тэр гүүрний доогуур мэдэгдэлгүй өнгөрлөө. Хөл нь усны ёзоорт хүрэхгүй болов. Удахгүй нуурт хүрэх нь, энд хааяагүй гүн. Эрэгт ойр явах хэрэгтэй. Эргээс зууралдан урагшил. Гараа бараг мэдрэхгүй болжээ. Гэвч усанд идэгдсэн чулуу ч юм уу, төмөр ч юм уу, эсвэл хүүхдийн хаясан хагарсан лонх, хадуурын үзүүр ч юм уу, нэг хурц юманд гараараа хүрчхээд өвдсөндөө золтой л хашхирчихсангүй.

	Гар нь авах юмгүй шарх болсон байх шиг, гэвч зэгсэнд зүсүүлж мөчирт зурагдсан нүүрээ бодохгүй байгаа шигээ гараа бодохгүйг хичээнэ. Нуурт ойртоход зэгс хана болон туллаа. Гэвч юу ч биш ээ! Гол нь нүд рүүгээ хатгуулчихгүй байх хэрэгтэй. Голдирол өргөсөөгүй байхад нөгөө эрэгт сэлж гарах хэрэгтэй байж гэж бодлоо. Одоо тэнхэл байсангүй. Хүнээс зайтайхан байх хэрэгтэй гэсэн өөрийгөө хамгаалах бодол төрнө... Гэвч тэнд нуураас холгүй тосгон, Мухар Гарт бий! Толгой хоргодох оромж, дулаан ор дэр... Энэ бодлоосоо болоод золтой л ухаан тавьчихсангүй. Тэнэг амьтан! Хашаа бүрд германчууд байхад өөрийнхөө гэрт очно гэнэ ээ! Чи л өөрөө Вентийн ойд амьд хүрэхгүй бол Мухар Гарт бусад нөхдөдөө хэрэггүй болох юм шигээр түүнийг үхэлд хүргэх нь үү?! Хүн уруу царайлан бодолд унахад тун ч өчүүхэн түлхээс хэрэгтэй аж.

	Буун дуу намдав. Хааяа нэг пуужин гэрэлтэвч алсад харагдана. Хаа нэгтээ мотор нүжигнэж, хэн нэгэн хүн хашхиран байх шиг. Ноход улам улам залхуутай гангинана. Хэрэв тэнэг зан гарган ой руу орчхоогүй бол... Залуус маань мултарч амжиж дээ. Өглөө болтол нэлээд газар хороочихно. Тэндээс намаг хүртэл, гар сунгах л газар бий. Тэнд манай хүмүүс байгаа. Аврагдана! Гэвч нуураар сэлэн гарлаа ч гэсэн ийм мах болчихсон амьтан чинь юу хийх бил ээ? Гэлээ ч гэсэн нөгөө талын эргийг дагах байсан юм. Тэнд бараг ихэнх завь аргамжаатай байгаа эрэг дагасан бол, эргээр явсан бол, ойд орчих байсан. Хагас километрээс илүүгүй, хэрвээ нуураар бол бараг хоёр километр гэсэн үг. Болгоомжилж, айснаас л ийм болчихлоо, чөтгөр гэж! Толгойдоо дахин дахин дэмий зүйл чихэх юм. Боллоо! Хийсэн юмаа буцаах аргагүй. Яаж тонгочивч ганцхан төгсгөл бий. Чамайг герман тороор шүүрдэж автал Гилужийн цаад талд нарсан төгөлд хүлээх эсвэл, энэ эрэгт, эцсийн сумаа зарцуулах.

	Эрэгт мөлхөж гараад, гуалин адилаар хэсэг зуур хэвтэв. Бүх бие нь, хоёрхон удаа л усанд орсон толгой нь янгинана. Аль талын хөлөө эрүүлийг мартжээ. Ходоодонд нь хүйт орсноос зогьсож эхлэв. Хүйтэн агаар амьсгалж, уушгийг нь хяруу бүрхсэн юм шиг санагдана. За яах вэ! Юуны түрүүн гараа ажилд оруулъя. Гараа уруулдаа хүргэн үлээж эхлэв. Харанхуйд ялгагдахгүй ч, хуруу нь наалданги, пийшинд ээсэн юм шиг халуу шатаж, хуруугаа үл мэдэрнэ. Бас дахиад нэг жаахан. Гараараа хавирга сүвээгээ базалж өнхрөв. Салхи хүйтэн ч, дуу чимээг дарна. Муу юм ч сайны үртэй байдаг. Бууныхаа гэрийг онгойлгохыг оролдлоо. Арайхийн онгойлгов. Германчууд гараад ирээсэй гэж хүсэх шахна. Хамгаалалт хийхэд тохиромжтой, аятай сайн эрэг. Гучин сум бий. Таваас нэг нь тусаад байвал... Үгүй, зүгээр баригдахгүй. Эцэс нь тодорхой эцсийн сумаа чамархайдаа зооно. Эрт орой алин боловч, ийм л төгсгөл хүлээж байсан юм. Гутрангуй үзэлтэн үү? Магадгүй. Хүн норж, дааран үхэл хажууд нь ирсэн үед энэ бүхнийг хурдхан дуусаасай гэж хүсэх нь нүгэл биш ээ.

	Толгой нь дорхноо эргэж, чамархайгаар нь хатгуулан өвдөв ч мэдээ алдарсан үе мөч нь тавьж, булчин нь янгинахыг болилоо. Өөрийн биеэ мэдэрч эхлэв. Гэвч цельсийн нэмэх зургаа долоон градусыг хасах хоёроор солин уснаас гарснаас төдий л сайжирсангүй. Салхи хувцсыг нь нэвт үлээж, чичрүүдэс хүргэнэ. Иймэрхүү юмыг үзсэн, гэвч норсон хувцсаа арван нэгэн сарын салхинд биедээ хатааснаас дүн өвлийн тачигнасан жавар дээр ажгуу.

	Босож суун хөлөө барьж үзэв. Халуун жин тавьсан юм шиг халуу шатан хавджээ. Ямар ч гэсэн босохыг оролдох хэрэгтэй. Дуу алдан унав. Зүүн хөл нь хугацаагүй амралт авчээ. Тэндээсээ буцаж ирнэ гэж үү... Гэвч ингэж суун шүдээ хавшин байж болохгүй шүү дээ. Шөнө хязгааргүй үргэлжлэхгүй. Гараараа газар тулан хугарсан хөлөө чирсээр дөрвөн хөллөн эрэг даган мөлхөв. Хөндий мөс дор нь шажигнана. Зарим газар гар нь бугуйгаараа зайртсан шаварт шигдэж, ногоонд нуугдсан шалбаагийг тойрч гарна. Тэгснээ мод ургасан эрэг залгаж үргэлжлэв. Тэгэхэд нь үе үе зогсон модны чөлөө бүрээр, завь байна уу гэж анхааралтай харан аажим мөлхөнө. Ийм газарт, долгионд алдчихгүйн тулд мэдээжээр цоожилсон байгаа, гэвч цоожийг нь эвдэхэд хялбархан. Алга нь өвдөхөө больж, зовуурьтай дөрвөн мөч нь тугалга цутгасан хэсгээс, чулуу шиг болсон толгой нь нийлүүлээд наачихсан чамархай бүхий хэсгээс, чичрэн байх их бие нь мөсөн уутанд оёулсан хэсгээс бүрдэж байх мэт. Мод үгүй болов. Налуу нүцгэн эрэг тэгээд мод залгаж байв. Хоёр километр мөлхсөн санагдавч, гурван зуун метр ч ахиагүй аж. Мэдэхгүй газар байгаа нь хачирхалтай. Энд ерөөс ирж байгаагүй адил бүх юм нь харь хүйтэн. Эрэг дээр нэгэн мод хэвтэнэ. Сэлүүр! Сэлүүрийн хугархай... Чухам яаж гэдгээ эс мэдэвч буруу тийшээ эргэчихнэ гэж бодон хажуугаараа эргэнэ. Сэлүүр л байгаагаас хойш завь байх ёстой. Шүдээ хавшин, оволзон байх хар ус руу харна. Салхи нөгөө эргээс үлээнэ. Ганц, тэгэхдээ хугархай сэлүүртэй байж салхи сөрөөд явах ч дээ! Нуурын усыг халбагаар шавхах гэсэнтэй адил. Эргийг тойрох уу? Гурав, дөрвөн цагийн дотор... Гэвч тэнд юу хүлээж байна? Хэрвээ германчууд ой самнахгүй бол өөрөө салхинд цохиулан үхнэ. Эцэстээ адилхан л үхэх юм бол өөрийгөө зовоохын хэрэг юу байна? Биеэ зовоолгүй гучин сумаа зарцуулж болно.

	Хөлөө яс үс босмоор өвдөхийг үл харгалзан хоёр хажуугаараа гараараа падхийлгэн савласаар өнхөрнө. Гэвч чичирсээр л, өлмийнөөсөө зулайгаа хүртэл бүх бие нь чичирнэ. Бие нь үе мөчөөрөө салах шиг болно. Жавар! Үүний өмнө л хүн хүчгүй аж. Наполеон үүнийг мартсан. Германчууд жавраас өмнө дуусгана гэж бодсон. Хэрвээ норчхоогүй бол тамхи, чүдэнз... Ядаж ганц ч гэсэн чүдэнз, эрлэг ав гэж! Хүмүүс галаас айдаг. Гал гэдэг жаргал. Одоо гараа тохойдоо хүртэл пийшинд шургуулах сан.

	Утаа үнэртэв. Гайхан толгойгоо өргөж, цээж дүүрэн амьсгаллаа. Утгагүй явдал. Салхи нуурын зүгээс үлээж байхад утаа яаж үнэртэх бил ээ? Солиорол. Гэвч утаа үнэртэнэ. Хусны үйс, сам боорцог, гэр, малын хашаа. Хүний дулаан үүр болсон гэрийн үнэр гарна. Шүдээ хавирав. Хугарсан сэлүүртэйгээр, салхи сөрөн нуурын цаад захад гарна гэдэгтэй ижил гэдгийг мэдэж байв. Гэвч эргээд буцаж мөлхөв. Сэлүүрийн өргөн талыг нь сугандаа тулан босож болно. Яг болно. Таяг хэрэгтэй байна. Сэлүүрийг тулан босож нэг алхав. Энгийн, эвтэйхэн байгаад өөрөө ч гайхлаа. Сэлүүр ялимгүй уртдаж, хугарсан хурц үзүүр нь газарт шигдэнэ. Хуруу нь хөшчихөөд байснаас шүдээрээ хутгаа тэнийлгэн, сэлүүрийг зорж тааруулах гэсэн боловч юу ч бүтсэнгүй, гар нь мэдээ алджээ. За яах вэ ингэсхийгээд мэдээ орно биз. Ер нь ингээд майжганаж болно.

	Хувингийн ам шигээр эрэг дугуйрчээ. Налуу газар олон дээш мөлхөж гарав. Эхлээд санагдсан шигээр, явах тийм амаргүй байв. Таяг нь яав чиг уртдаад байлаа. Баруун талд нь замын орчимд хашхирах чимээ гарч, тэгснээ мотор пижигнэв. Хажууханд нь германчууд! Лав тосгон бүслэгдэн, өөрөө бүслэлтэд орсон бололтой. Зүхэл идэг! Зогсон таягаа арчаагүй байдлаар харав. Тэнгэр яльгүй гэгээ орж, үүлсийн завсраар одод ярайна. Үүрийн өмнө хүйтрэх бололтой. Хуруу нь хөшсөнөөс энэ гучин сум, дайсанд буурцгаас ч аюулгүй болжээ.

	Арайхийн хувин шиг хонхроос гарав. Гангын ирмэгт мөлхөн хүрээгүй байхдаа тэнгэр баганадсан уул нуруу, түүний дээр мод байгааг үзэв. Тийн гангын ирмэг дээр зогсож байхдаа харагддаг маань айлын байшингийн дээвэр гэдгийг мэдэж байв. Танихгүй айл. Өөрийнхөө гэрийн буурин дээр баялаг эдлэн газар бий болсныг харж, нүднийхээ өмнүүр бүрхсэн манан арилж, тахиа дугартал гэрийг нь тойруулан явуулаад байж чаддаг албины тухай хөгшчүүдийн ярьдгийг энд хэрхэн үнэмшихгүй байх билээ. За яах вэ, тийм л байж. Ямар ч л байлаа гэсэн энд хүн аж төрөн суудаг аж. Үнээ халуун хэвтэртээ хэвтэж хивнэ. Малын саравчтай хашаан дээрээ өвс овоолжээ. Тэнд салхи үлээхгүй дулаан байгаа... Мөн ч салхитай яа! Эрэг дээр байхад мод хаагаад байж. Энд цагаан газар чөтгөр, шуламсын чуулга болсон адил улин исгэрнэ. Газар хөлдөж яг чулуу шиг болсноос таягийнхаа доод талыг мохоо болгох хэрэггүй болов.

	Хажуугаар нь өнгөрвөл дээр юм сан, энэ айлын хажуугаар өнгөрөх ёстой гэж өөртөө тушаан байв, гэвч салхи түүнийг шууд л энэ албины үүр болсон эдлэн газар луу хөөнө. Эгээ л хоёр талаас нь үл үзэгдэх хашаагаар хашсан байх адил, тийн үе үе мөрөөрөө түүнийг тулан бүдэрч хажуу тийшээ гарах онгорхой цоорхой олохгүй урагш ахина. Хэдийгээр ингэж бодоогүй ч, ийм хашаа байгаад, салхи араас нь хөөн үлээж байгаад бараг хангалуун байлаа. Хэрвээ бодлоо ч гэсэн тусгай тусгай юмыг нийлүүлж амьд утсаар оёсон юм шиг болсон бие нь хүслийг үл харгалзан өөрийнхөөрөө шийдэх байв. Зарим нөхцөл байдалд даарч хөрсөн уушги, хоосон ходоод гэгч эрүүлээр сэтгэх ухаанаас хүчтэй байдаг ажээ... 

	 

	 

	— IV —

	Өвсний байшингийн хаалга газраас гучин сантиметрийн дээр байлаа. Салхи орж байг гэж зориуд хийсэн бололтой. Ямар ч л байлаа гэсэн тэр дотор нь орж, эрүүл талаараа хажуулдан хэвтэв, өвс, давирхай үнэртэх зөөлөн агаараар амьсгална. Салхи байшингийн гадна үлджээ. Үгүй хаалганы доогуур үлээвч, минутын өмнө байсныг бодвол зөөлөн амьсгал шиг ажээ.

	Сэлүүр болсон таягаа зөөлөн илэв. Шулуун замаар үхэл рүү явж байгаа хүнд ч гэсэн ямар нэг юм бэлэглэн хувь заяа гэгч өрөвч ажээ. Тамирдан хэвтлээ. Хэдийгээр түрүүчийнхээ адилаар мөсөн зүүгээр шивэн байвч, нойтон хувцас биед нь хүрэхдээ бага цочроож, чичрэх нь ч түрүүчийнхээсээ зөөлөрчээ. Даарснаас зогьсохоо болино гэдэг хөштөлөө хэвтэж болно гэсэн үг биш ээ. Таяг байгаа болохоор тэр босов. Зогсоход арай дулаарч, салхи зөвхөн өвдөг рүү үлээнэ. Малын хашаанд ороодохвол үнээний бөөрөнд наалдан дулаацаж болно. Үгүй үгүй! Хонинд наалдсан нь дээр. Хонины дулаахан, буржгар үс гэдэг чинь, ай даа... Солиорол! Малын хашаа нь хаанаа байгааг чи яаж мэдэх юм? Тэгээд бас малын хашааны ойролцоо нохойны нь хэвтэш бий. Энэ чинь бүр тодорхой! Яг цагийг нь олж нохойг саналаа. Хашааны хаалганы тэнд малаа өдөр хашдаг хашаа, түүнийхээ баруун юм уу, зүүн талд нь саравчтай хашаа бий. Мөн гинжилж уясан нохой бий. Үгүй, одоо дулаацахыг биш, аюулгүй байрны тухай бодох хэрэгтэй. Аюулгүй байх... Тэр тэсэж чадсангүй, гашуунаар инээмсэглэв. Хүн чадах бүхнээ хийх ёстой. Цэнхэр зурвас бүхий харанхуй руу ширтэн хэсэгхэн зуур их л хүндээр нэгийг эргэцүүлэн бодлоо. Малын өдрийн хашаа, тэр хаалганы цаана байгаа нь тодорхой. Хашаа, нохой. Салхи тэр талаас үлээнэ. Муугүй, тун муугүй байна. Бурханд итгэдэг сэн бол талархан мөргөх сөн. Сэлүүрээ болгоомжтой тулан харанхуй дунд хөдлөв. Дорхноо тэгээд хураасан хошоонгор мөргөчхөв. Түүнийг налж нэг хөл дээрээ зогсоод таягаараа дээш хатгаж үзэхэд дам нуруу юм уу, аягүй бол бүр дээвэрт нь хүртэл хураасан бололтой. Ийм хөлтэй, тэгээд шатгүйгээр... Энэ тариачид гэгч шунахай, муухай золигууд. Дээр нь гарвал нэг тэврийг доош нь унагана. Хажуу талаас нь чимх чимхээр нь авбал илүү хэмнэлттэй байдаг юм шиг... 

	Зүүн талд нь бас л хошоонгор. Дагтаршиж чулуу шиг болсон өргөстэй зараа уул байлаа. Гэвч дөнгөж бүсэлхий хүртэл. Түүнээс дээш өвс байв. Шат! Эвэршиж шархалсан хуруундаа үл итгэн удаан барьж үзэв. Энд шат байгаа нь гайхалтай биш. Айл бүрийн өвсний хашаанд шат бий. Тэгэхдээ авирч гарахад хялбар газар байдаг. Гараараа ялуунаас нь барин мөрөөрөө хана тулан зүтгэхэд хөлөө яаж ийгээд өвсөн дээр гаргаж чадна.

	Өвс дам нуруунаас ялимгүй дээгүүр байгаад баярлав. Дээш авирч гараад оволзон цохих зүрхний цохилтоо чагнан хэсэгхэн хэвтлээ. Гар нь янгинан, хөл нь зовуурьтай өвдөнө. Арайхийн дээш гарч иржээ.

	Цаашдаа юу хийхээ тэр мэдэж байлаа. Өвсний дээрээс малтан орох нь аюултай, ул мөр үлдэнэ. Мөн хэт гүн орчихвол дорхноо бүтэж үхэх ч болно. Өвс шахагдахаараа хананаасаа хөндийрөн зай гардаг. Тэр зайд ороод тэндээсээ малтаж эхэлнэ. Малтаж гаргасан өвсөө энэ зайдаа хийнэ.

	Шахаад орно... Хэлэхэд хялбар. Энэ маань хялбар гэж бодоогүй, гэвч ийм бэрхшээлтэй гэж бас бодоогүй. Хөл нь үргэлж л ямар нэг юм мөргөчхөөд зүрх нь лүгхийж нүднээс нь нулимс гарна. Даарахгүй болсон нь бас яамай. Тэр ч байтугай хөлс нь гоожиж, халуун жин тавьсан юм шиг санагдана. Хэрвээ энэ өвсөн агуйд (дээш, доошоо хоёр метр) хэрвээ гэрэлтэй бол өвөл цантсан морь шиг уур гарч байгаа даа гэсэн тэнэг бодол гялсхийв. Өвсний голд хүрсэн бололтой. Тариачид бүрхсэн тэнгэрээс айн хатаж гүйцээгүй өвсөө хураахад нигшиж эхэлдэг. Ямар ч л гэсэн даарахгүй боллоо.

	Арайхийн байж богино дээл, эрүүл хөлийнхөө гутлыг тайлав. Өмдөө яран, шархадсан хөлөө барьж үзлээ. Дарагшсан өвсөнд хүрсэн гар нь эгээ л давирхай түрхчихсэн юм шиг үрэвссэн арьсанд наалдана. Цус... Айн, шүдээрээ цэрэг цамцныхаа ханцуйг шамлаад бугуйгаараа хавдсан газрыг учир зүггүй үрж эхлэв. Гэтэл хуруунаас нь гарсан цус байв. Яагаа ч үгүй байтлаа морь нь авч давхин тэрэгнээс унасан (хүүхэд шахуу байсан) нэг зуны явдлаа санав. Тэгэхэд баруун хөл нь гэмтэж, өвдөгний нь яс цуурсан. Орондоо хоёр долоо хоног хэвтсэн боловч эмчид үзүүлээгүй.

	Хавдраа дахин барьж үзэн, өөрийгөө хайрлалгүй хөлөө даран шахав. Тэгээд өвдсөнөөс нүднийхээ өмнүүр улаан цагариг таттал, хөлөөрөө өвс рүү жийв. За яах вэ, сүйд болох юмгүй, зөвхөн л яс цуурсан бололтой. Яс хугарна гэдгийг тэр мэднэ, фронт дээр байхдаа үзэх оноо таарсан билээ.

	Гэнэт баярласандаа тэнхэл алдран, өөд харж сунан удтал хэвтэв. Хүлээж байсныг бодвол муугүй эхэллээ. Төгсгөл нь ямар болохыг үнэндээ мэдэхгүй ч, тэрхүү төгсгөл чамаас хамаарахгүй болохоор түүнийг бодож толгойгоо зовоогоод яах вэ? Ор байна, цааш хэрхэх нь аяндаа харагдана. Гол нь цаг ирэхлээр энэ гучин сумыг өөдтэйхөн ашиглахаар хүчээ хуримтлуулах хэрэгтэй.

	Хананаас салхи хүчтэй үлээнэ. Өвсөндөө гүн шигдэн богино дээлээ нөмөрч, өвс, хонины арьсны үнэртэй чийглэг агаараар амьсгалж, дахиад л хааяа пуужин гэрэлтэх бут ургасан эрэгтэй голыг үзэж улам улам ялдам энхрий болсоор, дулаан манан болон хувирсан хүйтэн усны тэврэлтийг мэдэрч, түүнд умбан орлоо.

	Хачин дуун түүнийг сэрээв. Эхлээд юун дуу болохыг нь ойлгосонгүй. Зөвхөн л арьс махны нь л хоорондуур хүйтэн зүү сийчин буйг мэдэрч нөгөө талаараа харж хэвтэх гэсэн чинь нуруу нь чинэрэн өвдөв. Бүх л бие нь бяцарсан юм шиг, давс түрхчихсэн ч юм шиг өвдөг нь хорсоно. Толгой нь эргэн ам нь хатна. Цангаж зовооно. Халуурч байгаа бололтой. Ингэнэ ээ! Өвдөх газраа ч олж дээ.

	Чимээ чагнав. Нойрмог байхдаа учрыг нь олоогүй дуу давтагдсан нь гахай орилох дуун байв. Ийм цагт гахай алах... хачин юм... Хэлэх үггүй, өглөө болсон гэлээ ч... Германчууд ул мөргүй алга болсон гэж үү? Үгүй, тэгэх улс биш. Тэд үүр гэгээрэхийг хүлээж байгаад тосгонд нөмрөн орж ирээд одоо тариачдыг дээрэмдэж байна гэж бодвол үнэнд илүү ойртоно. Тийм ээ, өнөөдөр олон нь гахайгаа алдана. Тэр зөвхөн эхлэл, цаашаа юу болох вэ? Юу болж болохыг бодоход зүрх нь шархирав. Дайн, тэгэх тусмаа ийм дайн хатуу байхгүй байж чадахгүй гэдгийг тэр ойлгоно. Хэн нэгэн тусгай хүний төлөө, хэн нэгнийг хаан ширээнд суулгахын төлөө биш, тулалдааны талбарт бүх л бүтэн ард түмний хувь заяа шийдвэрлэгдэж байна. Нэг хоёр цагийн дараа ч юм уу, аягүй бол түүнээс наана өөрийг нь газрын хөрснөөс арчин хаяж болно гэдгийг тэр бодсонгүй. Тэр, Беларусын шатаагдсан тосгоны тухай сонссон билээ. Яая гэхэв, германчууд өөрсдийн тактикаараа («Манай нэг цэргийн оронд энэ бүдүүлгүүдээс зууг устгана» гэсэн) өөрсдөө нүхээ ухаж л байг. Өөрөөс минь атга үнс үлдэж болно, гэвч дэмий хоосон амьдраагүй. Түүхчид хойд үеийнхэнд өөрсдийн үхлээрээ хүн төрөлхтнийг сөнлөөс аврагсдын тухай ярина. Түүхийн дурсгалд өөрийн нэрийг мөнхөд үлдээнэ гэхэд даанч жижигхэн нь мэдээж. Гэвч нэргүй үхлээ ч гэсэн, амьд байгсдын дунд амьдарсаар л байх болно. Тэгвэл өөрийнхөө газраас өөр бурхныг мэддэггүй энэ газар хагалагчид, гахай өсгөгчид... дүйнгэ хүмүүс... Энэ тосгонд хайрлаж өрөвдөхийн аргагүй хүмүүс олон байдгийг тэр мэдэх боловч, одоо хамгийн муу юм болно гэж бодоход тэднийг өрөвдөх сэтгэл төрнө.

	Бодлын утас нь ороолдоод тасарч, тэгснээ, хэрэгтэй биш шал өөр газраа залгагдав. «Би өөрөө» гэж бодлоо. Эцсийн амьсгалаа хүртлээ тэмцэхээр намдаа ариун андгай өгсөн хүн яах болж байна? Одоо нүхэндээ орсон амьтан шиг нуугдан, үхлийг хүлээж эхлэх нь чадах бүхнээ хийж байгаа юм гэж үү? Эх оронд өөрийн нь амь хэрэгтэй байхад яагаад үхэх ёстой юм? Гучин сум... Тэр үхэж чадсан. Баатарлаг явдал гэж цөөн зарим нь хэлнэ. Гэвч, юу боллоо гэж энэ хэдэн сум амьдралд нь сүүлчийнх байх ёстой юм? Хэрвээ бодоод үзвэл... өөр аргагүй болчхоод байхад хэдэн сумаар буудах минь юуны баатарлал байх вэ... Тэнэг амьтан бүр үхэж чаддаг. Чи шалгуурын цагт үхлээс зулбан, өөрийгөө тэмцэлд зориулан хадгалж чад! Энэ бол үнэхээрийн баатарлал болно!

	Тэр гомдолтойгоор ёолов. Гэхдээ өвдсөндөө биш, найдлагагүй, тэгэх тусмаа болсныг ухраахын аргагүй аймшигтай уур хорсол түүнийг байж ядуулна. Тэр хоёр шинжгүй амьтныг замын хажуугийн модонд дүүжлэх хэрэгтэй байсан юм. Тэдэнтэй маяглах хэрэггүй байж. Өөрсдөө тэгээд л явчихдаг байж. Зөвлөлт засаг үнэнч шүүх ажиллагаагүйгээр алуурчдыг ч шийтгэдэггүй. манай хатуу ч шударга хуулийг түрэмгийлэн эзлэгчдийн гэмт хэрэгтэй адилтгах явдалгүй гэдгийг батлахыг хүссэн. Энэ ажиллагаанд улс төрийн өргөн далайц оруулах гэж шийдсэн юм... Тийм, германы үлэмж биетэн шувуун хөлтэй болоод байгааг хүмүүст мэдээжээр харуулах гэсэн. Ноцтой шалтагцал уу? Тийм ээ, юу ч гэх арга алга. Гэвч, хэрвээ Адомасын оронд өөр хүн байсан бол... тэд Кучкайлистай тэгж хөл чирэгдэл болохгүй байсан... Гэвч бөөн баас болон, өвдөг сөхрөн байх Адомасыг үзэх нь ... (хэдийгээр чи өөрөө үүнийг зөвшөөрч чадахгүй ч гэсэн) тэр зүй ёсныхоо гэсгээлийг эдэлж буйн гэрч, чи бол өөрөө хүмүүсийн өмнө бүрэн зөв харагдана. Чи өөрөөр хийх эрх ч үгүй байсан, чадах ч үгүй байсан! Хүмүүс... чи тэдний тухай бодохдоо, юуны түрүүн Аквилег бодсон уу?.. Сэтгэлээсээ хэдийн хассан тэр эмэгтэй. Энэ явдалд чинь хэрхэн хандах нь нэг их ач холбогдолтой юм шигээр... Яая гэхэв, мулгуу юм болсон нь л тодорхой байна. Гэвч нэг тосгонд өсөж, охин дүүд нь урьд нь дурлаж байсан хүнээ чийдэнгээс дүүжилнэ гэдэг тийм ч амаргүй ээ.

	Эргэн тойронд нь хав харанхуй байв чиг бие дэх шархнаасаа болон тэр нүдээ анивчин ярвайв. Өмд нь нь ч хатжээ. Богино дээл нь ч бас овоо эвэрч. Тэгэхлээр энэ бяцхан пийшин маань муугүй халааж байх нь ээ.

	Улам улам өвдөх хөлөө үл анхааран уруугаа харж хэвтэв. Хөвөн рүү цохих адил нэг чимээ сонстов. Агаарт бужигнан буй бололтой тоос хамрын нүхэнд нь чихэж, юу болж буйг эхлээд тэр мэдсэнгүй. Чөтгөр ав гэж! Ингэвэл ч дорхноо бүтэж үхнэ шүү! Тэр сандарч, өвсний байшингийнхаа хана руу мөлхөв. Дээрээс өвс нурж, нүхний амыг таглажээ.

	Одоо энэ хэдэн тэвэр өвсийг зайлуулахаас шөнө өөртөө нүх малтах нь амар юм шиг санагдах бөгөөд хөдлөх бүрийд биеийг нь зүснэ. Арайхийн хананд хүрэв. Тамир тасарч, халуу шатах хацраа ширүүн, хүйтэн дүнзэнд наан, хүйтэн агаарыг шуналтай сорон хэвтлээ. Нохой ойрхон боргоож, битүү цохих чимээ, хашхиралдаантай хослон сонсогдоно. Буун дуу тасхийв. Дахиад нэг буудав. Гэхдээ удаа дараагаар бус, аймшигтай удаан санагдсан завсарлагатайгаар буудав. Буудаагүй, зөвхөн санаа дагасан, зүүдэлсэн ч юм уу? Үгүй ээ, яг буудлаа. Ямар ч л гэсэн буугаа цэвэрлэх хэрэгтэй. Богино дээлээ дэвсэх сэн, гэвч таамгаар л дэвсэхээс. Дүнзний хоорондуур завсар зай ч байдаг болоосой, чөтгөр ав гэж... Толгой эргэнэ. Энд салхи орох газар байх ёсгүй, хаанаас салхилна бил ээ? Үнэнийг хэлэх юм бол үүрэндээ байхад нь арьс махны нь хоорондуур мөсөн зүү хөшилдөн байсан; одоо тэр зүүнүүд бүх биеийг нь ороон нэг хүйтэн нэг халуун гүйдэл гаргах утас болон хувирчээ.

	Эрэмдэглэгдсэн хөлөө үл хайхран, араараа ухарсаар нүхэндээ оров. Хажуугаараа эргэн, тэгээд өөд харж, дахиад хажуугаараа хэвтэв. Яаж ч хэвтсэн эвгүй байлаа. Босоо зогсон байх нь хамгийн зүгээр. Савлуур. Улаан өндөгний баяр. Шүүс дүүрсэн хус модны орой. Доош, дээш доош, дээш. Энэ савалтаас бөөлжис хутгана. Гэвч савлуурын нөгөө талд сууж буй охинд үүнийгээ хэлэлтэй биш дээ? Түүний дотор зүгээр л байна. Хацар нь улайж, нүд нь жаварлан эгээ л нисэхийг хүссэн мэт үс нь хийсэж плать нь дэрвэн бөмбийнө.

	Ийм л дүрсгүй охид байдаг! Хусны шүүс уувал, бөөлжис хутгахаа болих сон. Өвөө, өрөвч сэтгэл гаргаж, энэ шүүслэг хусыг цоо өрөмдөөч. Чөтгөрт өвчүүл гэж, цүүцээр яах нь вэ? Хусыг цүүцэддэггүй, өрөмддөг. Хөгшин тэнэг. Өвгөн минь, өвгөн минь тамхиа өгөөч. Өвгөөн сонссон уу. Хүүхэн хараад өвгөн бүжиглэсэн гэдгийг өвгөн минь, өвгөн минь сонссон уу? Чиний гаанс чинь мотоцикл адил пижигнэж байна. Ноён Шалгагч дахиад өнгөрлөө. Ноён Шалгагчаа би сая сүү саалаа, амтлаг сүү уухыг хүснэм. Энэ хүн бүтэн дашмагийг! Ёроолыг нь гартал уусаар байвч ерөөс ханахгүй нь. Агаар хийчихээ юу? Дан хөөс! Хөөсөөр чинь юугаа хийх юм, би уухгүй, өөрөө сор. Манай өвгөд сахалтай байсан... Ойд хууз сахалтууд их бий. Гитлер дээд уруулдаа богинохон тайрсан сахалтай. Тийн төмөр хотод аж төрдөг. Гудамжинд гудамжны чийдэн, сүйх тэрэг бий, түүдэг гал аснам. Гудамжны чийдэн бүрд хүн дүүжилжээ. Дундад зуун, эрүү шүүлт, анд минь яах ч арга алга.

	Хөлөрчихсөн сэрэв. Хэл нь ширүүн оргиж, өөр хүнийх шиг болсон аманд нь гал дүрэлзэнэ. Уух юм! Энэ тухай бодохгүйг хичээвч, эргэн тойронд нь горхи хоржигнож, хувин хангинан, ус цүл цалхийнэ. Ханатлаа уухын тулд Срауя голд шөнө сэлснээ өршөөл хэмээн давтах сан, чөтгөр ав гэж! Хувцас хатчихаагүй сэн бол шахаад шимэх сэн... Яая гэхэв, хорвоо гэгч хоёр үзүүртэйгээс хойш. Хүйтнээс зугтахад цангана. Цангахад хүйтэн рүү тэмүүлнэ. Ийм нэг илжиг минь чи, энэ үнэнийг хамар дээрээ тамгалуулж аваад, бүү гомдол гаргаж бай! 

	Тэр биеэ барин бодлоо өөр зүйлд хандуулахыг оролдовч («Анд минь хэрвээ буучхаагүй бол энэ хавхнаас яаж гарахаар наад толгойгоо ажиллуулаач») толгойд нь холион бантан болж хагарсан уруул шиг нь хагарч юуг ч эвлүүлэн эмхэлж чадсангүй. Тэгээд дахиад л зүүрмэглэв. Бузар ус дахиад л цүл цалхийж, бэлчээрт гарсан үнээд мөөрөлдөж, тэр өөрөө солонго руу харан зогсож, толгойгоо ягнайлган, борооны элбэг дуслыг амаа ангайн тосно. Гэвч дахиад сэрэхэд ам нь улам хатаж, өвс орсныг бараг уйлах шахан нулимав. Дараа нь өөрийгөө дагтаршсан цаст талд хүүрийн дунд хэвтэж байгаагаар дахин үзлээ. Энэ хүүрүүдийн дээгүүр урт хар үстэй эмэгтэй эгээ л сахиулсан тэнгэр мэтээр ниснэ, гэвч тэр, энэ бол нүдний хий үзэгдэл бөгөөд өөрийн нь амьсгал хураахыг л хүлээж буй жирийн л дэлт бүргэд гэдгийг мэдэж байв. Буудчих гэсэн боловч буу нь эвдэрсэн байв. Урвалт! Байлдааны энэ ажиллагаанд бэлтгэж, харилцах утсыг тасалсан Мухар Гарт цохих цагт дохио өгсөн. Урвагчдад үхэл! — — — Тэгээд доголон хөлтэй ширээнд эх эцэгтэйгээ суун тэдэнтэйгээ шөл иднэ. Ялаанууд цаасалсан хана, мөн нүүр гаран дээр суун дургүй хүрмээр ирвэгэнүүлнэ. Хөгшид үүнийг хараад бороо орох нь, өвсөө хураах хэрэгтэй гэлцэнэ.

	— Энэ нүхэн дотор хэчнээн хэвтэж буйг минь хэн мэднэ вэ? Хамгийн сүүлд хэзээ юм ууснаа эс санавч гурав дахь удаагаа шээж буйг үзэхэд тун удсан бололтой.

	Ухаан нь орж гарна. Гэвч хааяа чулуун баримлыг гараараа барьж үзсэн юм шигээр бодит байдлаа мэдэрнэ. Нэг удаа тэр ээлжит хар даралтаасаа мултарч гараад санамсаргүй төрсөн бодлоосоо цочив. Энэ бодлоо, хувцсан дээр унасан оч гэж үзэн унтраах гэсэн боловч, гараас нь мултарч, дахиад л түлэв. Түймэр болох янзтай. Тийм ээ, тийм, тэр эндээ үхэхэд гайхалтай юмгүй. Тариачин эр нэг удаа атга өвс авах гээд хөлийг нь татчихна. Бусдын хүчийг сорогч минь, чи энэ буу, гучин сумтайгаа хамт эндээ хатаж үхэх нь ээ!..

	Айдас хүрэв. Үгүй үхлээс айсангүй, харин ийм арчаагүйгээр эцсээ үзэхээсээ айв. Срауяд гүүрэн дор германчуудыг хүлээн байгаад эцсийн сумаа хүртэл... дээр байж. Ингэж зовсныхоо дараа, зөнөсөн араатан шиг өвсөн дотор ороод үхэх гэж. Үгүй шүү! Хүч байна. Юуны төлөө гэдгээ мэдэж байгаа хүмүүс яаж үхдэгийг үзүүлээд өгнө!

	Цаашаагаа юу хийхээ тийн мэдэхгүй байвч өөрийнхөө хоргодсон газраас гарахаар зүтгэж эхэллээ. Өвчин өөрийн нь биед бус, хэзээ ч тэсрэхэд бэлэн сум яаруулах адил хажуухантай нь мөрөөр нь мөшгөн байв. Өвс хана хоёрын хоорондох зайд амран, хаашаа зүтгэх вэ гэж бодож хэвтлээ. Дээшээ юу? Авирч чадахгүй болохоор утгагүй юм. Шат байгаа ханыг дагах л хэрэгтэй.

	Богино дээлээ товчлон гар буутай бүсээ бүслэв. Сум нь байвч нэгэн юм дутагдаад буйг мэдэрнэ. Алд хэртэй газар хана даган мөлхөөд энэ тухай санав. Малгай! За за, малгайгаар яах вэ.

	Инээд алдав. Чичрүүдэс нь хүрч, халуурахгүй эрүүл болсон байлаа. Тийн өдий хүртэл энэ нүхэн дотор хэвтэж байгаагаа гайхав. Дахиад инээд алдав. Тэгэхдээ хүч чадлаа яая гэсэндээ... нэг хөлдөө гутлаа өмсөөгүй буйгаа мэдээд жаахан унжийв. Гутал шүү! Тийм чухал юм гэж үү! Бүжигт яваагүй шүү дээ! Өнгө өнгөөр эргэлдэх бүжигчдийн дунд түүнийг эгээ л усны эргүүлэг рүү оруулах адилаар аймаар эргэсээр татан оруулж харанхуй дунд уналаа.
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	Ухаан орохдоо дуу алдах ч шиг юм хяхтнах ч шиг авиа сонслоо. Нэг газраас дуу хадаж, эрэгтэй, эмэгтэй хоёр хүн ярилцана. «Өвсний байшин дотроос чи авах юм үгүй юу? Би хаалгыг нь хаая» гэж эр нь хэллээ.

	«Хаа, хаа. Харин чингэлгээ бүү цоожлоорой, гахайн тэжээл авна» гэж эмэгтэй нь хариулав. Дуу чимээгүй боллоо. Хаалга хаах, хүүхэд уйлах, нохойны хэвтэшний тэнд, хувинтай юм татаж унагаан, гинж чирэх чимээ л үлдэв.

	Эрэгтэй, эмэгтэй энэ хоёр хүний дуун түүнд ямар нэгийг санагдуулсан боловч, юу билээ гэдгээ нарийн ялгаж санаж чадсангүй. Арга тасарсан байдлаар хаалганы завсраар тусах, юутай ч өдрийнх биш, өглөөний юм уу, үдшийн юм уу, орог саарал туяаг ширтэнэ. Тэртээ дор босоо хүний дайтайд хэлбэр дүрсгүй бөөн юм харлан байгааг үзэхээсээ урьд зөнгөөрөө мэдэх шиг боллоо. Тун сайн харсныхаа дараа л тэр зүйл унасан өвс болохыг, өөрөө, гараа унжуулан доош тээн зоорь дотор байгаагаа үзэв. Ямар эрлэг нь энд түлхээд оруулав аа? Яаж энд оров оо? Хэсэг бусаг бодлоос өөр юу ч үл санана. Таяг хийж ирсэн, сэлүүрээрээ өвс татаж унагасан, нүхэндээ нэг гутлаа үлдээсэн. Үүнийг л санана. Таяг ч, гутал ч түүнд одоо ерөөс хэрэггүй. Чичрээд байна, өвсөнд сайн шигдэх хэрэгтэй гэж бодлоо. Буцахыг оролдсон боловч бүтсэнгүй. Хэн нэгэн хүн гараас нь татаж байх шиг. Татвал татаж л байг гэсэн үл тоох бодол төрлөө. Одоо унтана, тэгээд дулаацна. Үнэхээр ч орог саарал манан түүнийг дахин бүрхэв. Гэвч үе үе сарнин бутарна... Ийнхүү эс сарнисан бол тэр хэрхэн, хаалга хяхнан онгойх, өвсний байшин дотор дэнлүүний гэрэл тусан, «Гахайн тэжээл чингэлгээс авна» гэсэн дуу, нохойгоо энхрийлэн байхыг хэрхэн үзэж мэдэх вэ. Энэ дэлхий дээр зөвхөн ганцхан эмэгтэй л тийм дуутай, зөвхөн тэр л дэнлүү бариад тэгж явж чаддаг, гэвч тэр үүнд гайхсангүй. Тэр бол тэр л байна, юу нь гайхалтай бил ээ? Түүнийг өмнөө зогсож буйг харав. Ялимгүй шарсан мах шиг царай нь шаргалтан уруулынх нь оронд мурийсан зай байгаа, нүд нь бүр хэт бүлтгэр, хайрстай юм шиг харагдаж буй нь түүнд эвгүй санагдана. Шар манжин шиг дэнлүү нь гарт савлана. Савлаж савлаж байдаг хүчээрээ толгой руу нь шидэх нь. Цохилтоос хамгаалж гараа сунгаж, энэ арга тасарсан хөдөлгөөнтэй нь хамт цээжнээс нь 

	— Аквиле... гэсэн сөөнгө дуун гарлаа.
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	— V —

	Төмстэй шөл нь түлэгдээд байвч, Кяршис уруу царайлсангүй. Хавх бэлэн болов. И-эх, өмхий хүрнийг болгоод өгнө... гэж бодно.

	Хожим нь Аквиле яаж ийм сэтгэлийн хүч гаргаж байснаа өөрөө ч гайхсан. Аманд орсон халбага бүр нь тосон туулга шиг санагдан байвч бүгдийн хамт суун шөл халбагадаж, бүр гайхалтай нь нөхрийнхөө ярьсныг дэмжиж дэврээн байсан. Тэр орой Аквиле бүх юмыг өөрөө мэдэлгүй таамгаар хийж байлаа. Огт санаандгүй байтал болсон явдал, тун ч ойлгомжгүй ер бусын, орооцолдоонтой, ерөөсөө л ухаанд нь багтахгүй байв. Хоол идсэн тавгаа цэвэрлэлгүй ширээний араас босоход Кяршис түүний царайд бий болсон өөрчлөлтүүдийг арайхийж үзээд сандарч, асууж шалгааж эхлэв. Аквиле аль болох тайван байхыг хичээн, оршуулгын газар байхдаа салхинд цохиулчхаж, одоо унтлаа гэж учирлав. Юу хийж буйгаа ч мэдэлгүй эгээ л урагш хөтлөх сохор хүний таяг адилаар зөндөө хөтлөгдөн гийчинд зориулсан зочдын өрөөн дэх орыг засан хэвтлээ. Удалгүй Кяршис орж ирэв. Тамхиа татан шүдээ чигчилсэн боловч, үдшийн мөргөлөө хийгээгүй байв. Тэр зөвхөн дотуур хувцастайгаа байхдаа л мөргөл үйлддэг. Бүтэн хоёр жил хүрээгүй байгаа хугацааны хамтын амьдралдаа тэр хоёр саланги унтаж байсан нь үгүй болохоор Кяршис бүр эвгүй болсон байв.

	Унтлагын өрөөнд тамхины утаатай бүгчим бол энд цэвэр агаартай тул өглөө болтол амарна гэж Аквиле учирлав. Кяршис сандарч, халуун дардаг, эсвэл бөөлжис хутгахыг намжаадаг өвсний ханд бэлтгэх үү? Талийгаач ээж энэ талаар юм мэддэг байсан. Дээврийн хөндийд элдэв өвчин анагаах өвс ногоо бүтэн шуудайгаараа бий. Би ч гэсэн бас энэ талаар юм гадарлана гэж хэлэв.

	— Зүгээр, Пеле бүү сандар. Гайгүй болно биз. Явж унтвал чинь дээр. Хэрвээ болохгүй бол дуудна гэж Аквиле ам өгөв.

	Аль эртнээс төсөөрчхөөд байсан эхнэрийнхээ наалинхай аашинд догдлон баярласан тэр унтлагынхаа өрөө рүү явлаа.

	Нэг мөчийн дараа Кяршис үг сүггүй хурхираад эхэлнэ гэдгийг Аквиле мэдэж байв. Юмыг яаж мэдэх вэ гээд илүү ч хүлээв. Гэвч турж үхэх гэж буй турсага адилаар цаг удаан явж байгаа болохоор илүү хүлээх шиг санагдсан ч байж болно. Аквиле өөрөө чухам юу хийх хэрэгтэйгээ эс мэдэвч, ямар нэгэн юм хийх хэрэгтэй, хэзээ хэзээгүй аюул нөмрөн ирж болно гэдгийг л ойлгож байв. Кяршист бүгдийг хэлэх үү? Оршуулгын газраас ирж явахдаа партизануудын тухай хэлснийг сонссоныхоо дараа түүнд хэлэх гэж үү? Үгүй, түүнд л цухуйлгаж болохгүй гэдгийг Аквиле мэдэх сургамжтай болсондоо баярла. Эцэгтээ хэлж болох уу? Тийм ээ, тэр эргэлзэж тээнэгэлзэхгүйгээр гар сунган тусална. Гэвч шөнө дунд очих болохоороо эхдээ юу гэж хэлэх вэ? Гэгээн цагаан өдөр ч байлаа гэсэн эцэг нь яагаад хэрэг болсноо тайлбарлах шалтаг хэрэгтэй. Тэгэхээр Кяршистай ярьж тохирохгүй бол худал хэлсэн маань мэдэгдчихнэ.

	Ийнхүү эргэцүүлэн бодох болсондоо баярлав. Одоо гол нь ухаан сэхээтэй байх. Үүнийг Аквиле өөрийнхөө нэрийг сонсоод, өвс, хана хоёрын хооронд гацсан хүнийг үзсэн тэр хоромдоо л ойлгосон. Одоо ч өвсний байшин дотроо нааш цааш гүйн, гэртээ ороод эргэж ирэн амбаараасаа өдөн дэвсгэр аваад гүйж явснаа үзэвч, сандралаа давсан ухаан нь эмх цэгцтэй бодол бодно. Үгүй, аав таарахгүй, илчлэхгүйгээс гадна хэнд ч гэрээсээ сэжиг төрүүлэхгүй гарах хүн хэрэгтэй! Мухар Гарт! Энэ бодол гэнэтийнх бус, өнөөдөр оршуулгын газар байхдаа түүнийг бодож байсан шүү дээ. Аквиле догдолсондоо орон дээрээ суув. Нэг ч минут хүлээлгүй Мухар Гарт руу гүйх хэрэгтэй.

	Тэр чимээгүйхэн хувцаслаад үүднийхээ пинд муур шиг чимээгүй явсаар оров. Бүгд унтаж уу? гэж чимээ чагнан, хаалттай хаалганы цаанаас ч сонстох Кяршисийн хурхирахыг сонсоод зориг орж, түгжээг зөөлөн мултлав. Цас орж байлаа. Их хүчтэй биш ч нэвт үлээх салхи тосгоны зүгээс салхилж, тэндээс гарах дуун (нохой хуцах, германчуудынх л бололтой хашхирах дуун) эгээ л хажууд ар талд нь гарч буй юм шиг тод сонсогдоно. Аквиле эргэлзэн зогсов. Орог саарал харанхуй руу алхахыг урих мэтээр хаалга нь онгорхой байвч Аквиле газраас хөлөө салгаж чадсангүй. Өдий орой болсон хойно найман цагаас хойш явахыг германчууд хамгийн хатуугаар хориглосон байхад... гэнэт эргүүл дээр яваад орчихвол яана? Ингэж болно гэж бодохоос бие нь дагжина. Түрүүнээс хойш Марюсыг яаж сайн нуух вэ гэдэг бодолд эзэмдэгдэн байсан бол одоо ийнхүү шийдсэнээрээ хэчнээн аймшигтай хариуцлага үүрч буйгаа ухамсарлалаа. Юуны төлөө ийм үнэ төлөхөө мэдэж байсан тул өөрийнхөө төлөө хамгийн багаар санаа зовно. Гэхдээ өглөө өвсөн дотроос хөрчихсөн хүүр оллоо ч гэсэн бусдын амиар төлөөслөх эрхгүй гэдгээ бас мэднэ. Юу ч боллоо гэсэн гэгээн цагаан өдөр л энэ хаалгаар аврал орж ирж болно гэсэн ухааны бодолдоо захирагдах хэрэгтэйг ойлгов.

	Аквиле шийдмэг эргэн хашаан дотуураа алхлаа. Муу юм боллоо, гэр лүүгээ орох хэрэгтэй гэдгийг ойлговч, өөрийг нь өвсний байшин руу түлхэх хүчийг яаж ч чадсангүй.

	Марюс түрүүн л орхисон тэр газар өдөн дэвсгэр дээр хэвтэнэ. Өвсөнд гүн оруулах хэрэгтэй гэж бодсон авч, ингэх нь тийм амаргүй байв. Хананы хажуудах зайг, өвчтөнийг шүргээд байхааргүй чөлөөтэй хөдөлж болохоор өргөсгөх хэрэгтэй боллоо.

	Зочдын өрөөндөө сэтгэл нь амран хүрч ирлээ. Марюс шархадсан байх гэж хамгийн ихээр айж байсан нь үгүй байв. Гар чийдэнгийн гэрэлд бүх биеийг нь тэмтрэн үзээд шархдаагүйг мэдлээ. Гэвч тэр, энд хоёроос цөөнгүй хоног хэвтсэн, тэгээд бас богино дээл нь одоо болтол чийгтэй байгааг бодоход Аквилегийн айдас хүрнэ.

	Залуу насандаа Аквиле нэг бус шөнийг нойргүй өнгөрөөсөн боловч нэг нь ч энэ шөнө шиг удаан үргэлжилсэнгүй билээ. Өглөө босох цаг болсны дохио - Кяршис хяхтнан ханиах нь урьдах шигээ уурыг нь хүргэсэнгүй ид шидийн хөгжим болон сонсогдов. Түүний орж ирэхийг хүлээлгүй шөнийн цамцан дээрээ хуучин цув нөмөрч модон ултай шаахай углан, галлахаар явав. Өнөөдөр хийж буй бүх юм нь яг л урьд урьдынх шигээ байх ёстой.

	Кяршис орон дээрээ хөлөө унжуулан сууж, харанхуй дунд өглөөний тамхиа нэрлээ. Тамхиа татаж дууссаны дараагаар л дэнлүү асаана. Тамхи татах, гутал өмсөх гэдэг ном уншихтай адилгүй.

	— И-эх, босчих оо юу? Шөнөдөө гайгүй болов уу? гэж Аквилег үзэн тэр гайхав.

	— Пеле минь, хэвтэж байх юм хаа байх вэ. Ажил гэдэг эх захаа алдаж гүйцлээ гэж ханзан дээрээс чүдэнзний хайрцаг тэмтрэн эрж хэлэв.

	— За, за тодорхой хэрэг. Гэвч хүн чадахгүйгээс хойш... Бие чинь яаж байна даа? Дотор чинь харласаар л байна уу? Гайгүй ч болсон юм шиг.

	— Ажил гэнэ ээ... Би бодлоо... чиний бөөлжис хутгаад байгаа чинь... гээд Аквилег чүдэнз зурахад өрөөн дотор цэлсхийсэн гэрлээс нүдээ буруулах мэтээр толгойгоо унжуулан Кяршис ханиав. — Чи битгий дооглоорой, нэг бодол төрснөөс толгой дахь бүх юм холилдож гүйцлээ. Бид Пеликсюкас хэмээн нэрлэх гэж байсан манай нөгөө муу хүүхэд маань... Түүнийг олдоход чиний дотор бас л харлаад байсан.

	Аквиле нулиммаар санагдсан боловч, нулималцах цаг биш байлаа. Юу ч байж болно гэж ойлгогдохоор инээмсэглэлээ. Найдал төрөн догдолсон Кяршис эхнэрийнхээ биеийг харцаараа энхрийлэн, эвэршсэн гараараа толгойгоо базалж

	— И-эх, аз байвал ч даа! Хэрвээ надад удам залгах Пеликсюкас гарвал ч... тэгвэл ч бүр... гэж бувтнан, ерөөл тавина.

	— Чиний ганц боддог чинь л энэ! гэж Аквиле уурлах дүр гарган хүүхэдтэй болох эсэх ч яах вэ... Халуун усны газраа янзалбал дээр сэн. Банз зөндөө байвч шал нь өмхөрчихсөн, халтирч хүзүү хугалчих гээд байх юм. Хэрвээ чи аж ахуйч эзэн л бол юм бүхэндээ гар хүрдэг бай. Хоёр долоо хоногт л нэг удаа хэрэг болдог болохоор, тэр дотор юу ч байсан хамаагүй гэж бодно уу? Яадаг ч байлаа шалыг нь солих хэрэгтэй. Хөлөө хугалах дургүй байна. Түрүүчийн удаа бурхан л аварсан.

	— Түрүүчийн удаа гэнэ ээ? гэж Кяршис гайхав.

	— Тийм цөмөрхийд хөлөө хийчхээд... 

	— И-эх, үнэн... тэр шал болохгүй нь. Чи унаж болохгүй! гэж Кяршис сандрав.

	— Болох болохгүй нь яах вэ. Өглөөний цай хийчхээд Мухар Гартын руу очлоо. Засаад өгөг. Унахаас нааш юу ч бүтэхгүй нь бололтой.

	— Шалыг би ч засаж чадна. Цайгаа уучхаад л янзалъя. Мухар Гарт хавар тарианы үеэр хэрэг болно.

	— Олз хонжоо харж байна уу, гэвч наад толгой чинь шал тэнэг юм. Шал янзалж байх зуур соёолсон амуу маань хүлээгээд байж байх гэнэ. Хараач! Шуудайтай амуугаа мартчихаа юу? Шар айраг эсгээд хотод авгайчуудад аваачиж болно шүү дээ. Мөнгө илүүдэх биш. Саяхан л мөнгө олъё гэхээс гар загатнаад байна гэж гайхуулаад байсан.

	Кяршис улам улам гайхан, зуухны дэргэд юм хийх Аквилег харцаараа дагуулан харна. Бүр танигдахгүй болтлоо сэргээд явчихлаа. Ийм гайхамшгийг тэмдэглэдэг дэвтэр байдаг бол тэмдэглүүлэх юм сан. За ер нь гайхах ч юу байна? Хүн бүр л хоног хоногоор ухаан суудаг. Дотор нь харлан байгаагаас л... Пеликсюкас. Өндгөө дарсан тахиа ч, аль болох их газар авах гэдэг. И-эх, энэ чинь болж байна, бурхан минь, за, за!..

	— Эхнэр минь ажил хэрэг гэнэ ээ. Гурван торх шар айраг гарна даа. Германчуудын гударсан гахайны хагасыг ч юм уу, илүүг нь ч эргүүлж олно доо. Би бүр хэдийн бодсон. Хэдэн центнер арвай худалдаж аваад соёолуулчихвал, мөнгө ч олно. Мөнгөөр дахиад л... 

	— Чи хүний зооринд буйг бус, өөртөө байгааг бод гэж Аквиле яриаг нь таслан, — Маргааш өвгөн Жюгасынд шинэ эзэн ирээд өвгөнийг хөөх ч бил үү, хэн мэдэх вэ. Тэгвэл тээрэм хаанаас олох вэ? Манай хөгшчүүл дээр аваачиж тосгонд германчуудын хамар дор тээрэмдэх гээ юу? Эсвэл тэжээлийнх гэж хэлээд тээрэмчинтэй хэлэлцэж тохирох гээ юу? Бүтэхгүй. Сальминас амуу тээрэмдэхээсээ айж, цөөрөмдөө живж үхнэ. Жюгасынд аваач. Одоодоо тээрмийн эзэн байгаа дээр нь оч гэвэл

	— Чи тэгж бодно уу? хэмээн Кяршис эргэлзэж, — Германчууд энүүхэнд байхад нэг их дурлаад байх ч юм алга. Тосгоноос гадагш явуулахгүй байгаа, ер нь ... Хүн дуртайгаа бодох эрхтэй. Гэвч гахайгаа эс тооцвол одоодоо муу юм болоод байсан нь үгүй ч мэт. Аюулыг хажуугаар өнгөрөөсөн бурхан тандаа баярлалаа. Тэр аюул одоо ирэх ч юм уу, эзэн тэнгэр л ганцаараа мэдэж байгаа. Бүх юм чиний л хүссэнээр байдаг. Хүн чи яая ийе гэж бодож байтал чинь талийгаач Кучкайлис шиг болчхож ч болно гэсэн үг дээ. Чамд хормын хугацаа юм уу, хэдэн арван жил заяасныг хэн ч мэдэхгүй. Тэгэхээр хэвтээд л хэзээ ирж авахыг нь хүлээх болж байна. Үг - үй шүү. Үүнийг хүлээсэн нь насан туршдаа цоорхой ууттай явдаг. Амууны ажил гэнэ ээ. Германчууд үргэлж л тосгонд байж, хоншоор цухуйлгахгүй байхгүй шүү дээ. Өөхийг маань чихэж, хүүхнүүдийг маань эдэлж ханачхаад амар тайван үлдээнэ. И-эх, тээрэм гэдэг газарт хөглөрч хэвтдэггүй болохоор өглөөний цайны дараа Жюгасынд очих хэрэгтэй юм гэв.

	Аквиле галаа асаагаад, үнээгээ саахаар явав. Завсар чөлөөгөөрөө гахайгаа тэжээж, тахиандаа тариа цацан өгөв. Гэгээ ороход, тэр бүх ажлаа амжуулан, өглөөний хоол цай ч бэлэн болсон байлаа. Зүрх нь тогтож ядан Марюс дээр оччих ч байлаа. Гэвч Кяршис өвсний байшин дотор элдэв юм хийнэ. Атга өвс бүрийнхээ төлөө чичирхийлэн чимх чимхээр нь малдаа өгч, дэвсгэрийн сүрэл авч дараа нь сагсанд өвс хийн явсан газраараа эргэн унасныг түүсээр байтал энэ ажлыг хийхэд хэрэгтэйгээс илүү их цаг зарцуулав. Аквиле ув улайчхаад Мухар Гартынхаас хүрч ирэхэд Кяршис малаа дөнгөж тэжээчхээд мориндоо тэргээ хөллөн хоосон тэргээ амбаар луугаа аваачин байв. Ийн тэр өөрсдөө өглөөний цайгаа ууж, морь нь тэжээлээ идсэний дараа тэргэнд арвайгаа ачаад Жюгасынх руу явна.

	— Юлите өглөөний цай болтол хурхирч байдаг, чи л ганцаараа шогшоод байх юм гэж өвчин туссан охиныг орноос нь босгоогүйд эхнэрээ зэмлэв.

	— Лаурукас босохлоор Юлитед хийх юм мундахгүй.

	Тэднийг өглөөний цайгаа ууж байхад Мухар Гарт ирлээ. Кяршис түүнийг өвсний байшин руу аваачиж халуун усны шаланд ямар банз авч болохыг үзүүлээд арвайгаа тээрэмдэхээр явав.

	Аквиле байшингийнхаа хаалгыг түгжээд Лауруксасаас нүд салгахгүй байхыг Юлитед тушаагаад Мухар Гарт хоёулаа ажлаа эхлэв. Хамгийн түрүүн л хоёр талдаа хошоонгор хураасан, гурав дахь талд нь гахайгүй болсон гахайн хашааны хаалга, дөрөв дэх талд нь ойр зуурын багаж, зэвсэг (тах, хадаас, утас, давирхай...) хийсэн аж ахуйн шүүгээгээр тагласан Марюсыг бүр байлгах газар нь аваачлаа. Марюс дэмий донгосон тонгочно. Мухар Гарт сөхрөн сууж, түүнтэй ярилцах гэсэн боловч, («Би Путримас, Пятрас байна. Хүү минь намайг танихгүй байна уу?») Марюс юу ч ялгахгүй байгаа нь булингартсан харцаар нь илэрнэ.

	Марюсыг яаж нуувал болох вэ гэдэг бодлоо Аквиле хэлэв. Мухар Гарт зөвшөөрсөн боловч, эндээс өөр газарт аваачвал дээр гэлээ.

	— Саравчтай хашааны дээр бол илүү сайн. Шургааган дээврээр дулаан ордог. Үнэрийн хувьд бол айх хэрэггүй. Бидний өвгөд шарх дээр малын баас тавьдаг байсан юм.

	Малын хашаа, өвсний байшин хоёр нэг дээвэртэй «Г» үсгийн хэлбэртэй билээ. Дээврийн хонгил нь өвөлжих буудайн сүрлээр пиг дүүрэн. Өвсний байшин доторх дуусгахаас нааш Кяршис энэ сүрэлд гар хүрэхгүй. Зөвхөн шинэ жилээс хойш л сүрэлд өвс, хошоонгор хольж малаа тэжээнэ. Гэвч тэд болгоомжлолын үүднээс нууц газраа дунд хэрд нь байгуулна.

	Аквиле малын хашаа түшүүлэн тавьсан үтрэмийн хуучин хаалгыг авчрахад туслаад өвчтөндөө эм бэлдэхээр гэртээ оров. Мухар Гарт хаалгыг салган нэг нэгээр нь зөөж байх зуур Аквиле, Марюсын хувцсыг тайлж, камфороор арчин, амыг нь ангайлган хэдэн халбага ногооны ханд дусаан өгөв. Тийн хамгийн шаардлагатай тусламж үзүүллээ гэж өөрт бодогдсоноо хийснийхээ дараа хуучин алчуурыг хайчилж нарийхан тууз шиг болгон барьж хүчлээр норгоод хавдсан хөлийг нь ороов. Мухар Гарт яг л Аквилегийн зөвлөснөөр Марюсын хоргодох газрыг барив. Нэг тал нь малын хашааны дээвэр, нөгөө талыг нь дээд үзүүр нь зах банзанд тулсан банзаар хана хийжээ. Сүрэл дунд чихэж хийсэн энэ гурвалжин байшинд орохын тулд хоёр алд хэртэй, дээврийн доогуур мөлхөж ил гараад, тэр нүхээ эргэж сүрлээр бөглөх хэрэгтэй байв. Тэр хоёр Марюсыг авчирч хэвтүүлээд бүр тамир нь тасарч гүйцэв.

	— Дүү минь, чиний гарыг үнсэх хэрэгтэй. Би гэж салхинд цохиулмар, яаж үүнийг хаана нуух вэ гэж бөндгөрөө хэчнээн зовоох байсан бол, харин чинийх сайн ажиллаж байна гэж хөлс нь гоожин халтартсан тэр хоёр доош бууж ирээд Мухар Гарт хэлэв.

	— Пятрасаа шөнөжингөө бодсон. Тэгээд ер нь ийм явдалтай анх удаагаа учирч байгаа биш.

	Мухар Гарт үл ойлгон Аквилег харлаа.

	— Аав бид хоёр оросын цэргийг нууж байсан юм. Нисгэгч. Тийн, аав руугаа ч очдог юм бил үү гэж бодсон.

	— Оросын цэргийг ээ? гээд Мухар Гарт гайхсандаа дуу алдаж, — Салхинд цохиулмар, энэ чинь л сонин байна. Оросын цэрэг Вайноросынд байна гэнэ ээ... гэвэл

	— Ойгоос олсон юм. Тэгээд авчирсан. Гэлээ ч тэр үхэх хувьтай байсан байх... гэж Аквиле дагжин чичирч, Мухар Гартаас барьж аваад, — Пятрас Пятрюкас аа та үзсэн шүү дээ... Марюс ямар байна? Уушгины үрэвсэл болоогүй байгаа гэж айна... гэв.

	— Гол нь шархдаагүй байна. Тэгэхээр учиртай. Хөл нь бол... Айх ч юмгүй шиг л байна. Яс нь л цуурсан бололтой гэж Мухар Гарт тайвшруулан, — Тэгэхээр оросын нисгэгчийг гэнэ ээ?.. Зөвлөлтийн... Гэтэл би чамайг... Салхинд цохиул гэж, заримдаа хүнийг буруугаар бодох юм! Ийм байдаг ажээ. Пеликсас Кяршис чамтай яаж тэнцэх вэ, огтоос эн тэнцэхгүй... гэв.

	Мухар Гарт өрөвдөнгүй инээмсэглэж Аквилегийн мөрийг илэв. Аквиле гэнэт эхэр татан уйлж, цээжинд нь наалдлаа.

	— Битгий уйл, бүх юм болно гэж тэр эв хавгүй байдлаар чичрэн байх мөрийг нь илж, хоёр хуруутай нөгөө гараараа нулимсыг нь арчаад, — Энэ чинь надад ч нөлөөллөө, гэвч ичгүүртэн биш, дүү минь хүнийг өөдгүй амьтан гэж бодож байтал тэр хүн маань жинхэнэ хүн байвал өөрөө ч шинээр төрөх шиг санагддаг гэхэд нь 

	— Пятрас, би таныг хэзээ ч муугаар бодож байгаагүй. Үнэмшээрэй, хэзээ ч муугаар бодоогүй! Ээ... Кяршис... бүх юм ингээд л аяндаа болчихсон... гэж Аквиле мэгшинэ.

	— Аквиле, би чамайг дахиад муугаар бодохгүй. За битгий уйл л даа. Өөр санаа зовох юмгүй болтол нулимс асгаруулахаа больё. Салхи цохиг гэж, одоо бидэнд хатуу ухаан хэрэгтэй. Хэрвээ мэдэгдчих юм бол ганц Марюсын толгой мөрөн дээрээсээ унахгүй. Хэчнээн хүнд ачаа нуруундаа үүрснээ ойлго. Кяршисыг байгаагаас нь муугаар бодохыг хүсэхгүй байна, тэр хүн живүүлж алаагүй гэвч одоо цагт хэнд ч сэтгэлээ дэлгэж болохгүй. Тун болгоомжтой бай. Нэг хүн мэдэж байгаа юм бол нууц гэсэн үг. Хоёр хүн мэдэхээр хагас нууц. Түүнээс олон хүн мэдвэл нууц биш болдог. Би ч шалтаг олон нааш ирж байна. Ямар нэг юм болбол чи надад мэдэгдээрэй. Гэвч хэт олон уулзах нь аюултай. Фашистын гар хөл бологсод аль хэдийнээс намайг хялайн хараад байгаа гэв.

	Аквилег тайвшруулж сэргээгээд Кяршисын зааж өгсөн банзыг жаахан хөрөөдөж байгаад ажил хийсэн дүр үзүүлэн саравчинд мужааны ширээний хажууд орхиод гэр лүүгээ явав.

	Аквиле хашаан дотроосоо тарган шиг тахиа барьж аван хормын зуур толгойг нь тас цавчив. Юлите өдийг нь зулгааж байх зуур, ус гал дээр тавьж бас нэг ногооны ханд аваад Марюс дээр очжээ. Тэгээд Юлите хоёул малаа тэжээв. Кяршис шуудай арвай тээрэмдэж иртэл үдэш болчихно. Малдаа тэжээл өгч босон суун өөрөө жаахан юм идээд тахианы мах болоход Юлите, Лаурукас хоёрт хэсгийг өгөөд зоориндоо нуулаа. Мөн тэндээ шөлтэй ваар тавив. Тэгээд улам муудсаар байх өвчтөн рүү дахин очив. Марюс өдөн дэвсгэрээ авч хаячхаад орон дээрээ хөндлөн хэвтэнэ. Тэр ямар нэг юм шулганан хааяа хааяа зүрх зогстол айлган, чанга чанга хашхирна. Доош буун өвсний байшин дотроосоо чимээ чагнав. Тэгээд малын хашаандаа орж бас чагнахад орилох нь дуулдахгүй байх шиг. Тэгэвч нэг уйлчхаад түүнийг үнсээд амыг нь алчуураар боож, өдөн хучлагыг нь унагаахгүйн тулд Кяршис хавар тарианд гарахдаа хэрэглэхээр өнгөрсөн өвөл хийсэн ногтоор хүлэв.

	Тийн мөчир авсаар гэртээ орлоо. Юлите төмсөө няцалж буцалсан ус хийн, үүдний пинд гахайн тэжээлээ хольж байв. Эс тэгвээс арван нэгэн сарын сүүлч гэдэг өдөр богинодсон цаг болохоор нэг мэдэхэд л мал, гахайн оройн тэжээл өгөх болчихсон байна.

	Түүнийг ийн ажилтайгаа зууралдаж байтал өлсөж ядарч, уурссан Кяршис ч хүрч ирлээ. Тахианы нэг гуятай таваг шөл хараад шүлсээ залгисан боловч, тэр дороо ярвайж

	— Одоо ч өндөг гэдэг алт болжээ... гэвэл

	— Нэгийг аллаа. Өндөглөхгүй юм гэж Аквиле гэмшингүй хэлээд, — Сэтгэл нэг л хачин байна гэв.

	— И-эх, үнэн... гээд Кяршисийн царай малилзаад, — Чи идэх хэрэгтэй шүү дээ! Миний хэлэхийг сонсолгүй цаад тахиануудаасаа алж идээрэй. Би зүгээр л... дахиад л тахиа үржүүлнэ биз. И-эх, тахианаас болж ч... Надад хэрэггүй. Өөх ч болно. Тахианы мах чинь эр хүний хоол биш гэлээ.

	— Надад ч хэрэггүй, айх явдалгүй. Үлдээсэн. Идэхгүй л байя. Гэдэс мушгиад байна.

	— И-эх, ийм ч юм байх гэж гээд Кяршис сандарч, — Өчигдөр гол харлаж, өнөөдөр гэдэс мушгив. Ногоо хандалж уух сан даа! гэвэл

	— Уусан, яах вэ зүгээр болно. Байдаг л юм.

	— Зүгээр болох ёстой. Мухар Гарт яасан бэ? Ажлаа хийсэн үү?

	— Эхэлсэн, дуусаагүй. Хүүхэд ирж гэр лүүгээ дуудсан. Тэндээ хэрэг болсон юм байх.

	— Тэгнэ л дээ гээд Кяршис дахин царай барайлгаж, — Ажил эхлээд, дуусгадаггүй нэрт хүн. Ганц цаг үзэгдчихээд хагас өдөр гэж тооцно. Үдийн хоол түүнд өгсөн үү? гэвэл

	— Өгөөгүй, өгөөгүй. Тахианы чинь махыг авчраад үзүүлж болно. Наад идэж байгаагаас чинь бусад нь бүрэн бий. Юлите, Лаурукас хоёрт далавчнаас нь жаахан өгсөн гэж Аквиле уураа арайхийн барьж хэллээ.

	Кяршис ичингүйрэв.

	— И-эх, би тэгж хэлсэн юм шиг... Гэвч ажил эхэлбэл дуусгах хэрэгтэй. Шан эхэлсэн бол мөрөө дуустал дарах хэрэгтэй. Чадахгүй юм бол эхлэх хэрэггүй. Би ингэж л боддог... Тийм үү? гээд дуугүй болсноо, тахианы яс мэрэн үе үе гарын тосоо өмдөндөө арчиж, үргэлжлэн, — Жюгасынхны хэрэг явдал тусгүйхэн байна. Бэлтгэлийн зүйл өгөхөд германчуудыг залилах гэсэн чинь юу болсныг харж байна уу? Гэрээсээ хөөгдөн тэнүүчлэх болно. Үүнээс ч дор юм болж магадгүй. Загалмай одонтой болохоор дураараа алхлахад өглөгийн сав тоссон ламын өмнө очсон адилаар бүгд өвдөг сөхрөн унана гэж бодсон. Гэтэл герман хүнд өөрийн нь төмөр загалмай байгаа болохоор литва загалмайг тоохгүй нь зөв. И-эх, гай зовлон өөрийг ч отон байж мэдэх учраас бусдынхыг шүүн ярих нь дэмий, гэвч хүн өөрөө цаазын сүх доогуур зүтгээд байвал өөрийгөө болон бусдыг сэргийлэхээр түүнийг нь ярьж болно. Барайчхаад л явж байна. Гедиминас гурав дахь өдрөө гэртээ ирээгүй гэнэ. Бэлтгэл тасалсны учир германчуудад баривчлуулахгүй гэж өвгөн, хүүгээ явуулсан гэнэ. Үнэн хэрэгтээ юу болсныг хэн мэдэх вэ. Шоронд сууж ч байгаа юм бил үү. Цөл дэх даяанч шиг ганцаар үлджээ. Гэрийн ажилд нь хүн хэрэгтэй шүү дээ! Малдаа тэжээл өгөх, өөрөө юм идэх хэрэгтэй. Өөрөө төмсөө арилгаж, «өөрөө чанаж, өөрөө иднэ» гэж дуунд гардаг шиг л байна. Бурхан тэнгэр өршөөсөнгүй, түүний амьдрал хэцүүджээ. Гэртээ багтахгүй хүнтэй айл байсан. Одоо хүүхэд ч байхгүй, эхнэр нь байхгүй, эх нь үхжээ. Ойд байгаа юм шиг ширээндээ ганцаар сууж байна. И-эх, харахаас уйтгартай юм.

	— Сайн хүн. Надад төрсөн эцэг шиг минь байсан. Зав гарвал очно. Тус болох ч юм байгаа юм бил үү гэж Аквиле хэллээ.

	— Тийм, очих хэрэгтэй гэж Кяршис зөвшөөрөн дуугүй болсноо, — Сайн гэнэ ээ? И-эх, сайн хүний арьсыг ихэнхдээ өвчдөг дөө гэж нэмэв.

	Малынхаа оройн тэжээлийг өгч дуусаад Кяршис ерийнхөөрөө гэртээ хамгийн сүүлд орж ирсний дараа Аквиле өвсний байшин руугаа дахин орлоо. Хоолны шүүгээний нүднээсээ өвчтөнд хэрэг болох хэдэн ширхэг эм олов. Тийн түүнээсээ хоёрыг нь ногооны ханданд уусгаад, халбагаараа шүдийг нь салган, ам руу нь цутгав. Марюс гал дунд байгаа адил халуу шатаж хөлс нь асгарна. Нулимсан дундуураа, юу хийж буйгаа арайхийн үзэн, (дэнлүүгээ хананд өлгөсөн байв) нүүрийг нь арчиж, бүх биеийг нь бас арчаад амыг нь боочхоод, өөрийг нь үгүйлээгүй байгаа дээр гэр лүүгээ оров.

	Зочдын өрөөнд дахиад л ороо засав. Кяршис түүн рүү барайн харсан авч, нэг ч үг хэлсэнгүй. Зөвхөн өглөө болсон хойно Аквилег ердийнхөөрөө өглөөний хоол цай бэлдэж байх зуур, гутлаа өмсөн, энэ өдрийнхөө анхны тамхийг татаж байхдаа, 

	— Шөнө босож явахыг чинь мэдсэн. Юундаа ичнэ билээ. Гэдэс бол гэдэс л өвдөө биз. Төмөр цаг хүртэл эвдэрдэг юм гэж хэллээ.

	Аквиле цовоо байдал үзүүлэн, инээмсэглэхийг оролдсон боловч хоёр шөнө дараалан нойргүй байснаас тийм дүр үзүүлж чадсангүй. Марюс дээрээс буцаж ирээд, тахиа гурав дахиа донгодохын өмнө зүүрмэглэх шиг болсон. Учир тоймгүй хар даран зүүдэлсэн болохоор унтаагүй бол дээр байлаа. 

	Мухар Гартынд гүйж хүрэхэд тэр гэртээ үгүй ч байх шиг, эсвэл гэртээ байвч герман цэргийн хувцас өмсчхөөд инээд алдан байх ч шиг, томорсон нүдэнд нь үхэл тогтсон асар том төөлүүр хорхой адил ногтоор хүлж амыг нь боосон Марюс ч харагдах шиг болно. Энэхүү зүүд ээлж дараалан давтагдах бөгөөд нэг удаа сэрэхэд хэдийгээр хэдхэн минут өнгөрсөн боловч бүтэн зуун жил өнгөрсөн шиг санагдлаа.

	Өглөөний цайны дараа Мухар Гарт ажлаа дуусгахаар ирэв. Кяршис үтрэмийнхээ тэнд хол газар юм хийж байсан болохоор Марюс дээр Пятрас орж амжлаа. Марюс бас л солиорсоор, биеийн халуун нь хэдийгээр нэмэгдээгүй ч өнгөрсөн шөнийнх шигээ байв. Өнөө оройдоо дахиад нэмэгдчихгүй бол гол аюулыг тууллаа гэж Мухар Гарт бодлоо.

	Халуун нь нэмэгдээгүй байснаас Аквиле оройн хоол идэж байхдаа тун чиг ядарсан хэр нь баяраа нуухын тулд биеэ барьж байв. Юу ч ажиглаагүй Кяршис 

	— Хэчнээн зовж буй чинь царайгаар чинь харагдаж байна. Зүгээр болохгүй бол эмчид очихоос биш. Дайн дажны үед энэ чинь тоглоом биш, зүсэн бүрийн өөдгүй өвчин элбэг байна, цусан суулга авчихсан байвал яана? гэлээ.

	Шөнө дунд өнгөрсөн хойно Марюс дээр ороход тэр унтаж байлаа. Энэ өдрүүдэд анх удаа түүнийг боолт нь мултран ил гарч хагарсан уруулаа ялимгүй ангайн толгойгоо хажуу тийш нь хазайлгаад тайван унтаж байхыг үзлээ. Аквиле ховорхон мөргөдөг ч гэсэн энэ удаа өөрөө ч мэдэлгүй түүний орны хажууд өвдөг сөхрөн суугаад гараа наманчлан залбирал шивнэж уншлаа.

	Тэгээд сэрэлгүй унтсаар өглөө болгов. Кяршис Юлитегийн дэмжлэгтэйгээр малдаа тэжээл өгч, үнээгээ саажээ. Гал дээр шөл буцалж, давсалсан мах, битүү шарсан байцаа үнэртэнэ. Бурхан минь ингэж унтдаг байх гэж! Үтрэмийн хуучин хаалга алга болсноос Кяршис намрын ялаа шиг ууртай байв. Хоёр өдрийн өмнө малын хашаа түшүүлээд тавьчихсан байсныг үзсэн, өнөө өглөө алга байв. Чөтгөр аваад явчих аа юу? Тийм нүсэр эдийг хэчнээн чадалтай эр ч гэсэн ганцаараа аваад явж чадахгүй. Гайхалтай юм! Ад зэтгэр л орогноод байх шиг. И-эх, гарз дээр гарз! Амуутай бас холбогдлоо. Өнөөдөр Жюгасынд очиж болох байсан шүү дээ. Шалаа ч энэ Мухар Гартгүйгээр засчих байсан. Олдошгүй хүн бололгүй хоцор доо! Хоёр өдөр холхиод мөн ажиллав аа... Муу шахсан юм уу, өөр ямар нэг өө байна гэх аргагүй, гэвч зомгол их гаргалаа. Эхлээд харуулдалгүй, эвтэйхэн шиг цавчсан бол хашааны цоорхой таглах банз үлдэх ч байсан юм бил үү. Гэтэл Мухар Гартыг харахад ийм ч хөрөнгийг сүйтгэж байх гэж дээ хэмээн харамссандаа дүнз мод өөрөө ч уйлмаар харуулдаж, цавчсан байв.

	Аквиле Пелег дуурайн хаалга хаашаа орчхов оо гэж хайн гайхсан дүр үзүүлэвч, зүрх нь базлан хачин болно. Алга болсон юмаа олтол орчин тойрноо эргүүлж нэгждэг занг нь мэдэж байлаа. Бас Марюс дээр очих цаг хэдийн болчихсон байдаг. Гэтэл гар чийдэнгийн зай дууссан тул «сарьсан багваахай» дэнлүү авч, хэрвээ өдөр яагаад дэнлүү асаав гэж асуувал бэлэн хариутай байх хэрэгтэй боллоо.

	Зөвхөн үд болохын өмнөхөн Кяршис байгаа бүх юмаа арав хорь дахин эргүүлж нэгжиж үзээд, хаалга үнэхээр алга болсныг үзээд чингэлэг дэх хөх тариагаа сэврээхээр явахад нь л Аквиле өвсний байшиндаа орж амжлаа.

	Тэр дэнлүүгээ хадаасанд өлгөөд орны нь хажууд өвдөг сөхрөн сууж нуруугаараа хөндөл мод тулан хэдэн агшны зуур Марюсыг ширтлээ. Тэр нүдээ анин хэвтэж, зөөлөн амьсгалан байвч түүнийг унтаагүй байна гэдэгт Аквиле итгэнэ. Духан дээр нь гараа тавив. Дух нь чийхарч халуу шатна. Гэвч шанааны нь судас зөөлөн цохилно.

	— Бие чинь дээрдэж байна уу? гэж улаан шаргал ширүүн сахалтай хацрыг нь харан шивнэв.

	— Уух юм... 

	Аньсага нь нэг нээгдээд анигдахад Аквиле түүний харцыг үзэж цээж нь давчдан хоолойд нь бөөн юм тулж ирлээ.

	Аквиле нулимсаа арчилгүй сагснаасаа ногооны хандтай лонх гаргаж, нэг гараараа өвчтөнийхөө толгойг түшиж лонхныхоо амыг уруулд нь хүргэв. Тэр шуналтайгаар удаан ууна. Хааяа хахаж цацан тугал адилаар толгойгоо сэгсэрнэ. Аквиле лонхтойгоо аван духны нь үрчлээ, үе үе цавчлан байх сормуустай нүдийг нь ажиглана. Нулимс нь түүний нүүрийн хажууд цагаан дэвсгэр, мөн биеийн дулааныг нь тогтон барьж буй өдөн хучлага дээр нь дусаж буй нь аятайхан санагдана.

	— Болно оо! гээд Аквиле лонхтойг салгаж авав. Тэгэхэд нь Марюс нүдээ нээхэд, тэрхүү харцнаа наманчлан гуйх илрэхийг үзээд, — Өөр лонхтой юм өгнө. Тахианы халуун шөл. Чи хөл дээрээ босох хэрэгтэй. Таван өдөр хэл дээрээ юм хүргэсэнгүй гэв.

	Хүйтэн ханд уугаад дахиад салхи цохичхож магад гэж айн, ууж идэж дууссаны нь дараа лонхтойгоо сагсандаа хийв. Тэгээд хүлгээ тайлж, ногтоо нямбай эвхэн мөн л сагсандаа хийв.

	— Чи тонгочоод байсан гэж Марюсын харц нь юун тухай ч асуугаагүй боловч Аквиле учирлан, — Би амыг чинь хүртэл боосон. Өөр яах вэ дээ? Өөрөө ойлгож байгаа гэв.

	Тэр толгойгоо хөдөлгөв. Зөвшөөрөөд ч тэр юм уу, эсвэл зөвхөн эвтэйхэн хэвтэх гэж толгойгоо хөдөлгөсөн ч юм бил үү.

	— Удахгүй дахиад ирнэ. Идэх ямар нэгэн хөнгөн юм авчирна. Би чам дээр олонтоо ирж байх болно. Битгий л ай, юунаас ч битгий ай.

	Аквиле сэтгэл их догдолсноос дэнлүүгээ ч унтраахыг мартан энэхүү унтарч байгаа гэрлийн дөл эргэж ирэх хүртэл зүрхтэй нь хамт үлдэх юм шигээр өмнөө барьсаар ухарна.

	Хураалттай хошоонгорын дэргэд багаж хэрэгсэлтэй шүүгээний дэргэд Кяршис зогсож байв. Бахь ч юм уу, алх авахаар ирсэн бололтой, гэвч авч амжаагүй байхдаа сүрэл дугарах чимээ сонсжээ.

	Хэдэн агшны зуур бие биесээ харан зогсов. Кяршис гайхсандаа нүдээ онийлгон амаа ангайна. Аквиле дэнлүү болон лонхтой цүнх нь одоохон дэлбэрэх бөмбөг болон хувирсны адилаар биеэ чангалан аймшигт хүлээлтээр зогсоно.

	— Өндөг хайгаад ирлээ. Дээврийн хөндийгөөр явж үзье, шинэ үүртэй болсон юм бил үү, нөгөө талаас нь бас үзье дээ! гэж эхлэн ам нээв.

	Сагсан доторх лонх харшин дугарчих вий гэж айн чичирсээр хонгилын нөгөө тал өөд гарав. Зүрхнийхээ оволзохыг намдааж, лонхоо нуух хэрэгтэй. Тийн сүрэл дунд нэлээн гүн нуув. Цааш явж сагсандаа ганц ч гэсэн өндөг хийх хэрэгтэй гэдгийг ойлгож байвч, олохгүй гэдгээ мэднэ.

	Минут хэртэй болоод шат руу очиход Кяршис шүүгээний хажууд зогссоор байв. Одоо тэр гартаа ямар нэг төмөр барин түүнээ анхааралтай харна. Аквилег буун ирэхийг сонсоод урдаас нь алхав.

	— Олныг олов уу? гэж тэр чимээгүйхэн асууснаа хариу хүлээлгүй байдгаараа инээж, — И-эх, өдөр дэнлүү бариад явж байдаг мөн толгой ёо! Шалбаагаас керосин шавхаж авдаг гэж бодно уу? Германчууд картгүй бол нэг дуслыг ч өгөхгүй. Карт хаанаас олдгийг хүлцэл үзүүлэн хэлж өгөөч? Энэ нүгэлтний хоолой руу хэчнээн ноос, арьс, нэхий, олс хийсэн билээ. Мориныхоо сүүлийг тайраад тэдэнд өг. Тэгээд тэр цаасаар нь их юм худалдаж авдаг уу? гэснээ Кяршис аажуу ч, өргөн далайлтаар Аквилегийн гараас дэнлүүг суга татаж авч үлээгээд, — Малын хашаанд байгаа санагдаж гэнэ. Тахиа тэнд өндгөө дардаг юм шиг. Жилдээ нэг удаа өндөглөдөг байж болох ч, түүний төлөө керосин шатаагаад яах вэ. Гэдэснээсээ болоод авгайн маань толгой бүр мангуурч гүйцжээ! гэлээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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Заметки

		[←1]
	 Энэхүү уриаг орос хэл дээр үг бүрийн нь эхний үсэг зарим үеийг нийлүүлэн уншвал «өөрийгөө захирах захиргаа» гэсэн үг болж байгаа юм. Орч.




	[←2]
	 Автоматууд (герм.)




	[←3]
	 Тэнэг новш (герм.)




	[←4]
	 Аваад яв (герм.)




	[←5]
	 Бурхан биднийг харна




	[←6]
	 Ээ бурхан минь! Элэг хөшиж үхэх нь (герм.)




	[←7]
	 Тийм ээ, тийм. Энэ муу (герм.)




	[←8]
	 Үгүй шүү, хатагтай (герм.)




	[←9]
	 Үнэхээр гунигт эхлэлт байна даа (герм.)




	[←10]
	 Миний жижигхэн охи... (герм.)




	[←11]
	 Хайрт минь (герм.)




	[←12]
	 Хатагтай Милда, үүнийг бас бодолцоорой (герм.)




	[←13]
	 Үгүй ээ, анд минь! (герм.)
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